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Джонас возвращался домой. Три года он не был в Англии. Три года не видел брата. Они писали друг другу, но письма не отвечали на главный вопрос Джонаса: счастлив ли Теодор.

Сейчас Джонас Хоупли стоял на палубе своего собственного корабля. В трюмах лежал ценный груз индийского чая, в его собственной каюте стоял сундучок с драгоценными камнями. Ему никогда бы не удалось заработать столько честным трудом. Он полтора года проработал мелким клерком в одной торговой компании в Индии и работал бы там по сей день, если бы не счастливый случай. Почерк Джонаса был весьма коряв, и потому, чтобы не лишиться работы, он часто задерживался в конторе допоздна, старательно переписывая порученные ему бумаги так, чтобы их можно было без труда прочесть. Однажды он заснул прямо за столом, а в результате — раскрыл заговор против одного могущественного раджи. Раджа оказался весьма щедрым к своему спасителю.

Часть вознаграждения Джонас тут же послал Теодору, потому что должен был брату огромную сумму. Собственно, Джонас был обязан брату гораздо большим, и долг этот деньгами не искупить. Но зато деньги ставили Теодора хотя бы на одну ступень вместе с его женой и давали ему шанс. Джонас не знал, воспользовался ли Теодор этим шансом. И боялся узнать. Может, поэтому он на целый год отложил своё возвращение в Англию.

Если бы он мог вернуть хоть один поступок из всех, совершённых им за двадцать пять лет его жизни, один-единственный, то в тот вечер он бы ни за что не подсунул леди Эмму своему брату. Поступок, за который его брат, вероятно, до сих пор расплачивается…

Джонас улыбнулся. Как бы то ни было, он возвращается.





Глава 1



Портсмут

— Так зачем ты вытащила меня в город, Мэй? Как я вижу, ты ничего не собираешься покупать, только ходишь и смотришь.

— Боже мой, Кейт, ну нельзя же быть такой букой! Да ты посмотри на себя, ни лица, ни кожи, ни твоих чудесных волос не видать!

Кейт поморщилась.

— Гувернантка должна быть незаметной, — сухо прокомментировала она.

Мэй закатила глаза.

— Ну может, и незаметной, и скромной, но ведь не забитой же собакой и не оскаленным волком.

— Волком? — удивилась Кейт.

— А что — нет? Тебе Райтон предложение делает, а ты на него — как из пещеры волчица кидаешься!

Кейт снова поморщилась. Мэй была хорошей женщиной, но из простого народа, а потому язык её весьма коробил благородный слух Кейт — дочери достопочтенного мистера Донована, священника и учёного. Когда мистер Донован неожиданно скончался от сердечного приступа, Кейт пошла в гувернантки.

— Но не в Райтоне дело, — продолжала Мэй. — Райтон просто сушёная старая вобла, хоть и священник. Тебе ни в коем случае нельзя за него выходить.

— Мэй, не противоречишь ли ты сама себе? То ты недовольна, что я на него «как волчица», то говоришь, что он… хм.

— Сушёная старая вобла! — с чувством подтвердила Мэй. — Так ведь не в нём дело-то. Дело в том, что ты на всех мужчин так смотришь.

— Дай Бог, чтобы я со всеми мужчинами могла справиться одним взглядом, — пробормотала Кейт.

— Что тебе надо, так это настоящий мужчина — из тех, кто знает, как доставить удовольствие женщине, — голос Мэй стал мечтательным — вероятно, она вспомнила одного из таких… самцов.

— Я гувернантка, Мэй. Мне не нужны никакие мужчины.

Кейт резко остановилась и развернулась.

— Пойдём домой.

Мэй догнала решительно вышагивавшую подругу.

— Кейт, ну лапонька, я ж как лучше хочу, а то из-за какого-то козла теперь всю жизнь будешь мучиться.

Кейт так и застыла.

— Кто тебе сказал? — прошипела она.

— Так у тебя на лице эта ненависть к мужчинам написана. Знаю я, от чего так бывает.

— С тобой то же самое было? — немного смягчилась Кейт.

— То же, да не совсем, — усмехнулась Мэй. — Прежде, чем сюда служанкой устроиться, я в Портленде в одной таверне работала.

— И… что ты там делала?

— Именно то, что ты думаешь. Морячков обслуживала. Мне четырнадцать было, когда один заезжий лорд меня завлёк. Понятное дело, оказался мерзавцем. Все они такие. А папаша мой тут же взял и на улицу меня выкинул. Так я в таверне и оказалась. Только ведь девушки там быстро умирают. Болезни всякие гадкие, ну и морячки-то тоже не из ласковых. Так вот я и сбежала сюда, одну дамочку попросила, она мне за немалую денежку ре-ко-мен-да-цию накатала. Кейт, ну…

— Что?

— Ты же не выдашь меня? Вот те крест, я порядочная девушка теперь!

— Конечно, нет, Мэй.

Мэй снова повеселела.

— Так что я знаю, о чём говорю. Мужики, они ведь всякие бывают. И среди морячков тоже ласковые попадаются, которые завсегда сначала с девушкой понежничают, а потом уж штаны расстёгивают.

Кейт поневоле улыбнулась.

— Среди лордов такие тоже попадаются, — продолжала гнуть своё Мэй. — Помню я одного… — она вновь мечтательно улыбнулась. Потом вдруг остановилась как вкопанная. — Боже, да вот же он!

— Кто?

— Лорд тот! Ну, то есть, он не лорд, а брат его барон, да только… Мистер Хоупли!!! — заорала Мэй на всю улицу и замахала рукой, привлекая к себе внимание проходящего мимо джентльмена. Мэй схватила подругу за руку и потащила за собой. Хватка у неё была сильной, и попытки Кейт вырваться не увенчались успехом. — Точно как по заказу, я-то думала всё, где б хорошего мужчину взять, уж думала до порта дойти, вдруг кто из знакомых моряков появится, да ведь только ты из благородных, негоже тебе… Сэр!!!

— Мэй, не надо…

Мэй не слушала, тараторила и тащила Кейт за собой. Джентльмен услышал что-то и остановился.

— Мистер Джонас!!! — ещё усерднее закричала Мэй. Мистер Джонас Хоупли понял, что зовут его и пошёл навстречу двум женщинам. — Думаю, он не узнает меня, да не беда это. Главное, чтоб тебя запомнил.

— Мэй, ради Бога, остановись…

— Мэй, — обрадованно улыбнулся Джонас. — Добрый день.

— Ой, мистер Хоупли, да вы меня помните!

— Хм, тебя трудно не запомнить. Какими судьбами тебя сюда занесло из Портленда?

— Я работаю теперь.

— И где же?

— Ой, в порядочном доме, так что я не буду говорить.

— Я рад за тебя.

— А это моя подруга, Кейт Донован.

Всё это время мисс Донован стояла рядом как статуя, ни на кого не глядя, ни на что не реагируя, и Джонас не обращал на неё внимания. Теперь же был вынужден взглянуть на спутницу Мэй. Типичная гувернантка: губы сжаты в тоненькую ниточку, суровое лицо, строгое платье, все волосы аккуратно убраны под старомодный капор.

— Она работает гувернанткой там же, где я, — подтвердила его догадку Мэй.

— Мисс Донован, — слегка поклонился Джонас. Кейт взглянула на него исподлобья и коротко кивнула. Если бы взглядом можно было убить, то Джонас безусловно рухнул бы сейчас к ногам двух дам. Очевидно, Кейт не испытывала ни малейшего желания с ним знакомиться. Этот стальной взор на мгновение ошеломил Джонаса, но вот Кейт опустила глаза, и он тут же пришёл в себя.

— Не хочешь как-нибудь на днях прогуляться, Мэй? Я ещё неделю пробуду здесь, потом уеду в Лондон.

— Ох, сэр, честно, не могу. Я ж теперь в порядочном доме работаю.

— Жаль. Но если передумаешь, приходи ко мне в гостиницу, — он назвал адрес и номер комнаты. — Буду тебе всегда рад.

Мэй мечтательно и с сожалением вздохнула.

— Что ж, всего хорошего, Мэй. До свидания, мисс Донован.

Кейт снова коротко кивнула. Мистер Хоупли развернулся и пошёл прочь, а женщины смотрели ему вслед: Мэй — с разочарованием, Кейт — с неприязнью. Как только он оказался достаточно далеко, чтобы не услышать их, Кейт зашептала:

— Мэй, ты с ума сошла? Зачем привлекла его внимание? Ты же кричала на всю улицу.

Мэй вспыхнула.

— Вряд ли по этой улице ходят знакомые нашей хозяйки. Никто не узнает.

— Будем надеяться на лучшее, — мрачно пробормотала Кейт. — Теперь-то мы можем пойти домой?

Мэй снова охватило величайшее воодушевление. Она схватила подругу за руку и восторженно заговорила:

— Боже мой, Кейт, так говорю ж, он тот самый, который тебе нужен!

Кейт не стала повторять, что ей никто не нужен. Она решила, что лучше дать Мэй выговориться.

— Он великолепный любовник, голову даю на отсечение! И он никогда не будет тебя преследовать. Да скорее всего, он и забудет тебя на следующее утро.

Кейт поморщилась: её такая перспектива не вдохновила.

— Миссис Грейнджер с Элис не вернутся ещё несколько дней, так что у тебя ещё есть время на раздумья. — Мэй прекрасно осознавала, насколько скептически настроена Кейт, хотя и не знала таких умных слов как «скептический». — О, а вот и лента, которую я хотела купить…

Они зашли в лавку и купили понравившуюся Мэй ленту.

— Держи, это тебе мой подарок, — объявила Мэй, когда они вышли на улицу, и вручила подруге своё приобретение.

— О, Мэй… — Кейт почувствовала, как на глаза навернулись слёзы: ей уже давно никто ничего не дарил. Лента была серебристого цвета, а Кейт, будучи гувернанткой юной мисс Элис Грейнджер, не носила другой одежды, кроме чёрной. Но всё-таки…

— Она как твои глаза, — заявила Мэй и оценивающе приложила ленту к виску Кейт. — Это будет чаровательно.

— Очаровательно, — поправила Кейт, не сумев сдержать улыбку. Мэй махнула рукой.

— В общем, чудо как хороша будешь. Мистеру Джонасу понравится.

Тем самым Мэй свела чудесное ощущение от подарка на нет.



Следующие два дня стали для Кейт настоящей пыткой, потому что при каждом удобном случае Мэй напоминала ей о великолепном любовнике, который так кстати оказался в их городе. Кейт твердила, что ей не нужен мужчина, но Мэй не уставала подыскивать доказательства, что как раз нужен. Кейт сказала, что не запомнила адрес. Мэй хитро улыбнулась и назвала адрес Джонаса Хоупли. Кейт говорила, что может забеременеть — а это весьма нежелательно. В ответ Мэй вечерком отвела подругу в свою комнату и показала ей губки, смоченные в уксусе.

— Надо только вставить её внутрь — и никаких проблем. Ты ж не девушка уж, так что сможешь.

— Я ненавижу мужчин, — заявила Кейт.

— Незачем из-за одного козла ненавидеть всех.

— Так значит, мне просто не повезло и я встретила единственного дурного мужчину в округе?

— Ну много уродов, — согласилась Мэй. — Но ведь и порядочных много. Просто не всякая женщина умеет их видеть. Особенно когда козлов кругом ней много. Но я-то вижу: стоит тебе захотеть, как тут такая толпа женихов соберется!

Кейт собралась возразить, но Мэй не дала ей и слова вставить.

— Конечно, ты не хочешь замуж — потому что думаешь, что это больно. Но зачем воспитывать чужих детей, когда ты сможешь иметь своих? Если бы ты почаще улыбалась, я б сама на тебе женилась, вот те крест!

Кейт закатила глаза.

— Только не вздумай выходить за Райтона, а то станешь копчёной селёдкой рядом с ним.

Тут Кейт не выдержалась и рассмеялась. Но она не сдалась.

— Я не пойду к твоему великолепному любовнику, Мэй.

А ночью ей приснился кошмар. Во сне снова и снова повторялся тот ужасный вечер, когда её изнасиловал мистер Фродж, предыдущий её хозяин. Три месяца он посматривал на неё сальными глазками, потом начала приставать. Недели две Кейт успешно от него отбивалась, но однажды миссис Фродж не оказалось дома, и мистер Фродж пришёл в её комнату. Кейт не смогла долго сопротивляться — она была намного слабее. А слуги, если и слышали её, не захотели или побоялись вмешаться. Утром слухи об этом, видимо, дошли до хозяйки, и она без объяснений и рекомендаций уволила мисс Донован. Правда, выплатила жалование вперёд за две недели.

Много ночей подряд Кейт снился весь этот ужас — эта беспомощность, этот запах, эта боль и отвращение. Потом она нашла новую работу и, к счастью своему, обнаружила, что миссис Грейнджер — вдова, глубоко скорбящая по своему недавно умершему мужу. Так что никаких мужчин — опасных или не опасных — поблизости не наблюдалось.

У миссис Грейнджер было четверо детей. Двое старших мальчиков учились в колледже на деньги, выделенные старшим братом её покойного мужа. Третьего ребёнка, девочку, отправили в школу для девочек, а младшая, Элис, оставалась с матерью. Возможно, когда закончится год, её сестра также возвратится домой и будет обучаться у гувернантки, потому что неизвестно, будет ли старший мистер Грейнджер вносить плату за обучение девочки. Как бы то ни было, сейчас у Кейт была одна довольно милая, но грустная ученица. Кроме этой недели. Всё семейство было на неделю призвано отметить юбилей леди Грейнджер, бабушки Элис и свекрови миссис Грейнджер. Хозяйка посчитала излишним брать мисс Донован с ними, ведь в поместье все едут развлекаться, а поскольку семейство большое, то нянек и гувернанток там будет достаточно, чтобы присмотреть за Элис.

Кейт так привыкла к спокойному существованию вдали от опасных мужчин, что кошмаров не было уже несколько месяцев. И вот опять… Кошмар повторялся вновь и вновь, потный хрюкающий мужчина снова и снова наваливался на неё, не реагируя на слабые толчки женских кулачков и униженные мольбы о пощаде, и самое страшное — Кейт никак не могла проснуться и мистер Фродж приходил к ней второй, третий, чётвёртый раз, говорил, что ему мало, что он будет делать это снова и снова, и никакой мужчина больше не полюбит её и не женится на ней. Не даст детей.

Бой часов наконец разбудил несчастную Кейт. Она свернулась на своей жёсткой узенькой постели и расплакалась. Мистер Фродж ничего такого не говорил, он просто хрюкал и делал то, что хотел. Но в чём она виновата? Чем она заслужила такое обращение? Почему она должна просыпаться по ночам от кошмаров и плакать в подушку? Вдруг придёт мужчина её мечты, предложит ей выйти за него замуж, а она оттолкнёт его своим колючим взором, своим страхом?

Кейт решилась. Она оделась и прошла в комнату подруги.

— Кейт, это ты? — Мэй всегда спала чутко.

— Мэй… Ты… помнишь адрес? — тихонечко спросила Кейт.

— Бог мой, ну ясно дело. Что случилось?

— Мне снилось… кошмар приснился.

Мэй всё поняла.

— Тебе нельзя идти ночью, это опасно. К тому же кто-нибудь может заметить и доложить миссис Грейнджер, что ты куда-то уходишь по ночам. Идти надо утром.

— Но… — Кейт осеклась.

— Что?

— Будет же светло…

— Ох, Кейт, — участливо вздохнула Мэй. Она подумала минутку. — Ну может, это наоборот поможет тебе — если ты будешь всё видеть и знать.

— Может быть… — Она сглотнула. — Нет, я никуда не пойду. Извини, что разбудила.

Кейт выскользнула за дверь и вернулась в свою каморку. Но Мэй почувствовала слабину и была как никогда полна решимости довести свою миссию до конца. Она последовала за Кейт.

— Лапонька, ну не бойся. Ты ж завсегда сможешь уйти оттуда, если что не понравится. Джонас — он настоящий джентльмен, если ты попросишь, он отпустит.

Кейт покачала головой.

— Правда-правда, — для пущей убедительности Мэй бешено закачала головой. — Иди, Кейт. Ты же не хочешь всю оставшуюся жизнь бояться мужчин?

— Не хочу.

Она хотела выйти замуж и растить своих детей. Правда, вряд ли кто женится на той, которая уже не девственница, которая опозорена, обесчещена… Но в таком случае, зачем ей всю жизнь помнить тот ужас, что довелось испытать? Может, этот Джонас Хоупли и в самом деле поможет ей.

— Мэй, ты уверена, что он остановится, если я его попрошу?

— Головой отвечаю, — перекрестилась Мэй. — Только губочки с уксусом не забудь, — практично закончила она, а потом вдруг расхихикалась.

— Мэй?

— Я знаю, что говорю, Кейт. Он точно остановится! Он зацеловал меня до беспамятства, и только было расположился у меня между ног, как я поняла, что губку забыла вставить, а я знаешь, такая, никогда про это не забуду, так что целоваться он мастер…

У Кейт горели уши и щёки от бесстыдных откровений Мэй, но она внимательно слушала, надеясь извлечь что-нибудь полезное из истории подруги.

— Я как поняла, так закричу: «Стой!» Он, верно, подумал, что подо мной кровать загорелась, а я только толкаю его, прям обезумела совсем. Он уговаривает меня, спрашивает, что, мол, случилось, а я ему — пусти да пусти. Так ведь отпустил! А мужик когда в таком состоянии ничего слушать не хочет, окромя своего… — Мэй зажала себе рот ладонью, вовремя спохватившись. — Прости, Кейт. Окромя своего дружка, я хотела сказать. И ведь отпустил! Это, скажу я тебе, полцарства стоит…

Была в Мэй, на взгляд мисс Донован, одна совершенно «чаровательная» черта: любую историю она могла преподнести как невообразимый фарс, от которого хотелось смеяться до слёз. И хоть смеяться Кейт не могла из-за того ужаса, что преследовал её последние несколько месяцев, но зато искренне улыбалась. Кейт и не думала, что когда-нибудь это случится…

— Ну, я быстренько спряталась, вставила губку и вернулась в постельку. Вот уж он был озадачен. Даже боялся ко мне прикоснуться, дабы я опять не завопила. Ну я его успокоила, и… — Мэй мечтательно вздохнула. — И ты не бойся, ты не отнимаешь его у меня. Я навсегда завязала с той работой, вот те крест. Хотя, конечно… — тоскливо протянула Мэй, явно сожалея об упущенной возможности оказаться в объятиях одного из лучших любовников Англии — по крайней мере из тех, которые снисходят до служанок из таверны.

Кейт оставалось только молча поражаться, как Мэй смогла угадать одно из её потаённых сомнений.

— В общем, так… — начала Мэй инструктировать подругу.



Глава 2



«Боже, помоги,» — взмолилась Кейт, останавливаясь перед заветной дверью. Она не рискнула спросить у кого-нибудь из слуг в гостинице, на месте ли ещё мистер Хоупли. Ей не хотелось, чтобы её здесь видели. Так что приходилось рисковать. Ладони внезапно повлажнели и она вытерла их о плащ. Плащ оказался неприятно сырым, хотя лёгкий дождик закончился, ещё когда она только выходила из дома. Кейт собралась с духом и постучала в дверь три раза. Совсем тихонько, но ей показалось, что звук разнёсся по всей гостинице.

— Сейчас, — откликнулся мужской голос из-за двери. Оставалось надеяться, что мужчиной в комнате был Джонас Хоупли и… что он был один. Как-то об этом Кейт не подумала. Что же ей делать, если он с другой женщиной?.. Но она не успела придумать ответ. Дверь распахнулась.

— Мисс Донован? — несказанно удивился Джонас. Вот уж кого он меньше всего ожидал увидеть. Кейт от волнения не могла сказать ни слова. Широко распахнутыми глазами она оглядела мужчину, которому собиралась отдаться. Джонас был босой, в штанах и халате, причём халат просто висел на плечах и по сути ничего не прикрывал. Под пристальным взглядом девицы Джонас почувствовал себя немного неуютно и запахнул халат.

— Что-то случилось с Мэй? — спросил он. — Это она прислала вас?

Кейт прокашлялась.

— В общем, да. Могу я войти?

— Ну… — растерялся Джонас. — Пожалуйста, проходите.

Кейт воровато оглянулась, чтобы убедиться, что никто её не видит, и скользнула в комнату. Джонас закрыл дверь — и Кейт вздрогнула, почувствовав себя в ловушке. Кровать стояла прямо перед ней, и в комнате не наблюдалось никаких признаков присутствия другой женщины. Правда, кровать была неприбрана, да и Джонас был весь взъерошенный. Она, наверное, разбудила его.

— Могу я поинтересоваться целью вашего визита? — вежливо спросил Джонас. Кейт снова вздрогнула. Они с Мэй придумали несколько ответов на этот вопрос, но сейчас Кейт не могла вспомнить ни одного, кроме самого честного: «Чтобы вы занялись со мной любовью». Но она не могла, не могла сказать это!

— С Мэй всё в порядке?

— Д-да… С ней всё в порядке, — ответила Кейт. Ей показалось, что Джонас искренне беспокоится о Мэй, а ведь она была всего лишь случайной женщиной в его бурной жизни. Этот факт немного успокоил чрезмерно разгулявшиеся нервы мисс Донован. — Мэй в полном порядке, — повторила она более твёрдым голосом.

— Тогда… Какова же цель вашего визита?

— Я… Мне надо… О, Боже…

— Вот что, мисс Донован. Сядьте, успокойтесь, а я пока оденусь…

— Не надо, — вдруг вырвалось у неё.

Джонас изумленно обернулся.

— Чего не надо?

Кейт мучительно покраснела.

— Одеваться не надо, — едва слышно пробормотала она. Несколько секунд Джонас соображал, потом расплылся в улыбке. Потом вдруг подозрительно прищурился.

— Почему это?

— Потому что… — буркнула Кейт, решительно сняла плащ и начала расстёгивать пуговицы своего платья. В первое мгновение Джонас был ослеплён отблеском солнца, заигравшего в каштановых волосах гостьи. Ещё через мгновение он наконец понял, что она делает.

— Стоп, стоп, стоп! — он перехватил её руки, когда Кейт взялась за третью пуговку. — Что это вы творите, мисс Донован? Учтите, кто бы сейчас сюда ни вошёл и чем бы мне ни угрожал, я не женюсь на вас.

Кейт до боли закусила губу и обиженно посмотрела на него. Дать ему пощёчину она не могла, потому что он держал её руки.

— Да я и не вышла бы за вас, — проговорила она, признав, что должна как-то объяснить свои действия. — Мэй сказала, что…

— Что сказала Мэй?

— Боже, я не могу повторять всё это… — пробормотала Кейт себе под нос, но Джонас услышал.

— Ну уж скажите как-нибудь, будьте любезны.

Кейт набрала в грудь побольше воздуху.

— Вы приглашали Мэй погулять, мистер Хоупли.

— Да, припоминаю.

— Мэй… она не сможет, у неё работы много, а у меня… нет.

— Чего нет?

— Работы сейчас нет. Миссис Грей… Хозяйка уехала на неделю и дочку увезла с собой, так что я отдыхаю…

Джонас отошёл от неё на два шага и принялся пристально разглядывать. Кейт принялась разглядывать его в ответ. Джонас Хоупли был симпатичным. Не смазливым, но весьма привлекательным. Тёмные волосы, глаза цвета тёмного янтаря, сильный подбородок, чётко очерченные скулы и… скептически искривлённые губы. Джонас иронично улыбнулся — словно насмехался над собой и своим обаянием.

— Мисс Донован, если я правильно понял вас, вы пришли… развлечься? Погулять?

— Я прекрасно понимаю, что слово «погулять» всего лишь эвфемизм для того, чем вы действительно собирались заняться с Мэй, — сухо выговорила Кейт. Таким тоном строгие гувернантки отчитывают мальчиков, которых застали за подглядыванием в женскую гардеробную. Джонас рассмеялся.

— И значит, вы здесь для того, чтобы заняться любовью?

Вся подозрительность улетучилась из его голоса. Джонас стоял и лукаво улыбался во весь рот.

Кейт закрыла глаза и сглотнула ком, невесть откуда взявшийся в горле.

— Да.

«Вот с таким выражением лица всходили на плаху королевы и шагали в костёр великомученицы,» — подумал Джонас.

— Мисс Донован, — мягко сказал он. — Вы не хотите этого. И мученичество никогда не привлекало меня.

— Но мне надо! — вскрикнула она. Джонас с удивлением отметил отчаяние и панику в её глазах. Ей действительно зачем-то это надо. — Мэй сказала, что вы умеете…

— Умею что?

— Доставить удовольствие женщине, — Кейт снова едва слышно бормотала себе под нос. С одной стороны, Джонасу польстил такой отзыв, с другой — он растерялся ещё больше. Он не знал, что и сказать.

Кейт была на грани срыва. Она рывком подняла плащ и побежала к дверям.

— П-простите, — брякнула она, проходя мимо него.

— Постойте, — Джонас схватил её за руку. Кейт вся сжалась, словно в ожидании какой-то кары, но остановилась. Он подвёл её к креслу. — Сядьте, мисс Донован.

Она послушно села на краешек кресла.

— Значит, Мэй сказала, что я умею доставлять удовольствие женщине, — Джонас не смог не улыбнуться, произнося это. Кейт убито кивнула. — И вы пришли сюда именно за этим — за удовольствием?

Кейт снова кивнула. Она упорно сверлила взглядом дырку в потёртом ковре.

— Вы… простите, мисс Донован, вы девушка?

Кейт медленно покачала головой.

— И вы… не испытывали удовольствия с… тем человеком?

Кейт гневно вздёрнула голову.

— Это произошло против моей воли.

— Тише, тише, мисс Донован.

Кейт с удивлением обнаружила, что мягкий голос Джонаса Хоупли обладает каким-то странным успокаивающим свойством.

— Я никогда никого не насиловал. И тем более не лечил… — добавил он скорее для себя, чем для неё. Но он уже понял, что сделает всё, что в его силах, чтобы «вылечить» Кейт. Она в отчаянии взглянула на него, приняв его бормотание за отказ. Джонас поспешил разубедить её.

— Но я могу попробовать, — он улыбнулся ей.

Новая вспышка страха в глазах Кейт больно ударила ему по сердцу.

— Вы… обещаете остановиться, если я попрошу?

— Обещаю, — без колебаний сказал Джонас. Ему было стыдно за весь мужской род. Пусть он сам никогда никого не насиловал и старался доставлять женщинам удовольствие своими ласками, никогда не совращал девственниц, но за ним тянулся длинный хвост других грехов, пусть и менее тяжких. Может быть, если ему удастся прогнать этот страх из души Кейт, он хотя бы частично оплатит свои долги.

Кейт мужественно встала и снова принялась за пуговки на платье. Джонас во второй раз за утро остановил её.

— Что это вы делаете, мисс Донован?

— Раздеваюсь.

Разве это непонятно без слов?

— Мисс Донован… Кейт, — она не возразила против того, что он назвал её по имени, — не надо так спешить. Если мне удастся, то в какой-то момент платье станет казаться вам помехой. Тогда и снимайте его. А пока пусть всё останется как есть.

Она с сомнением посмотрела на него, но руки опустила. В конце концов, ему лучше знать, как надо заниматься любовью. Мужчина отошёл от неё. Звякнуло стекло.

— Выпьете? — он протянул ей бокал с золотистой жидкостью.

— Нет, спасибо, — настороженно ответила она. Джонас пожал плечом и чуть пригубил из бокала. Сел в кресло и протянул ей руку.

— Идите сюда, мисс Донован.

Она оценивающе посмотрела на него. В глазах Джонаса играли мягкие янтарные искорки, и он казался таким неопасным. Кейт вложила ладонь в его руку. Джонас усадил её себе на колени, чувствуя лёгкое сопротивление женщины. Кейт сидела боком к нему, прямая и такая же негнущаяся, как палка.

— Расслабьтесь, Кейт. Прислонитесь ко мне. Отдохните.

Кейт решила слушаться его во всём, но это давалось ей нелегко. Тем не менее, она преодолела себя и прислонилась к нему. Её голова легла Джонасу на грудь.

— Вот так, — мягко проговорил Джонас, поглаживая по плечам, каким-то шестым чувством угадывая, что переходить к более интимным ласкам рано. Кейт восхитительно пахла. Он не удержался и поцеловал её в голову.

— У вас чудесные волосы, Кейт. Жаль, что приходится прятать их под уродливыми чепцами.

— Я же гувернантка, — возразила она сухо, но Джонас не услышал особой неприязни в её голосе и счёл это за хороший признак.

Его рука неспешно гладила её по плечу. Кейт чувствовала себя маленькой девочкой, которую пытаются успокоить. Что-то было не так, ей не нравилось ждать, когда же он приступит к делу. Она собиралась уже выразить свои сомнения вслух, но Джонас отставил стакан с вином в сторону и обнял её второй рукой. Кейт снова расслабилась: всё идёт своим чередом. Джонас шумно втянул воздух.

— Чудесный запах, — сказал он. Потом осторожно приподнял подбородок женщины и, глядя ей в глаза, легонько коснулся своими губами её губ. Кейт напряжённо ожидала продолжения.

— Только чуть-чуть, — мягко улыбнулся Джонас. Потом снова поцеловал. — И ещё чуть-чуть. — Ещё два коротких поцелуя. — И ещё немножко. — Мягкий поцелуй в губы, и заключительный — в маленький аккуратный носик. Кейт улыбнулась и опустила голову. — Мне показалось или тут кто-то улыбался? М, Кейт? — Он снова приподнял её лицо и опять коснулся губами её носа. Кейт снова улыбнулась. — Определённо, эффект есть. Как сказал бы мой брат, чтобы окончательно убедиться, следует повторить эксперимент.

Джонас снова попытался поцеловать Кейт в нос, но она рассмеялась и отвернулась, слегка оттолкнув его руками.

— Джо-онас…

— Да, я здесь. Теперь ты.

— Что я? — она улыбаясь смотрела ему в глаза.

— Только чуть-чуть…

Улыбка медленно сползла с лица Кейт, и Джонас пожалел о своих словах, но улыбнулся с фальшивым энтузиазмом и снова поцеловал её в губы — мягко и легко.

— Вот так, совсем чуть-чуть.

Кейт ответила несмелым взглядом, нервно облизнулась и быстренько клюнула его в губы.

— Это даже меньше, чем чуть-чуть, — с насмешливой улыбкой прокомментировал он.

Поскольку Джонас не пришёл в неистовство и не лишился самообладания, стоило ей выказать намёк на свою готовность, Кейт решила «повторить эксперимент», в этот раз намеренно прижавшись своими губами к его на целых две секунды. Но чего-то не хватало. Она отстранилась и внимательно посмотрела на мужчину. Глаза его чуть прикрылись.

— Может быть, ещё? — спросил он, тщетно пытаясь удержать на лице улыбку. Невинный поцелуй Кейт разбудил в нём страсть. Джонас ни в коем случае не хотел напугать её, но в нём проснулись опасения, так ли он умеет держать себя в руках, как ему хотелось бы думать. Когда Кейт, немного обеспокоенная изменившимся выражением его лица, всё-таки решилась на очередной поцелуй, Джонас сделал движение ей навстречу и захватил её верхнюю губу. Кейт испугалась и тут же отстранилась. Джонас позволил ей отодвинуться, но из объятий не выпустил.

— Вот так, милая. В любви в дело идёт всё: губы, язык, слова, руки… Попробуй ещё раз.

Хоть выражение лица Джонаса уже не было таким лёгким и весёлым, как в начале, Кейт решила, что он всё ещё не опасен. Его руки лишь легко обвивали её тело, не пытаясь удержать или привлечь ещё ближе. Она сделала так же, как он: захватила его верхнюю губу в плен. Он ответил тем же и вдруг его язык тоже вступил в дело, лизнув её губу, захваченную им. Она вздрогнула и отстранилась.

— Губы и язык, — Джонас одарил её хмельным довольным взглядом. Кейт насмешливо улыбнулась ему. И снова поцеловала. Между ними разгорелась шуточная борьба за обладание верхней губой друг друга. Кейт и не знала, не заметила, как её затопила страсть. Всё, что она чувствовала, — это желание бесконечно продолжать поцелуй. Она ёрзала у него на коленях, обнимала со всей силой только что проснувшейся страсти, а руки Джонаса блуждали у неё по спине, всё крепче прижимая женщину к мужскому возбуждённому телу. Джонас резко поднялся, не прерывая поцелуя, превратившегося в нечто животное, в нечто невообразимое и восхитительное. От кресла до кровати был лишь один шаг. Кейт вдруг оказалась лежащей на спине, рука Джонаса лихорадочно поднимала её юбки, а он прижимал её сверху, совершая телодвижения, смысл которых она уже знала.

— Нет! — взвизгнула она, отвернувшись от его поцелуев и со всей силой безнадёжности толкнув его в грудь. Джонас словно не услышал её, продолжая целовать в шею, расстёгивая пуговички на груди.

— Нет, слышишь, нет!! Хватит! Прекрати! — старый страх настиг Кейт, она боролась изо всех сил, не замечая, что Джонас уже остановился и зовёт её по имени. — Пусти меня! — слёзы застилали ей глаза, она продолжала колотить его.

— Всё, Кейт, всё… — выговорил Джонас, вставая с неё. Похотливый козёл! — ругнулся он на себя. Он слишком поспешил и в результате всё испортил.

Едва почувствовав, что её больше никто не держит, Кейт вскочила и побежала к двери. Она дёргала ключ, но не могла открыть. Тогда она отбежала к окну, лихорадочно ища, чем бы защитить себя. И только тогда заметила, что Джонас лежит на кровати, прикрыв глаза рукой, и не делает ни малейшей попытки приблизиться к ней. Кейт потихоньку стала успокаиваться.

Джонас слышал, как она возилась с замком на двери. Её рыдания болью отдавались в его душе. Теперь Кейт будет бояться мужчин ещё больше. Как же всё исправить?

Услышав, что всё стихло, он тяжело вздохнул и открыл глаза.

— Кейт? — он увидел её у окна. Она тяжело дышала, но судя по всему, уже немного пришла в себя. — Прости меня.

Он не делал попытки подойти. Не хватало испугать её ещё больше.

— Хочешь уйти? — он протянул ей плащ. Она с опаской смотрела на него, но подойти не решалась. Он вдруг понял, что загораживает путь к двери. Джонас подошёл к двери, открыл замок и отошёл подальше, стараясь не смотреть на неё. Ему было горько. Ещё одна ошибка в его короткой жизни. Он услышал шуршание платья. Потом звук поворота ключа в замке. Джонас в удивлении обернулся и понял, что Кейт осталась.

— Я испугалась, — тихо сказала она, глядя прямо ему в глаза. — Спасибо, что отпустил меня.

Джонас облегчённо выдохнул и мрачновато улыбнулся.

— Что теперь? — спросил он.

— Может быть, продолжим? — нерешительно предложила Кейт. Она удивлённо думала, что Мэй оказалась права: целуется Джонас Хоупли так, что можно забыть обо всём на свете. И помнить о том, как целуется Джонас Хоупли определённо гораздо приятнее, чем помнить прикосновения той лягушки. Но она хотела полностью вытравить те воспоминания из памяти и заменить их новыми.

Джонас благодарно улыбнулся ей и закрыл глаза.

— Не думаю, что это такая уж хорошая идея.

— Почему? — огорчилась Кейт. Неужели она совсем оттолкнула его? Но Мэй же как-то сумела уговорить его вернуться в постель в подобной ситуации.

— Я не владею собой, как ты уже могла убедиться.

Она поняла, что он насмехается над собой.

— Может быть, отложим до завтра? — спросил Джонас. Уж до завтра он непременно найдёт уступчивую женщину и сбросит избыток накопившейся за много месяцев воздержания похоти. Почему он не сделал этого за предыдущие три дня? Потому что пытался доказать себе, что способен сдерживаться в течение долгого времени, потому что наказывал себя за месяцы и годы безбрачия, на которые обрёк Теодора, женив его на холодной женщине. Внезапно Джонас понял, что ему не нравится мысль переспать с какой-либо другой женщиной, кроме Кейт.

— Я не смогу прийти завтра, — Кейт опустила глаза. Она потому и не ушла сегодня, что знала — другого шанса не будет, больше она не осмелится прийти сюда.

Джонас тяжело вздохнул и сел в кресло, пытаясь понять, как быть дальше.

— Джонас, — Кейт подошла к нему. — Пожалуйста.

Джонас улыбнулся ей.

— У меня много месяцев не было женщины, Кейт. Поэтому я не могу быть сдержанным — в первый раз. Но если ты немного потерпишь, то потом я доставлю тебе удовольствие, обещаю.

Кейт не совсем поняла смысл его слов, но ей очень хотелось запомнить ощущение его тела на себе — этого молодого, полного сил мужчины с янтарными глазами, которого она выбрала сама, а не той жирной свиньи.

— Да, — сказала она.

— Спасибо, ты не пожалеешь, — он осторожно взял её за руку и поцеловал все пальчики по очереди. Встал, потянулся к пуговкам на её платье.

— Можно?

Кейт кивнула.

Джонас принялся осторожно раздевать её, не забывая целовать. Кейт на самом деле ожидала, что едва получив разрешение, Джонас Хоупли полностью забудет про самоконтроль, но он оставался сдержанным — пока что. Кейт с радостью отвечала на его короткие поцелуи — она вошла во вкус. Последняя пуговичка — последний поцелуй, и Кейт поняла, что Джонаса уже снова захватила страсть, но это почти не беспокоило её. Она сама с трудом понимала, что происходит. Хоть Джонас и расстегнул платье, но снимать его не стал. Он попросту забыл, что делал и зачем, он горел, он желал, он вожделел эту сладкую женщину. С безумной страстью он целовал её, прижимал к себе крепче и крепче, его руки были везде, но добраться до желанной плоти не могли. Кейт извивалась в его объятиях, совсем позабыв про свой страх, позабыв про всё, кроме ощущения горячих губ на её губах, сильных и нежных рук на её теле. Джонас на мгновение отстранился от неё, пытаясь избавиться от платья, превратившегося в помеху. Кейт было так жарко, что она с радостью помогла ему раздеть себя. Она немного пришла в себя, пока он не целовал её, и рассмеялась: Джонас был прав, платье в конце концов стало помехой. Кейт осталась в одной сорочке. Джонас посмотрел на неё настороженно, но не встретив в её взгляде ни тени страха, акуратно уложил на кровать. Кейт обняла его дрожащими руками, чувствуя отголоски давних кошмаров и одновременно упиваясь новыми волшебными ощущениями. Каково ей будет сейчас? Она надеялась на лучшее, но не слишком верила. Джонас сбросил брюки, но не стал снимать рубашку со своей любовницы, лишь позволил себе приподнять её до талии. Время словно остановилось. Кейт тяжело дышала, глядя на него со страхом и ожиданием. Джонас стиснул зубы в последней попытке собрать остатки самобладания. Он не может сейчас быть грубым, не может причинить ей боль.

Он оперся на локоть одной руки, другой приподнял её ноги, чтобы побольше открыть для себя, сделал несколько пробных неглубоких толчков и убедился, что попадает куда надо без труда. Кейт оказалась влажной — он испытал неимоверное облегчение, когда обнаружил это. Тогда он расслабился и позволил себе взять её одним медленным глубоким всепоглощающим движением. Кейт задохнулась и выгнулась под ним.

— Прости, — пробормотал он. Потом, потом он доставит ей такое же удовольствие, какое испытывает сам. Потом… Закрыв глаза, он начал двигаться, не замечая ничего на свете, не замечая, что у Кейт нет сил отвечать ему, что она горит вместе с ним и вместе с ним превращается в пепел. Он слышал её всхлипы, но не мог даже задуматься о том, что они значат. До конца, только вперёд, вот так… Он коротко вскрикнул, изливаясь в неё, и лишь краешком угасавшего сознания поймал ответный длинный вздох.



Кейт открыла глаза. В комнате было тихо, но звуки проснувшейся гостиницы нарушали эту тишину. Как странно — звуки были какими-то другими, не такими как обычно. Все предметы в комнате казались очерченными чётче. Цвета стали как будто ярче. И мужское тело на ней… Горячее, тяжёлое — совсем не страшное. Ей нравилось ощущать его. Она постаралась как можно лучше запомнить это ощущение. Неизвестно, будет ли в её жизни ещё случай насладиться ласками желанного мужчины. Она осторожно погладила Джонаса по спине. Джонас поднял голову и, настороженно улыбаясь, посмотрел женщине в глаза.

— Ты в порядке?

Кейт вдруг обнаружила, что у неё нет сил отвечать. Она просто кивнула и улыбнулась, стараясь показать ему, что с ней всё хорошо — и даже лучше. Ободрённый, Джонас поцеловал её. Кейт с наслаждением приняла его неспешный, ленивый поцелуй. Джонас умудрился лечь рядом с Кейт на узкую кровать, обвив милую неопытную свою любовницу руками. Он чувствовал себя как никогда бодрым и довольным. «Воздержание имеет свои плюсы,» — подумал он. Вероятно, благодаря этому занятия любовью с Кейт закончились таким ослепительным, всепоглощающим взрывом наслаждения. Он и не рассчитывал, что Кейт последует за ним, но был достаточно опытным любовником, чтобы понять — Кейт тоже удалось испытать высший момент удовольствия. Он мог по праву гордиться собой. Вот только он знал, что этого женщинам обычно недостаточно. Они любят долгие ласки, обожают прикосновения ко всему своему телу. Ему просто повезло, что Кейт доверилась ему и смогла расслабиться.

Она заснула. Джонас с нежностью любовался ею некоторое время, потом положил голову на подушку, говоря себе, что Кейт нужно дать немного времени отдохнуть.

Очнулся он от необычного ощущения пустоты. «Не успел», — в панике подумал он, полагая, что Кейт ушла, пока он спал. Так много ей обещал… Он резко открыл глаза и встретился с испуганным взглядом Кейт, протянувшей руку за своим платьем.

— Ты здесь, — облегчённо улыбнулся он.

— Мне надо идти, — неуверенно выговорила она.

— Ещё рано, Кейт, — он протянул ей руку. — Я обещал доставить тебе удовольствие.

— Но ты и доставил.

Джонас насмешливо улыбнулся.

— Если бы ты знала, каким бывает удовольствие, ты бы так не говорила. Десять минут быстрой любви имеют свои плюсы, но в основном для мужчин.

— Я получила удовольствие, Джонас, — постаралась она успокоить его.

— Кейт, — Джонас немного помрачнел, видя её решимость уйти, лихорадочно отыскивая слова, чтобы остановить её. — Я хочу, чтобы ты осталась. Может быть, тебе и хватит, а мне хочется ещё раз — только уже медленно, чтобы как следует всё прочувстовать. Неужели тебе не интересно…

— Ты эгоист, Джонас Хоупли, — сухо перебила она, через голову натягивая платье.

Джонас, обнажённый и прекрасный, необычно серьёзный, встал рядом с нею.

— Останься, Кейт, пожалуйста. Ты не пожалеешь.

Он видел сомнение в её глазах, и не знал, откуда вдруг появилось в нём такое жгучее желание остановить её. Объяснить всё только проснувшейся похотью он не мог — тогда бы ему было всё равно, что она уходит, ведь к его услугам множество других женщин, не менее прекрасных и гораздо более опытных. Но он чувствовал желание именно к этой женщине.

— Нет, — наконец нетвёрдо выговорила она и покачала головой. — Нет. Я должна идти. Спасибо вам за всё, мистер Хоупли, я, правда, очень благодарна, но…

Джонас горько улыбнулся. Он знал, что мог бы поцеловать её, и она бы сдалась, непременно сдалась, но одна мысль принудить Кейт к чему бы то ни было — пусть даже к наслаждению — подняла в нём бурю протеста. Он заставил себя легко улыбнуться и накинул халат.

— Тогда до свиданья, мисс Донован. Я пробуду здесь ещё три дня. Заходите. Буду всегда вам рад.

Кейт улыбнулась. Какое восхитительное легкомыслие! Она отрицательно покачала головой, глядя ему в глаза, зная, что будет долго помнить его. Он же забудет её очень скоро. Но лучше помнить этого легкомысленного распутника, лучше мечтать о повторении чудесного утра, чем помнить тот ночной кошмар.

Он с грустью смотрел, как она подошла к двери. И вдруг вспомнил о своём долге.

— Если возникнут какие-нибудь проблемы, напиши мне.

Кейт обернулась к нему, удивлённая.

— Какие проблемы?

— Ребёнок, — коротко ответил он. Страх и ужас в её глазах больно резанули ему по сердцу, сделав его голос отрывистым и жёстким. — Если ты забеременеешь, я позабочусь о тебе.

Кейт недоверчиво обвела обстановку комнаты взглядом, недоумевая, как может мужчина, обитающий в столь непритязательной обстановке, как-то позаботиться о ребёнке.

— У меня пока нет своего жилья в Лондоне, поэтому пиши по адресу О.-стрит, 12. Это дом жены моего брата. — Увидев недоумевающий взгляд женщины, Джонас поправился. — То есть, теперь это и его дом. Мой брат — Теодор Хоупли, барон Эшли. Если со мной что-то случится, то тебе поможет он.

Кейт сдержанно кивнула и вышла за дверь, предварительно накинув на голову капюшон.

Джонас тяжело вздохнул и лёг обратно в кровать, всё ещё хранившую тепло их любви. Да уж, барон Эшли не из тех, кто бросает незаконнорождённых детей своего брата на произвол судьбы. Надо наконец сообщить ему о своём возвращении.

Джонас прилежно оставался в этих комнатах ещё три дня, но Кейт больше не пришла. Глупо было надеяться. Джонас сказал себе, что в мире много других женщин, и уехал в Лондон.



Глава 3



Первым делом Джонас снял комнаты в отеле. Он знал, что достаточно богат, чтобы снять лучшие апартаменты в лучшем отеле, но решил не потворствовать тем своим прихотям, которые так или иначе могли привести его к разорению. Расточительство — одна из них. К тому же он не хотел, чтобы раньше времени стало известно о том, что теперь он достаточно состоятелен и годится в мужья. Он понимал, что такое не скроешь долго, но и специально распространяться об этом не хотел. К тому же занимался он унизительной для аристократа торговлей. Пусть у него самого нет титула, но брат его всё-таки барон.

В общем, это были две вполне обычные комнаты для холостяка, в которых Джонас намеревался провести месяц-другой, пока не найдёт подходящий дом.

Устроившись в отеле, Джонас отправился в ресторан — самое время для обеда. Или для завтрака — в зависимости от образа жизни. Войдя в знакомое помещение, Джонас огляделся и заметил старого приятеля, перед которым стояла пустая бутылка. Он направился к нему.

— Доброе утро, Филипп, — со сдержанной улыбкой поздоровался Джонас. Филипп Браунинг медленно поднял голову, готовый растерзать обладателя столь звонкого голоса. Джонас мгновенно понял, что у приятеля похмелье.

— Хоупли? — недоверчиво пробормотал Филипп. — Возвращайся в свою идиотскую Индию и дай людям отдохнуть.

Голова Филиппа упала обратно на руки.

Джонас лишь весело хмыкнул, ничуть не обескураженный таким приёмом. Подошёл официант, Джонас заказал себе и Филиппу обед, догадываясь, что у того, как обычно, нет никаких сил оторвать голову от стола и подозвать официанта.

— Что нового в Лондоне? — спросил Хоупли.

Браунинг нехотя поднял голову.

— Понятия не имею. Отвяжись, а?

Джонас налил в стакан приятеля вина и протянул ему со словами:

— Пей. За мой счёт.

Филипп повертел стакан в руке.

— Никак разбогател, а?

— На бутылку вина хватит.

Филипп залпом осушил стакан и поднялся, зевая.

— Пойду я, Хоупли. Спать хочу, а?

— А позавтракать? — иронично спросил Джонас, кивая в сторону официанта с подносом. Филипп оценивающе посмотрел на блюда, которые официант ставил на стол.

— Ладно.

Браунинг сел, словно делая одолжение. Сытный завтрак привёл его в более-менее хорошее настроение. Насколько Джонас помнил, у Филиппа самым хорошим настроением было мрачное равнодушие. У них было много общего: возраст, происхождение, привычки. Только отец Филиппа имел достаточно денег, чтобы оплачивать дорогостоящие привычки своего третьего сына.

— Где сейчас Лесли, Бредби и Карстон? — спросил Джонас о других своих друзьях — таких же, как он с Филиппом, младших сыновьях без перспектив и будущего.

— Лесли убит.

— Дуэль?

Филипп равнодушно пожал плечом, не желая распространяться на эту тему.

— Бредби в армии…

— Как его туда занесло? — искренне удивился Джонас.

— А, папаша купил ему патент. На воспитание, так сказать, отправил, — поморщился Филипп. — А Карстон в городе.

Филипп зевнул.

— Мы сегодня к миссис Твидор с ним идём, могу и тебя прихватить, — нехотя предложил он.

— Кто эта миссис Твидор?

Зная своих друзей, Джонас практически не сомневался, что представляет собой эта женщина.

— Вдова. Да я заеду за тобой вечером, ты сам всё увидишь. Где ты остановился, а?

Джонас назвал адрес. Филипп удивился.

— Только что из Индии — и в такую дыру?

— Не хочу оповещать весь свет о свалившемся на меня богатстве, — смеясь пояснил Джонас.

— А… — понимающе протянул Браунинг. — Ну я заеду часов в десять.

И, не попрощавшись, ушёл. В этом был весь Браунинг, думал Джонас, потягивая вино. Никогда не проявлял вежливости или уважения. Если при разговоре с тобой он в конце фразы добавлял «а?», значит, относился к тебе очень хорошо. Джонас легко относился к людским недостаткам, они его скорее забавляли, чем раздражали. А Филипп Браунинг по сути был неплохим малым, хоть и мрачным.

Но никакой обед не может длиться вечно. Джонас шёл по направлению к О.-стрит и чувствовал себя весьма неловко. Всё внутри как-то странно замирало при одной только мысли о том, что он может там увидеть. Несчастный Теодор, проклинающий своего непутёвого брата… Впрочем, Джонас едва ли мог представить Теодора, рвущего на себе волосы от отчаяния и вопящего «Проклятье на тебя, проклятье!» Скорее, он посмотрит на посетителя и, чуть приподняв бровь, невозмутимо спросит: «Это ты, Джонас? Что ты делаешь в Англии? Почему не написал мне?»

Дверь открыл лакей, незнакомый Джонасу.

— Сэр? Чем могу помочь?

— Это дом лорда… и леди Эшли? — на всякий случай спросил Джонас.

— Да, сэр.

— Лорд Эшли дома?

На мгновение Джонас затаил дыхание.

— Нет, сэр. Лорд и леди Эшли сейчас в Дербери.

Разочарование и облегчение.

— Что-нибудь передать, сэр?

— Передайте, что Джонас Хоупли вернулся в Англию. В Лондон. — Джонас назвал свой адрес. Лакей кивнул.

— Непременно, сэр.

Со вздохом Джонас спустился по ступенькам. Итак, в отсутствие Теодора ему нечего делать остаток дня. Днём можно написать несколько писем — одно из них брату. Вечер можно провести у миссис Твидор. «Выше нос! Когда это мы отказывались провести вечер в компании хорошей женщины?» — подбодрил Джонас сам себя.



Дом миссис Твидор оказался тем местом, куда мужчины ходят развлекаться. Это был не бордель, и даже не дом куртизанки, просто миссис Твидор была вдовой — что называется, весёлой вдовой. Очаровательна, смешлива, экстравагантна — и на три года старше Джонаса и его друзей. Приятный вечер в приятной компании. Джонас пытался угадать, кому из его друзей миссис Твидор приходится любовницей.

Ужин прошёл под знаком Джонаса Хоупли. Все разговоры велись вокруг Индии, вокруг несметных сокровищ, скрытых в джунглях и найденных удачливыми путешественниками, о невежественных дикарях, достойных только презрения, о купцах, заработавших огромные суммы на торговле с Индией. Над разговорами о сокровищах Джонас смеялся вместе со всеми. О коренных обитателях Индии Джонас говорил с неохотой и предпочитал переводить разговор на другие темы. Стоило же речи пойти о торговле, Джонас немного приободрился. Даже сообщил приятелям, что и у него теперь есть свой корабль. Сейчас этот корабль отправился в очередное плавание, которое может принести значительную прибыль в случае успеха.

После ужина миссис Твидор предложила перейти к карточному столу. Браунинг и Карстон с восторгом последовали за ней, а Джонас приуныл. Ему вовсе не хотелось первый же вечер в Лондоне провести за тем занятием, что сулит ему погибель. «Пять сотен я могу себе позволить проиграть», — решил он и присоединился к друзьям. Он заметно повеселел, когда понял, что игра в карты больше не притягивает его, как раньше. Впрочем, не везло ему по-прежнему. Он проиграл пару сотен, и хотя эта сумма была меньше порога, обозначенного им чуть раньше, он решил остановиться. К тому же это скучно — всё время проигрывать. А у него по-другому и не бывало. Остаток вечера он просто наблюдал, как Браунинг и Карстон раз за разом проигрывали очаровательной Джулии. Они смеялись над каждым проигрышем, уговаривали Джонаса вновь вступить в битву и отомстить за побеждённых товарищей. Джонас же лишь дивился, насколько мудро он вышел из игры, и со смехом отказывался, говоря, что предпочитает стратегическое отступление заведомо проигранной битве. Джулия томно взмахнула своими длинными ресницами и многозначительно спросила, не желает ли мистер Хоупли отыграться на другом поле? Джонас подумал: «Почему бы и нет?» — и очаровательно улыбнулся красивой и соблазнительной женщине в знак согласия.

Миссис Твидор умело руководила своим маленьким обществом, так что Джонас и не заметил, как ушли его друзья.

— Вот мы и одни, — мурлыкнула миссис Твидор. Она подошла к Джонасу, прислонилась к нему всем телом и закинула руки ему на шею. Джонас обнял её в ответ и… почувствовал укол совести, вспомнив о Кейт. Джонас сильно удивился: он не давал Кейт никаких обещаний, она — так же, как и миссис Твидор — была случайной женщиной в его жизни, так откуда же эта внезапная вспышка совести?

Джулия настойчиво тянула к себе его голову, добиваясь поцелуя. Джонас взглянул на её пухлые приоткрытые губы, сулящие массу наслаждений, улыбнулся и наконец поцеловал её. Они оба окунулись в знакомую стихию страсти, когда не надо думать ни о чем, когда знаешь, что всё, что ты делаешь, доставляет удовольствие другому. Когда точно знаешь, чего от тебя ждут и чего ты ждёшь от своего партнёра. Бездумное наслаждение — для тела.

Ни Джулия, ни Джонас не видели необходимости подниматься в спальню. Его руки жадно, страстно шарили по её телу, не боясь обидеть или ошеломить. Джулия стонала и выгибалась ему навстречу. Казалось, Джонас точно знал, где её коснуться, чтобы доставить наибольшее удовольствие. Ей будет приятно замужем за ним, очень приятно. Она протянула руку к его восставшей плоти и нежно погладила, стремясь доставить такое же удовольствие, как и он ей. Джонас на мгновение вздрогнул и отстранился. Очередной укол совести застал его врасплох.

— Я что-то сделала не так? — обеспокоенно спросила Джулия.

— Нет, всё нормально.

«К чёрту Кейт,» — подумал он ожесточенно, улыбнулся миссис Твидор и вновь завладел её губами. Джулия удовлетворенно вздохнула, с удвоенной страстью отвечая на его поцелуй. И вот одежда уже летит во все стороны, и любовники получают наслаждение от прикосновения их голых тел друг к другу. Ласки, поцелуи сливались в ураганный огонь, сметающий всё на своём пути.

«Пора,» — как-то отстраненно подумал Джонас, раздвигая ноги своей любовницы и устраиваясь между ними.

— О-о-о… — Джулия протянула к нему руки, нетерпеливо требуя, чтобы он взял её наконец! И Джонас овладел ею одним стремительным движением — так, как она и хотела. Джулия не стеснялась своих чувств, и когда её настиг оргазм, закричала так, что это наверняка слышали все слуги. Джонас кончил вместе с ней, серьёзно опасаясь, что сейчас в комнату ворвутся люди. Тогда ему, наверное, придется жениться на этой женщине.

Как ни странно, никто не прибежал на крик — может быть, слугам не привыкать слышать такие возгласы?..

Джонас не чувствовал себя удовлетворенным, просто выжатым и усталым. Он принялся одеваться.

— Спасибо, Джулия, это было чудесно, — сказал он на прощание. Миссис Твидор лучезарно улыбнулась в ответ.



Джонас написал брату, что вернулся и остановился в Лондоне, но в Дербери не поехал. Джонас называл себя трусом, но так и не поехал.

Он начал искать себе дом в Лондоне. Он не искал громадину вроде особняков на Мэйфер. Такие дома требуют огромного количества средств на их содержание. И каждый раз осматривая дом, Джонас вспоминал Кейт и думал, понравится ли ей здесь жить. Сначала удивлялся, потом перестал и даже стал представлять себе семейную жизнь с Кейт в каждом из этих домов, их детишек, их ссоры и — особенно — примирения. В конце концов Джонас был вынужден признать, что чем-то Кейт зацепила его. Он решил, что когда найдет подходящий дом и обустроит его, поедет в Портсмут, найдёт Кейт и попробует поухаживать за ней. Она наверняка не будет против, убеждал он себя. А пока что не спеша искал подходящий дом.

Ответ от Теодора пришёл спустя только три недели после того, как Джонас отправил ему письмо. Барон выражал радость от того, что Джонас вернулся, и сообщал, что через неделю он и его жена прибудут в Лондон на малый сезон. Сердце Джонаса дрогнуло при этой новости. Он желал видеть брата — и боялся этого. Хотя чего ему бояться? Все долги он вернул, ничего предосудительного в последнее время не делал: не проигрывал огромные суммы в карты, не спал с женщинами, кроме тех двух случаев — один раз с Кейт, другой — с Джулией. И всё-таки Джонас опасался новой встречи с братом.

В конце сентября Джонас нашёл дом своей мечты. Два этажа, несколько спален, две гостиных, детская, кабинет — в общем, всё, что нужно для семейного счастья. Настало время ехать в Портсмут и искать мисс Донован. Но Джонас был вынужден задержаться в Лондоне на две недели, потому что вернулся его корабль и нужно было договориться о том, куда доставить груз с этого корабля, договориться о новом плавании, всё организовать. Джонас стремился уладить это дело как можно быстрее.

Вскоре приехал Теодор. Джонас ни разу не побывал в его доме, зато барон сам несколько раз навестил своего брата и даже передал приглашение на бал к леди Минтон. К тому времени Джонас надеялся устроить все свои дела.



Глава 4



Мэй была слишком опытной, чтобы ничего не заметить. Однажды вечером она пошла в комнату Кейт и с самого порога спросила:

— Ты беременна?

Кейт не стала отпираться, кивнула и закусила губу, чтобы не расплакаться. Она была в отчаянии и не знала, что делать.

— Но как? Я же дала тебе те губки. Ты их использовала?

Кейт отрицательно покачала головой.

— Я… не смогла.

Мэй поняла, что Кейт — добродетельная женщина — просто постеснялась что-то там вставлять в себя.

— Я подумала, что от одного раза ничего не случится, — продолжила Кейт свои объяснения.

— Какая глупость, — рассердилась Мэй.

— Не надо, Мэй… — заплакала Кейт.

— Ох, ну прости, лапонька, — бросилась Мэй к подруге и взяла её за руки.

— Что мне теперь делать, Мэй?

— Ну, наверное, ты должна сообщить о ребёнке мистеру Хоупли и потребовать, чтобы он женился о тебе.

— Женился?

— А что тебя так пугает? Он же сделал тебе ребёнка, так пусть женится. Ты же не какая-нибудь служанка, а дочь священника, настоящая леди, а дед у тебя был барон.

— Брат моего деда был барон, — поправила Кейт. Мэй на это лишь махнула рукой. — Я не хочу, чтобы мистер Хоупли думал, будто я его заманила в ловушку, — твёрдо добавила она.

— Ну позаботиться-то он о тебе и о ребёнке должен. Хотя… Мистер Хоупли хоть и красавец, и любовник хоть куда, но без царя в голове. К тому же он едва не попал в долговую тюрьму. Так что я даже не знаю, захочет ли он позаботиться о тебе.

Мэй вдруг стало стыдно, что она послала подругу к такому человеку, который не сможет позаботиться как следует о своей женщине вне постели.

— Подонок, — ругнулась Мэй.

— Он сказал, чтобы я написала ему, если… если забеременею, и он позаботится обо мне, — поспешила Кейт защитить Джонаса.

— Вот как?

— Только… я забыла адрес, — призналась Кейт. — Я не думала, что возникнет необходимость писать ему.

— Забыла?!

— И я не знаю, что теперь делать, — Кейт снова была готова расплакаться.

— Кейт, ну лапонька, ну не плачь, я прошу тебя, мы придумаем что-нибудь. Его брат — барон, и уж его-то найти гораздо проще, а там и Джонаса найдём.

У Кейт перехватило дыхание. Как же она сразу об этом не подумала! Да и Джонас сказал, что если сам не сможет позаботиться о ней, то пусть она обратится к его брату. Вот что делает с человеком отчаяние. Она дала себе слово больше не впадать в отчаяние, что бы ни случилось.

Утром они с Мэй пошли в библиотеку и нашли Книгу Пэров. К счастью, там оказалась статья про барона Эшли, было сказано, где находится Эшли-парк, а вот про дом в Лондоне ничего не было написано.

Женщины растерянно посмотрели друг на друга.

— Кажется, мне придётся ехать в Эшли-парк, — сказала Кейт.

— А потом в Лондон? Джонас сказал тебе, что будет в Лондоне, разве не так? Тебе сейчас надо беречь каждый пенс, ты не можешь разъезжать по всей стране. К тому же, сейчас начинается малый Сезон, и скорее всего, барон и его баронесса сейчас в Лондоне.

— Джонас сказал мне, что дом в Лондоне раньше принадлежал именно баронессе, — вдруг вспомнила Кейт.

— Ну и что из того? Ты же не знаешь, как зовут эту баронессу или раньше звали.

— Да, — вновь упала духом Кейт. Не отчаиваться, напомнила она себе.

В конце концов Мэй и Кейт решили, что Кейт сначала поедет в Лондон и попытается отыскать Джонаса Хоупли. Если не получится, то поедет в Эшли-парк и попросит помощи у барона.

Кейт рассказала обо всём миссис Грейнджер. Миссис Грейнджер сообщила, что очень сожалеет, но не может оставить Кейт работать у себя, ведь её положение может подать очень плохой пример маленьким мисс. Но пока не найдут новую гувернантку, мисс Донован может продолжать работу.

Через десять дней Кейт отправилась в Лондон. В городе она нашла себе комнатку по средствам и принялась за поиски. Плохо, что у неё в голове не сохранилось даже название улицы. Она начала с Мэйфера, поразившего её своими особняками, но слуги, если не отказывались разговаривать с ней, то ничего не знали. Кейт уговаривала себя не отчаиваться, но с каждым днём всё больше теряла надежду. «Я должна быть готова к долгим поискам, — говорила она себе. — Ещё неделя — и я еду в Эшли-парк.»

А через три дня после начала поисков Кейт увидела газету, в которой огромными буквами было написано слово «ЭШЛИ». Кейт купила её и обрадовалась, потому что в статье со смаком обсуждалось скандальное поведение леди Эммы Эшли, наставлявшей своему мужу рога с герцогом К. прямо на балу. Но обрадовалась она, естественно, не этому, а тому, что автор статьи упомянул дом на О.-стрит.

«Двенадцать, — тут же вспомнила она. — О.-стрит, дом двенадцать.»

Дворецкий леди Эшли оказался довольно любезен и сообщил ей новый адрес мистера Джонаса Хоупли. Он не мог поступить иначе, потому что мистер Хоупли сам сказал ему не отказываться сообщать этот адрес кому бы то ни было.

Итак, Кейт знала теперь адрес Джонаса Хоупли. Она села в нанятый кэб и назвала новое место назначения.



— Мистер Хоупли, к вам некая мисс Донован, — с неодобрением в голосе доложила новая экономка.

— Мисс Донован? — обрадовался Джонас. — Проводите её сюда, миссис Хершал.

Экономка явно не одобрила, что его посещает одинокая женщина, но ничего, скоро он женится, и миссис Хершал будет всем довольна. За исключением своей добропорядочности миссис Хершал устраивала его во всех отношениях.

Кейт была натянута, как струна, когда шла вслед за экономкой в кабинет к мистеру Хоупли. Как он отреагирует на её прибытие, на её новость?

— Мисс Донован, — улыбнулся Джонас, взял её руки в свои и поцеловал по очереди. — Очень рад вас видеть.

Кейт наконец смогла вдохнуть полной грудью, но расслабляться пока было рано.

— Проходите же, мисс Донован, садитесь.

Кейт села на кушетку, Джонас присел рядом с ней и снова взял её руки в свои. Он жадно впитывал в себя её черты. И молчал.

— Что привело вас в Лондон?

Кейт закусила губу, не смея поднять взор и собираясь с силами, чтобы сообщить мистеру Хоупли новость.

— Может быть, миссис Грей, ваша работодательница, приехала в Лондон на малый сезон, захватив вас с собой? А вы решили найти меня? Я польщен.

Кейт взглянула на него. Что он скажет, когда узнает, что она не просто так искала его?

Джонас уловил этот быстрый взгляд, полный тревог, опасений и других чувств.

— Что-то случилось, мисс Донован? Вам нужна моя помощь?

Кейт вскинула голову и посмотрела Джонасу прямо в глаза.

— У меня будет ребёнок.

В первое мгновение лицо Джонаса приняло озадаченное выражение, он взглянул на её живот и… расплылся в широчайшей улыбке, которую она когда-либо видела.

— Кейт… — прошептал он. В его янтарных глазах плескалось веселье. Он закрыл на мгновение глаза, справляясь с наплывом незнакомых ему чувств, потом снова взглянул ей в глаза. — Это всё упрощает. Ты выйдешь за меня замуж, — сообщил он ей.

Вот уж чего она не ожидала, так это подобного благородного поступка со стороны своего случайного любовника. За всё время, что она провела в думах о том, как жить дальше, ей ни разу не пришло в голову, что он может захотеть жениться на ней, и сейчас, после его слов, она растерялась.

Раздался стук в дверь.

— Войдите, — откликнулся Джонас и встал с кушетки.

— К вам миссис Твидор, — осуждающим тоном сообщила экономка.

— Миссис Твидор? Что ей надо?

— Она сообщила, что дело личное и очень важное.

— Личное и очень важное?

— Да, сэр.

Джонас чувстовал себя витающим в облаках, и ничто не могло нарушить его счастья.

— Я поговорю с ней. Пусть она подождет меня в гостиной, я сейчас приду, миссис Хершал.

— Да, сэр.

— Кейт, — повернулся Джонас к своей, предположительно, невесте. — Я поговорю с миссис Твидор и вернусь. Я постараюсь не задерживаться. А ты хорошенько подумай над моим предложением. Подождешь меня здесь? Я пришлю чай.

Кейт кивнула, радуясь передышке.



— Миссис Твидор? — официально начал Джонас. — Чем обязан вашему визиту?

— Ах, Джонас, — мягко вздохнула гостья, подошла к нему и обвила его шею руками. — К чему такие формальности?

Джонас нахмурился и отстранился. Поведение гостьи давало ему повод опасаться…

— Джулия, — осторожно начал он, не желая неприятностей, но и не находя слов, чтобы предотвратить их. — Миссис Твидор…

— Джонас, я беременна, — ласково сообщила она, доверчиво глядя ему в глаза.

Это был удар, которого он не ждал. Только что весь мир сиял для него яркими красками, только что он обрёл женщину, о которой мечтал несколько недель, удивляясь самому себе.

— Извини… — растерянно сказал он.

— За что? Это чудесный подарок. Подарок нам обоим.

— Джулия… Дело в том, что я не могу… не могу на тебе жениться.

— Почему же? Ты уже женат? — шутливо спросила она.

— Почти…

— Почти… Но я беременна!

Джонас нервно усмехнулся.

— Та женщина тоже.

Джулия в один миг стала надменной, холодной и презрительной.

Они молчали.

— Но ты не можешь жениться на одной из нас и пренебречь другой по собственному желанию, — сообщила она.

Джонас подумал, что в её словах есть смысл. Ни Кейт, ни Джулия не были виноваты в том, что он переспал с ними практически одновременно и обеим сделал ребёнка. Он не придумал ничего лучше, как сбежать.

— Сейчас миссис Хершал принесёт тебе чай. Подожди меня, пожалуйста.

Джонас вышел в коридор. Миссис Хершал несколько раз проходила мимо, бросая на него неодобрительные взгляды. Джонасу не было никакого дела до взглядов экономки. Он готов был рвать на себе волосы от отчаяния. Необходимо выбрать… Но кого, кого из них?..

Рука нащупала в кармане монетку: шиллинг. Джонас подбросил её на ладони, подумал: «Решка — женюсь на Кейт,» — и подбросил монетку вверх.

Монетка упала на пол, покатилась, остановилась и показала волю судьбы. Джонас невесело усмехнулся: как будто могло быть иначе.

— Кейт… — позвал он, войдя в библиотеку, где его ждала Кейт. Она только взглянула на него — и тут же поняла, что все её мечты разбиваются вдребезги.

— Я слушаю.

Джонас глубоко вздохнул.

— Я не могу на тебе жениться.

Кейт медленно кивнула.

— Я женюсь на… той, на другой женщине. Пожалуйста, прости меня. Но я всё равно позабочусь о тебе и ребёнке.

Кейт чувствовала, как в её сердце вонзаются осколки его слов. Ей хотелось убежать, накричать на него, запретить ему участвовать в её жизни, но… сама она не сможет обеспечить ребёнку ту жизнь, которой он заслуживает.

— Хорошо, — отрезала она. — Ты снимешь мне дом где-нибудь в деревне?

Джонас кивнул.

— Я буду жить там как вдова. И ты никогда не появишься там. Я не хочу, чтобы о моём ребёнке пошли сплетни.

Джонас пристально посмотрел на неё. Он хотел бы видеть, как растёт его ребёнок, как… как оно всё происходит. Но Кейт была права. Ребёнку ни к чему лишние волнения в жизни.

— Хорошо. Я всё сделаю. Где ты остановилась?

Кейт назвала адрес гостиницы. Потом поднялась и, коротко кивнув, ушла. «Почему мне кажется, что я сделал ошибку?» — подумал Джонас. Но в гостиной его ждала миссис Твидор — будущая миссис Хоупли. Он тяжело вздохнул и направился в гостиную. В общем, всё не так плохо. Джулия красивая женщина, с ней приятно в постели, что ещё надо?



С Джонасом Кейт больше не общалась. Она нашла поверенного, который за небольшое вознаграждение оформил с мистером Хоупли банковский счет на ее имя и проследил за покупкой дома в Питерсфилде — небольшом городке недалеко от Портсмута.

Когда все официальные дела были улажены и Кейт собралась уезжать из Лондона, на глаза ей попалась еще одна газета. «Лорд Эшли устроил скандал и выпорол свою жену на глазах у нескольких сотен гостей леди Йовиль.» Кошмар какой… И с этим семейством она чуть не породнилась? Уж лучше быть незамужней матерью-одиночкой, чем стать частью такой, с позволения сказать, семьи. Наверное, лучше…

А отец ее ребенка сегодня женится… на другой.




Глава 5



Брак с Джулией как-то не затронул сердца Джонаса. Он даже не чувствовал себя несвободным. И дело было вовсе не в том, что Джулия предъявляла какие-то особые требования или предоставляла какие-то особые свободы. Джонас точно знал, что его жена не будет вечно хранить ему верность, как и он ей, но, встречаясь с другими женщинами, не чувствовал ни малейшего интереса к ним. Они были не лучше и не хуже Джулии.

Джонас чувствовал себя обделенным, как будто, отказавшись от Кейт, он отказался от чего-то важного. Он даже не подозревал, что хочет в браке именно этого неуловимого нечто… Пока не женился.

«Будем надеяться, твоя жена не окажется хуже моей,» — вспомнил Джонас слова брата в ответ на свое сообщение о грядущей свадьбе. Было больно осознавать, что, несмотря на все, старший брат не желал зла младшему.

Джонас не мог убежать от назойливых, тревожных мыслей. Теперь он точно знал, понимал всем своим существом, отчего так злился Теодор, когда был вынужден жениться на Холодной Леди. Просто тот всегда осознавал, что именно должно присутствовать в браке. И сейчас, спустя три года после того, как брак был заключен, Теодор все еще мучился со своей неверной женой. Скандалы, попадающие в газеты… И… Джонас просто не представлял, что можно так разозлить брата, чтобы тот потерял над собой контроль и отшлепал жену посреди бального зала, полного гостей. Теодор, видимо, все еще надеялся, что из его брака с Эммой может что-то получиться, но сам Джонас больше этому не верил. И потому его собственный неживой брак выглядел даже незаслуженно малым наказанием за то, чему он подверг брата.

А теперь еще эта дуэль с герцогом… О, как же Джонас жалел, что в тот злополучный вечер подложил в постель брата не толстенькую уродливую дочку какого-то разбогатевшего торговца из Америки, а холеную леди из высшего света… Вот с той-то невзрачной дурнушкой Теодор точно смог бы быть счастливым. Она влюбилась бы в него без памяти.

Сегодня Джонас ездил к Клермонту не как секундант, а как брат Теодора.

— Кажется, я попытался принести извинения, Хоупли, — саркастично приветствовал молодого человека герцог. — Чего вы еще от меня хотите?

— Я прошу вас, ваша светлость, промахнуться. Я умоляю вас…

Одним движением брови герцог прервал взволнованную тираду.

— Можете ли вы гарантировать для меня безопасность, если я вдруг промахнусь?

— Нет, — Джонас покачал головой. — Мой брат сейчас… глух ко всем уговорам. Я… благодарю вас за… извинения.

Ему не оставалось ничего другого, кроме как откланяться.

И вот сейчас он стоял, глядя в темноту. И ничего не мог исправить.



Бескровное окончание дуэли стало для Джонаса благословением, хотя он совершенно не мог понять, ради чего Теодор прошел через это испытание, если не собирался убивать герцога. Приобрести «ценнейший опыт»? Нет, лорд Эшли, конечно, был ученым и ценил знания в любом виде, но это было просто чересчур…

Когда Джонас вернулся домой, он был рад, что не застал жену. Он не хотел видеть ее сейчас. Он прошел в кабинет, окинул взглядом полупустые книжные полки, вспоминая огромную библиотеку, принадлежащую брату. Дрожащей рукой налил себе виски и залпом проглотил. С удивлением посмотрел на свою дрожащую руку. Сел за стол. С силой потер лицо ладонями, вытирая слезы.

Он заснул в кабинете. Утром его разбудил легкий стук в дверь. Открыв глаза, Джонас увидел жену.

— Ты не спал нынче со мной. Почему? — вполне спокойно спросила она. Джонас не знал, известно ли ей о дуэли. Вполне может быть.

— Прости, кажется, я вчера слишком много выпил, — чуть приврал он.

— Понятно, — она улыбнулась и направилась к нему. Джонас вяло улыбнулся в ответ. Когда Джулия была в трех шагах от него, она вдруг изменилась в лице и схватилась за живот. В глазах ее плескались страх и боль.

— Джонас… — прошептала она. Новый приступ боли скрутил ее. — Ох…

Мужчина тяжело сглотнул. Почему-то то, что происходило сейчас с Джулией, вопринималось как вполне логичное продолжение всей цепочки неудач. Он послал слугу за доктором.



Даже выкидыш у Джулии не затронул чувств Джонаса. Он словно окаменел. Спустя две недели после печального события Джулия сказала ему:

— Ты же понимаешь, что наш брак был только ради ребенка?

— Да.

— Если бы не случилось… печального события, наш брак, может быть, и имел бы какие-то шансы, но сейчас… я бы не хотела притворяться.

Она мягко улыбнулась ему, словно извиняясь. Ее слова на самом деле ничего не меняли, и Джонас кивнул.





Глава 6



Через несколько месяцев



Карстон нетерпеливо ходил из угла в угол, поджидая Джулию. Они часто снимали комнату в этой гостинице на окраине Лондона. И Карстону казалось, что они встречаются тайно очень давно. Ему это уже надоело. Он хотел поскорее завершить все их планы и уехать в Италию, как они договаривались с Джулией раньше. Сейчас же ему казалось, что Джулии понравилось быть женой этого Хоупли, и она не спешит воплотить в жизнь их планы.

— Роберт, — тихонько позвала Джулия голосом мартовской кошки, наконец-то нашедшей кота своей мечты. Карстон резко обернулся к дверям. «Хищница. Тихо подкрадывается и нападает из-за угла,» — подумал он. Джулия вошла и закрыла за собой дверь.

— Прости, я немного опоздала, — она откинула густую вуаль, скрывавшую лицо. — У Джонаса изменились планы, он остался дома и я не смогла выйти вовремя.

Она закинула руки ему на шею и нежно поцеловала. Никому она не смогла бы объяснить, насколько это приятно — иметь двух отличных любовников. Ей нравился нежный Хоупли, но жёсткость Роберта больше подходила её собственной натуре. А как приятно: отдаться одному, через час — другому… Может быть, поэтому она и тянула с выполнением их с Робертом плана.



Джонас стоял у окна, размышляя, как и когда его жизнь вновь вошла в чёрную полосу. В одном он был уверен — он получил по заслугам.

— К вам мистер Браунинг, сэр, — произнесла экономка.

— Что? — переспросил Джонас, поворачиваясь к экономке.

— Мистер Браунинг, сэр, — произнесла экономка по слогам.

— Пусть войдёт, — улыбнулся Джонас.

Филипп всегда был мрачен, но сегодня он избегал смотреть в глаза другу — именно это насторожило Джонаса.

Филипп, не сказав ни слова, развалился в любимом кресле Джонаса.

— Выпьешь чего-нибудь? — спросил Хоупли.

Браунинг в ответ промычал что-то неопределённое. Джонас налил в стакан щедрую порцию виски и подал Филиппу. Тот взял стакан и… даже не притронулся к виски. Филипп впился мрачным, едким, пристальным взглядом в самую душу Джонаса. Джонас и не знал, что у вечно пьяного, вечно недовольного и безалаберного друга может быть такой взгляд. Он терпеливо ждал, — с огромным трудом, правда, выдерживая пытку взглядом.

— Ты знаешь, что Джулия тебе изменяет? — резким голосом сообщил — не спросил — Филипп, медленными движениями взбалтывая в стакане нетронутый виски.

Джонас криво улыбнулся.

— Догадываюсь, — процедил он.

— А ты знаешь — С КЕМ?! — Филипп стал весьма зол. Удивлённый поведением друга, Джонас даже забыл про свой стыд. И снова он не стал спрашивать, лишь со страхом и непонятной надеждой ждал, пока Филипп ответит сам себе.

— С Ро-бер-том.

— С Карстоном? — вяло удивился Джонас. Он предполагал, что между ним и его друзьями есть некое молчаливое взаимопонимание, что не следует соблазнять женщин друга — без его на то согласия.

— С Карстоном, — подтвердил Филипп голосом, более похожим на его обычный ленивый безразличный выговор. Он посмотрел золотистый цвет виски на просвет. Потом неприятно усмехнулся.

Джонас налил виски и себе. На стол упало несколько капель, и Джонас в недоумении уставился на них.

— Какая, в сущности, разница? — пробормотал он себе под нос и залпом проглотил виски.

Филипп неприятно усмехнулся.

— Ее выкидыш — это дело ее собственных рук. Она и не хотела иметь ребенка. Ей просто надо было выйти замуж за твои деньги.

Джонас ответил грустной усмешкой. Это тоже не особо удивило его. Гораздо больше его интересовало, откуда Филиппу стали известны такие подробности.

— Ребенок, скорее всего, был от Карстона.

Джонас только вздохнул.

— И что са-а-амое интересное в этой истории, — зловеще протянул Филипп, удерживая на себе внимание друга, — они хотят тебя убить.

После долгой паузы Джонас спросил:

— Откуда ты знаешь?

— У каждого свой порок. У меня — любопытство. Что-то не складывалось в том, как нежно она обращалась с Карстоном и как охотно выскочила замуж за тебя. Я следил за ней и за Робертом изредка. А второй мой порок — лень. Из-за него у тебя осталось очень мало времени, чтобы выбраться из этой истории невредимым.

Глядя сейчас на своего друга, Джонас не мог поверить, что это — тот самый грубиян и тугодум Филипп, который вместе с ним проигрывал гигантские суммы за карточным столом, шлялся по бабам и валялся по углам задымленных комнат. Неужели все это было только притворство?..

— Что же делать? — растерянно спросил его Джонас.

Филипп расслабился в кресле, прикрыл веки. Его острый взгляд помутнел, и Филипп превратился обратно в тупого третьего сына.

— Есть один план. Начни бракоразводный процесс.

— Что?\pno

— Это заставит их поторопиться. А мы будем наготове.
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Джонас надеялся, что ещё не поздно. Он во весь опор гнал лошадь, сгорая от желания увидеть Кейт и страшась этого. Если у неё всё хорошо, то ребёнок должен появиться только через месяц. Тогда он успеет на ней жениться, успеет дать своему ребёнку законное имя. Только бы не опоздать, думал он, подъезжая к деревне, в которой купил для Кейт домик. На улице он подозвал мальчишку и спросил, где найти одинокую вдову, которая приехала несколько месяцев назад и должна вот-вот родить. Джонас даже не знал, под каким именем она живёт здесь. К счастью, мальчик оказался довольно сообразительным и очень внятно описал дорогу до домика миссис Кейт Прауд. Джонас невольно усмехнулся тому, какое имя выбрала для себя Кейт — Гордость.

Затаив дыхание, он подъехал к коттеджу, спешился, подошёл к двери. Он чувствовал себя очень неуверенно. С минуту он стоял на пороге, не решаясь постучать, потом собрался с силами. Тук-тук. «Трус,» — усмехнулся он и постучал в дверь более громко и решительно. Ничего. Тишина. Джонас снова постучал. Дверь открылась…

— Мэй?! — несказанно удивился Джонас.

— Мистер Джонас?! — также удивилась Мэй и расплылась в радостнейшей улыбке.

— Что ты здесь делаешь?

Улыбка Мэй вдруг погасла.

— Я здесь работаю, мистер Хоупли. И вы должны помнить, что ваше присутствие здесь нежелательно.

— Я помню, Мэй. Но думаю, после того, как я поговорю с… миссис Прауд, она изменит своё мнение.

Но Мэй твёрдо решила не пускать его. Она стояла в дверях и упрямо качала головой.

— Уезжайте, мистер Хоупли. Вы не должны были появляться здесь после всего.

В её голосе ясно слышалась враждебность.

— Мэй, я приехал жениться на Кейт, — сдержанно объяснил он. Девушка недоверчиво прищурилась. — Это правда. Да, я был женат на другой женщине, но теперь свободен, и приехал сюда жениться на Кейт, прежде чем… Она… ещё не родила?

Мэй медленно покачала головой, не сводя пристального взгляда с Джонаса. Он облегчённо выдохнул.

— Значит, я успел. Мэй, пожалуйста, ты же должна понимать, что…

— Мэй? — раздался женский голос. — Кто там?

Девушка наконец решилась и впустила Джонаса.

— К вам мистер Хоупли, мэм.

Кейт застыла на полушаге и с раскрытым ртом. Заметив, как выражение её лица из ошеломлённого становится злым и враждебным, Джонас быстро заговорил:

— Кейт, пожалуйста, прежде, чем выгонять меня, выслушай. Пожалуйста. Это очень важно.

Странная убеждённость в его голосе заставила Кейт чуть попридержать злость.

— У тебя есть пять минут, — холодно объявила она.

— Мэй? — обратился Джонас к девушке. — Ты не могла бы оставить нас одних?

Мэй нехотя исполнила его просьбу.

— Четыре минуты, — заявила Кейт, надменно глядя на непрошеного визитёра. Джонас подошёл к ней и подумал даже, не встать ли на одно колено. Он протянул Кейт руку, но она смерила его презрительным взглядом и не протянула Джонасу руку в ответ. После этого у Джонаса не хватило духу встать на колено. Но он должен сказать то, ради чего приехал.

— Кейт, я прошу тебя выйти за меня замуж.

Она посмотрела на него как на сумасшедшего.

— Я вполне серьёзно. Мой первый брак больше не существует. Если захочешь, я всё расскажу тебе попозже. Но теперь ты должна выйти за меня замуж.

— Должна? Нет. Я не выйду за тебя. Я презираю тебя, Джонас Хоупли.

— Кейт… — он снова попытался взять её за руку, но она с гримасой отвращения выдернула у него свою ладонь. Джонасу пришлось смириться. — Кейт, подумай о ребёнке. Ты говоришь всем, что вдова, но правда рано или поздно выйдет наружу, и прежде всего пострадает дитя.

— Что-то ты не думал о ребёнке, когда отсылал меня прочь из своего дома.

— Я думал, — сдержанно ответил Джонас. — Но я не мог жениться одновременно на вас обеих.

— Что же изменилось? Что сталось с тем… другим ребёнком?

— Джулия потеряла его. Выпила какую-то дрянь, чтобы избавиться от ненужного бремени. Она обманула меня, чтобы выйти замуж.

В Кейт невольно проснулось сочувствие.

— И поэтому ты… развёлся с ней.

— Я начал бракоразводный процесс. Тогда Джулия и ее любовник попытались меня убить. Им не повезло. Джулия погибла, ее любовник сейчас в тюрьме.

— Она пыталась тебя убить, — тупо повторила Кейт.

— Ну да. Выйти за меня замуж, потом убить меня и стать богатой вдовой — таков был её план. Только он не удался. Теперь я свободен. Я сразу же добыл разрешение на брак и отправился сюда, к тебе. Так что же, каков твой ответ?

Она видела его напряжённый взгляд, видела, что её ответ важен для него. Может быть, именно это заставило её задуматься.

«Ребёнок. Джонас прав, благополучие ребёнка должно быть для меня превыше всего.»

— Хорошо, Джонас Хоупли. Я стану твоей женой.

— Я слышу в твоём голосе «но».

— Но вряд ли я смогу тебя уважать и не верю, что мы будем жить с тобой долго и счастливо.

Джонас наконец позволил себе улыбнуться — впервые за долгое время.

— Мы попробуем, — сказал он.

— Только ради ребёнка, — сурово предупредила она. Джонас лишь усмехнулся. Кейт вздохнула. Теперь, когда он здесь, когда она согласилась стать его женой, придётся быть гостеприимной. Она пригласила его сесть, позвала Мэй и попросила принести чай.

— Когда бы ты хотела устроить церемонию? — спросил Джонас. — И кто мог бы ее провести?

— Преподобный Мортон с радостью обвенчает нас в любое время. Что же касается меня… — Кейт задумалась.

— Кейт, не оттягивай время, ведь ты в любое время можешь… родить.

Она слегка усмехнулась. Взгляд Джонаса то и дело останавливался на её круглом животе. А ребёнок вдруг начал бешено толкаться, так что ей даже было больно, но она не хотела, чтобы Джонас знал. Ещё бы она не помнила, что время скоро придёт.

— Думаю, трёх дней мне хватит, — сказала она.

— Хорошо, — с трудом согласился Джонас. Ему хотелось, чтобы она стала его женой немедленно. — Мне, наверное, лучше пожить пока в гостинице на краю деревни, а после церемонии я поживу с тобой в этом доме, пока ты не родишь?..

Кейт подумала и решила, что он прав. Так будет лучше. Она согласно кивнула.

Джонас в конце концов ушёл. Груз сомнений и неудач, так долго неподъемным куском льда лежавший в душе, наконец-то начал таять.

Его провожала Мэй, Кейт же сидела на диване, задумчивая и загадочная.

— Не знаю, Мэй, правильно ли я поступила, согласившись на его предложение, — грустно произнесла Кейт, едва за Джонасом закрылась дверь.

— Конечно, Кейт, даже не сомневайся! Я вот боялась, что ты откажешь ему из гордости, и совсем забудешь про ребёночка.

— Я и забыла, да Джонас мне напомнил. Да, благополучие ребёнка должно быть превыше всего, ты права. Я не могу отказаться, как бы мне ни хотелось избавиться от мистера Хоупли.

Она, наверное, даже должна чувствовать благодарность по отношению к нему. Но не могла. Она ненавидела его за то, что он дал ей надежду, а потом беззастенчиво отнял, сообщив, что намерен жениться на другой женщине.



С преподобным Мортоном Джонас поговорил сам. Хотел бы он не порочить имя Кейт в этой деревне, но чтобы брак был действителен, священник должен был произнести их настоящие имена, а значит, всем откроется, что Кейт Прауд на самом деле Кейт Донован, к тому же никогда не была замужем. К сожалению, Джонас никак не мог этого избежать, мог только смягчить новость, сообщив, что Кейт на самом деле собиралась замуж за некоего капитана Прауда, но тот погиб буквально за неделю до свадьбы, оставив бедную Кейт беременной и незамужней. Так что Кейт имела полное право называться миссис Прауд, только это не было закреплено официально… Сам Джонас в то время был женат, но теперь свободен, а поскольку девушка всегда была ему симпатична, собиралась стать женой его друга, то он с радостью предложит ей свою руку и сердце.

Истории этой мистер Мортон, конечно, не поверил, и печально и осуждающе покачал головой, но вслух лишь пожалел, что мисс Донован так не повезло, и согласился провести брачную церемонию через три дня.

Потом Джонас отыскал деревенскую повитуху, миссис Фаррел, и расспросил её о здоровье Кейт. Женщина спокойно уверила его, что у миссис… мисс Донован всё хорошо, ребёнок появится, похоже, точь-в-точь в срок и будет здоровым и бодрым.

И только после этого Джонас устроился в местной гостинице и немного успокоился. За ужином он вдруг понял, что не привёз Кейт никакого подарка. А раз она жила здесь как вдова, к тому же с небольшим достатком, вряд ли у неё есть светлое платье и украшения к нему. Он решил на следующий день съездить в Портсмут и поискать что-нибудь подходящее. После ужина он вновь отправился навестить Кейт. Свою невесту. Свою будущую жену. Шагая по улице, он понял, что совершенно по-идиотски улыбается, но не смог ничего с собой поделать.

— Здравствуй, Мэй, — улыбнулся Джонас.

— Проходите, мистер Хоупли, — тяжело вздохнула Мэй. Как-то не верилось ей, что Кейт будет счастлива, если выйдет замуж за этого человека. Но, как и Кейт, Мэй не видела другого выхода. — Я сообщу мисс Донован, что вы пришли.

Возбуждённый Джонас ходил из угла в угол маленькой гостиной.

— Мистер Хоупли, добрый день, — более чем холодно поздоровалась Кейт. — Что-то вы зачастили.

Джонас замер на месте и в недоумении посмотрел на свою невесту. Он наивно предполагал, что как только Кейт примет его предложение, она простит его. Оказалось же, что до счастья ещё далеко.

— Мисс Донован, — вежливо поклонился он и тепло улыбнулся ей, стараясь не выходить за рамки приличий. Он будет ухаживать за Кейт. — Я всё устроил. Преподобный Мортон обвенчает нас в эту субботу. Я предполагаю, что все соседи соберутся на это празднество, ведь слухи расходятся мгновенно, но, может быть, вы пожелаете пригласить кого-нибудь лично?

Кейт медленно покачала головой.

— Как насчёт праздничного обеда?

Кейт снова отрицательно покачала головой.

— Почему же нет? — удивился Джонас.

— Потому что я не считаю это праздником, — с удовлетворением произнесла Кейт. Она хотела уязвить Джонаса — и ей это удалось. Радостная тёплая улыбка сползла с его лица.

— Вы всё же подумайте об этом, Кейт. Не так часто женщина выходит замуж. Неужели вы не хотите, чтобы у вас остались приятные воспоминания о собственной свадьбе?

Кейт ужалила его молчаливым взглядом, отошла от Джонаса подальше и села в кресло.

— Может быть, вы, мистер Хоупли, полагаете, что я соглашусь быть вам настоящей женой?

Ошарашенный Джонас молчал несколько мгновений.

— Я предполагал такую возможность, — осторожно ответил он.

— Так вот — нет. Наш брак будет чисто фиктивным. Я выхожу за вас замуж только ради ребёнка и не желаю видеть вас здесь ни секундой больше, чем это будет необходимо.

Их взгляды встретились. Джонас пытался разглядеть за её холодным презрением хотя бы проблеск чувств — ненависть, любовь или страсть, — и не смог. Не находил слов, чтобы убедить её.

— Кейт, прошу тебя, не надо…

Кейт надменно приподняла брови — и Джонас замолчал.

— Хорошо, я уйду сегодня. И, вероятно, вам будет приятно, если мы не увидимся до самой церемонии?

Кейт чуть склонила голову в знак согласия.

— Пусть будет так. Всего хорошего, мисс Донован.

Уже у самой двери Джонас обернулся.

— Если вы передумаете, дайте мне знать, Кейт, — он попытался улыбнуться, но улыбка получилась печальной. Он впустил в комнату Мэй с подносом и ушёл, а Кейт закрыла руками лицо и задрожала. Мэй поставила поднос на столик.

— Он обидел тебя, Кейт? — тихо спросила она, встав на колени рядом с подругой. Кейт медленно покачала головой и взглянула на Мэй, даже не пытаясь втереть слёзы.

— Откуда берутся слова, Мэй? Я не собиралась говорить всё то, что наговорила, но… Я боюсь. Я так боюсь…
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«Беру тебя в жёны…»

Джонас помнил, как произносил эти слова несколько месяцев назад. Тогда он не чувствовал и малой доли того, что чувствовал сейчас.

Несмотря на неприязнь Кейт, он надеялся, что они будут счастливы. Он был разочарован, что она не надела на свадебную церемонию платье, которое он ей купил. И ещё более был разочарован, что она решила выходить за него замуж в чёрном. Неужели это так плохо — быть его женой?

Когда священник объявил, что жених может поцеловать невесту, Джонас воспользовался шансом. Он рисковал, ибо Кейт могла оттолкнуть его, но привычно сделал хорошую мину при плохой игре. Улыбнулся ей и нежно коснулся её губ. Им было хорошо вдвоём. Он надеялся, что она это вспомнит. Хотя он не рискнул превратить их поцелуй в более страстный, предполагая, что Кейт это не понравится.

И ещё вопреки её желанию он с помощью Мэй организовал свадебный обед в обеденном зале гостиницы, где жил. Гостей было немного — только те, кого Кейт могла назвать друзьями или хорошими знакомыми. Увидев столы и гостей, Кейт нахмурилась, но потом притворилась, что довольна своим новым положением замужней женщины и сюрпризом, который устроил её муж.

За свою жизнь Джонас бывал на нескольких свадьбах — как великосветских, так и деревенских, как весёлых и разгульных, так и секретных. Но оказалось, что когда свадьба — твоя собственная и когда невеста — твоя душа и сердце, всё по-другому.



Через некоторое время они были дома. Кейт сильно устала — не столько физически, сколько морально — и ушла к себе в спальню, оставив Джонаса одного, удостоив его лишь коротким прощанием. И лишь тогда наигранные радость и счастье уступили место тем чувствам, которые на самом деле съедали душу Джонаса. Он тяжело сел на диван в гостиной и опустил голову на руки. В голове не было ни одной мысли. Он сидел долго.

Позже Мэй проводила Джонаса в его спальню. Джонас криво усмехнулся при мысли, что оказался достаточно богат, чтобы обеспечить своей любовнице дом с двумя спальнями. Если бы спальня была одна, всё могло бы быть проще, ведь тогда он смог бы проводить больше времени с женой. С другой стороны, она могла бы и выгнать его, заставив снимать комнату в гостинице.

К ужину Кейт вышла всё в том же чёрном платье. Джонас не мог спокойно смотреть на него.

— Кейт, — настойчиво произнёс он, чтобы она наконец перестала игнорировать его. Когда женщина посмотрела на него, Джонас спросил:

— Мне кажется, теперь ты можешь сменить цвет своего гардероба?

— Могу, — криво усмехнулась она. Джонас подождал, но жена, судя по всему, не собиралась ничего добавлять. Но она должна хотя бы разговаривать с ним, иначе не может быть и речи о нормальном браке.

— Тогда… завтра мы съездим к портнихе? — спросил он.

— В город? Ну нет. В моём состоянии я никуда не поеду.

— Я могу привезти портниху к тебе.

— Это не имеет смысла, — холодно возразила Кейт.

— Почему? — настаивал Джонас. Он не мог понять, зачем она так цепляется за этот чёрный цвет. У неё никто не умер, её ребёнок родится в законном браке, она здорова, она не вышла замуж за мота и растратчика — просто потому, что Джонас теперь не был таким. Так что же? Откуда такая непримиримость, враждебность?

— Потому что я рожу со дня на день, нет никакого смысла покупать платье на несколько дней, — медленно — слишком медленно — растолковала она, в упор глядя на него.

Джонас не нашёл, что ответить. На некоторое время повисло молчание, нарушаемое лишь звоном столовых приборов.

— Кейт?

— Что?

— Почему ты не надела на церемонию платье, которое я тебе прислал? — спросил Джонас. Он боялся задавать этот вопрос, но он должен был знать.

Кейт смерила его презрительно-насмешливым взглядом.

— Потому что оно оказалось не моего размера.

— Вот как, — пробормотал Джонас, чувствуя, как горят уши. Он вспомнил, что не сказал портнихе о беременности своей невесты. Он описал Кейт такой, какой она была той ночью — какой он её помнил.

И вдруг понял: Кейт рада, что платье не подошло. Она хотела выйти за него замуж в чёрном. И что бы он ни говорил, она не изменит чёрному цвету, пока не изменит мнение о своём браке.

Когда ужин закончился, Джонас отодвинул стул для Кейт и подал ей руку. Она оценивающе взглянула на него, но руку приняла. Джонас сжал зубы, почувствовав, что Кейт оперлась на него по необходимости: судя по всему, сейчас, на последнем месяце беременности, ей было тяжело вставать. Если бы не её состояние, Кейт проигнорировала бы его помощь.

Джонас заставил жену посмотреть ему в глаза.

— Кейт, я прошу тебя, дай нашему браку шанс.

— Я подумаю, — через несколько секунд ответила она, не опуская глаз, давая этим самым Джонасу знать её настоящий ответ. Всё же очередной отрицательный ответ не смог обескуражить Джонаса. Он улыбнулся Кейт и проводил её в гостиную.

Мэй принесла чай. Поскольку Кейт не выказывала желания разговаривать с ним, Джонас принялся рассказывать о своих детских приключениях. Он рассчитывал, что Кейт не найдёт в них ничего отталкивающего, даже наоборот — в свете своего положения — и позволит себе улыбку. А женщина улыбающаяся — женщина снисходительная.

Джонас изображал серьёзного Теодора с его странным юмором, рассеянную тётю Жюстину, своих друзей-мальчишек и даже лягушек. Он с удовольствием предавался воспоминаниям — и с удивлением. Неужели Теодор так часто защищал его? Теодор как будто всегда был его адвокатом и совестью.

Когда Джонасу было три, он стащил у кухарки несколько банок варенья. Тогда Теодор принялся утверждать, что детский организм сам знает, что ему требуется. Вроде Джонас слишком вредный, и сладкое варенье должно было помочь ему стать лучше.

Когда Джонас в семь лет принялся выживать из дома одного гувернёра за другим, потому что ненавидел учиться, Теодор (которому гувернёры были почти не нужны, ибо он всегда очень быстро становился умнее их) стал точно такие же пакости делать ему, чтобы Джонас на собственной шкуре почувствовал свои проделки.

Когда Джонаса впервые выгнали из колледжа, Теодор ходатайствовал перед деканом, и поскольку был на хорошем счету, Джонаса восстановили. Но он, возмущённый вмешательством брата, очень быстро устроил так, чтобы его снова выгнали. Тогда Теодор спросил, чего же хочет Джонас. «Ничего,» — с вызовом ответил младший брат. Теодор удивлённо посмотрел на него, ибо не понимал, как можно жить, ничего не желая, ни к чему не стремясь. Он не понимал, но принял такой ответ. Сказал «хорошо» и стал (Джонас понял это только сейчас) отдавать Джонасу часть своего содержания.

Осознав это, Джонас замолчал. В этот момент он рассказывал Кейт, как вскочил с кровати, напуганный скользкой холодной мерзостью и встретил вопросительно-серьёзный взгляд Теодора «ну и как тебе протухшие лягушки?»

Кейт даже посмотрела на него, требуя продолжения.

— Ну а потом вся наша комната оказалась увешанной этими водорослями, поскольку я схватил их с кровати и бросил в Теодора, а он в меня, и начался полный кавардак. — Джонас усмехнулся. — Следующие полночи мы отмывали комнату, причём Теодор закончил быстрее меня, потому что знал, чем их отмывать, а со мной поделился секретом, только когда закончил свою половину.

Кейт злорадно улыбнулась. Ведь она тоже была гувернанткой и тоже испытала на себе некоторые детские шалости. Конечно, она была бы рада, вздумай кто-то вроде Теодора заступиться за неё. И была рада, что виновник неприятностей у других представителей её профессии понёс наказание.

Джонас вдруг засомневался, стоило ли рассказывать о себе. Он полагал, что в его жизни много весёлого и смешного, что он не раз обсуждал с друзьями, но сейчас вдруг оказалось совсем не смешным для его жены — бывшей гувернантки, обманутой женщины.

Перед сном Джонас долго перебирал в уме разные эпизоды из прошлого, решая, рассказывать о них жене или нет. Он хотел припомнить самые невинные, самые весёлые, но в голову упорно лезли мысли о годах, проведённых во Франции — когда вся его мерзость проявилась во всей красе. Он тратил деньги Теодора и тёти Жюстины, заботясь лишь о том, чтобы хорошо выглядеть перед своими друзьями и любовницами, не думая, что его родственники не настолько богаты, чтобы содержать его одного в роскоши. Он всё принимал как должное, до тех пор, пока — уже в Англии — не скатился окончательно в пропасть. Он попал в долговую тюрьму. Сидя там, он старался не поддаваться отчаянию при виде совсем опустившихся, грязных, нечёсаных вечных должников. Он повторял себе: «Я выкручусь, я что-нибудь придумаю», — но в голову приходило только одно — написать брату. Он сидел там, а в голове крутились слова Теодора: «Джонас, я очень благодарен тебе, что ты сломал мою жизнь. Извини, что не могу отплатить тебе стократно.» Джонас просто не мог вновь попросить его о помощи. Он не верил, что Теодор поможет, не верил, что заслуживает помощи, и очень чётко вдруг понял, что если бы не брат, то он оказался бы в этом чудовищном месте ещё несколько лет назад. Вероятно, он написал бы в конце концов, но мистер Харрит — тот человек, которому Джонас был должен, — в погоне за своими деньгами написал барону Эшли первым. И Теодор приехал. Барон презирал брата, каждое его слово было пропитано ненавистью, но всё-таки он выручил его. Поступил бы Джонас также?

Всё-таки одно дело рассказывать жене о мелких грешках ребёнка или безусого юнца, но, Господи, не допусти, чтобы она узнала о всей низости его падения.



Каждый день Джонас совершал с женой прогулки, наносил вместе с ней визиты её знакомым. Каждый день, ему казалось, чуточку сближал его с женой. Она начала здороваться с ним по утрам. Говорила «доброе утро, Джонас», или «не хочешь ли чаю?», или даже «расскажи мне об Индии». Он часто брал её за руку, в том числе и в гостях, и она не противилась. Она будто не замечала этого, но Джонас точно знал, что она замечала — и всё-таки не была против. Он был уверен, что сумеет добиться её расположения, если продолжит и дальше ухаживать за ней. Словно невзначай, по рассеянности, он целовал ей руку, или целовал в щёчку. Через десять дней после свадьбы он осмелился поцеловать её в губы. Просто смешно — он, распутник, который с четырнадцати лет и недели не провёл без женщины, трепетал от страха, словно школьник, целуя свою жену! И всё-таки вся его рассеянность была не более чем маской. Весь его опыт говорил, что женщина не будет возражать против лёгкого «дружеского» поцелуя, если только он не сделает глупость и не спросит её разрешения. Он делал вид, что имеет право на поцелуи — и женщина не могла найти ответ на такую дерзость. Тем более его поцелуи не выходили за рамки приличий. Но он прекрасно знал, что делал. Он приучал Кейт к своему присутствию, к тому, что он её муж и имеет право целовать её. И ещё он знал, что если поторопится, то Кейт тут же выгнет спину и зашипит, отстаивая своё одиночество. И потому сначала целовал ей руку, потом другую, на следующий день — обе, на четвёртый — ещё на несколько поцелуев больше… а ещё через несколько дней… Провожая её к спальне, он пожелал ей спокойной ночи, держа её руки в своих, глядя ей в глаза, потом наклонился, будто намереваясь поцеловать в щёчку, — и коснулся её губ. И как всегда сделал вид, что не придал этому никакого значения, будто так и должно было быть и было каждый вечер вот уже в течение нескольких лет. Он обманчиво спокойной походкой спускался по лестнице, спиной чувствуя её взгляд, ожидая окрика, проклятия, чего-нибудь… но стояла тишина, а потом дверь её спальни тихонько закрылась. Тихонько! Она не хлопнула ею, чтобы выплеснуть раздражение или злость.

Спустившись в гостиную, Джонас плеснул себе бренди, откинулся в кресле и с облегчением вздохнул. Главное, не переусердствовать. Главное, теперь не спугнуть её.




Глава 9



— Мистер Хоупли, — прошептала Мэй, тряся его за плечо.

Он открыл глаза и понял, что ещё только рассвет. Что могло заставить Мэй разбудить его так рано? Девушка выглядела обеспокоенной.

— Что случилось?

— У Кейт схватки, — сообщила Мэй. Джонас подскочил, как ужаленный.

Мэй рассмеялась.

— Не беспокойтесь так, мистер Хоупли. Роды дело долгое. Схватки идут уже три часа, но пора звать повитуху. Съездите за миссис Фаррел, пожалуйста.

Никогда ещё Джонас не одевался быстрее.

Он заглянул в комнату Кейт. Почему же она не разбудила его раньше? И разве не должен (черт знает что!) ребёнок появиться позднее на две-три недели, как уверяли его все деревенские кумушки, с которыми он и Кейт пили чай за последнюю неделю? Кейт ходила по комнате, глубоко дыша. Потом остановилась, крепко ухватилась за спинку стула и напряглась. Джонас сжал кулак, сознавая, что ничем не может помочь, и не уверенный, нужна ли его помощь вообще.

Когда схватка прошла и Кейт вновь задышала ровно, Джонас спросил:

— Как ты?

— Нормально, — ответила она — и улыбнулась ему. Джонас неуверенно улыбнулся в ответ.

— Разве тебе не положено кричать или проклинать мужа? — шутя спросил он.

— Обязательно, когда станет больнее, — с улыбкой уверила его Кейт. Джонаса передёрнуло при мысли, что ей будет ещё больнее.

— Я сейчас привезу миссис Фаррел.

— Поезжай, — она снова улыбнулась — но в её улыбке была некоторая растерянность.

— Держись, — приободрил он её. — Я скоро вернусь.

Кейт хотела было сказать, что ему необязательно возвращаться, но Джонас уже исчез.



Джонас никогда не думал, что можно испытывать такой восторг и такой ужас одновременно. Мэй и миссис Фаррел пытались выставить его за дверь, но Кейт настигла очередная схватка — и она, застонав, крепко ухватилась за его пальцы. Джонас поразился, насколько сильной вдруг стала её хватка. Если предположить, что и её боль увеличилась во столько же… Он заставил себя не думать об этом. Он улыбался Кейт, рассказывал ей разные глупости, отвлекая от боли, напоминал дышать во время схваток, потому что миссис Фаррел сказала, что когда Кейт задерживает дыхание, малышу может стать только хуже. А Кейт каждый раз стискивала зубы, пытаясь не кричать и не дышать. «Дыши,» — говорили они хором с миссис Фаррел. Почему-то вскоре Кейт перестала реагировать на команды миссис Фаррел, но зато беспрекословно слушалась его, что тоже безмерно удивляло Джонаса. Раз за разом он повторял слова миссис Фаррел, раз за разом позволял ей стискивать его пальцы, потому что Кейт явно становилось легче от этого. Некогда было задумываться почему, но он был рад, что с ней в такой момент, что может помочь.

Когда ребёнок наконец появился на свет и закричал, у Джонаса перехватило дыхание. Кейт откинулась на подушки и пыталась отдышаться после последнего усилия.

— У вас мальчик, — сказала миссис Фаррел и положила голенького, синенького, грязненького ребёночка на грудь матери. Ребёнок вдруг… замолчал.

Джонас испугался.

— Что с ним?

Миссис Фаррел положила пальцы на спинку ребёнка и улыбнулась:

— Он уснул, сэр. Он тоже устал.

Ребёнок через несколько мгновений проснулся и заплакал с новой силой. Кейт с величайшей осторожностью коснулась чёрненькой головки.

— Такой… маленький… Почему он плачет?

— Не бойтесь, Кейт, сейчас мы закончим, и вы сможете покормить его, — миссис Фаррел доделывала разные нужные дела для Кейт, Мэй готовила воду для первого умывания младенца. — Ну вот и всё. Ещё нужно родить послед, Кейт, полежи ещё немного. Сейчас я умою эту лялечку…

Миссис Фаррел унесла орущего, протестующего ребёнка к Мэй, они помыли его и запеленали.

— У нас мальчик, — улыбнулся Джонас Кейт и легонько сжал её пальцы. Кейт едва смогла улыбнуться в ответ. Джонас поцеловал её в губы, совсем не думая сейчас о своём плане обольщения. Поцелуй нежности, благодарности и благоговения. Он не знал, за какие заслуги Бог даровал ему эту милость, это счастье.

Миссис Фаррел принесла мальчика матери, тот потыкался губами в грудь, быстро сообразил что к чему, почмокал несколько секунд и снова уснул. Миссис Фаррел забрала ребёнка у Кейт и уложила в колыбельку. Мэй ухаживала за Кейт, а та вдруг заснула.

Джонас разрывался между желаниями держать Кейт и посмотреть на сына.

— Идите сюда, мистер Хоупли, — позвала миссис Фаррел.

Мэй тоже одобрительно кивнула, продолжая умывать Кейт.

Джонас подошёл к колыбели. В его голове возникла куча вопросов, и он наконец мог задать их миссис Фаррел.

— А он наелся? Он почти ничего не съел.

— В первые два-три дня, сэр, у матери и молока-то нет, только молозиво. Природа всё мудро устроила, мистер Хоупли. Ребёнок съест, сколько ему надо и когда надо.

— Но почему он родился так рано? Вы говорили, ещё две-три недели.

Миссис Фаррел развела руками.

— У каждого ребёнка свой срок, сэр. Кто-то рождается чуть раньше, и крупный, а кто-то — чуть позже, но совсем маленький. У вас, сэр, здоровый ребёнок, с нормальным весом, хорошо сосёт, роды прошли просто замечательно, так что не о чем беспокоиться.

Джонас задал ещё кучу вопросов, и миссис Фаррел на все ответила. Но несмотря ни на что, Джонас продолжал беспокоиться. Когда миссис Фаррел и Мэй ушли, он то подходил к спящей Кейт, то к ребёнку — чтобы убедиться, что они дышат. Но мама и дитя ничего не знали. Они отдыхали.





Глава 10



— Кейт, осознаёшь ли ты, что наш сын может быть следующим бароном Эшли? — однажды спросил Джонас. Мальчика назвали Дэвидом, в честь отца Кейт, и сейчас он блаженно спал на руках матери, совершенно не беспокоясь о своём будущем. Кейт удивлённо посмотрела на него.

— Но твой брат женат…

— Да, но… я сомневаюсь, что в этом браке появятся дети. Леди Эшли уже тридцать два, и до сих пор она оставалась бездетной, хотя это не первый её брак.

— О… — изумлённая Кейт посмотрела на своего сына с некоторым испугом.

Джонас рассмеялся.

— Не волнуйся так. Надеюсь, мой брат проживёт долго и счастливо и они ещё нарожают с леди Эшли кучу детишек.

Кейт услышала некоторое напряжение в голосе Джонаса, но не знала, чем его можно объяснить.

— Но на данный момент я являюсь первым в очереди наследников на титул, — добавил Джонас.

— Я никогда не задумывалась об этом, — пробормотала Кейт, — и никогда не думала, что выйду замуж за наследника титула.

Она ошеломлённо посмотрела на Джонаса, будто увидев впервые.

Джонас снова рассмеялся, наклонился и поцеловал её в губы. Теперь он целовал её чуть дольше, и Кейт отвечала ему. Джонас надеялся, что когда Кейт поправится после родов, она согласится ответить на его страсть, согласится разделить с ним постель. Миссис Фаррел сказала ему, что должно пройти хотя бы два месяца, но желание может вернуться к женщине и позже. И Джонас терпеливо соблазнял Кейт. Зная, что у него впереди ещё несколько недель, он не торопился.

Слова Джонаса о наследстве заставили Кейт посмотреть на него по-другому. Она уже привыкла к его присутствию, но её время в основном занимал Дэвид, и она не задумывалась о своих отношениях с Джонасом. Сегодня Кейт осознала, что его поцелуи — это поцелуи мужа, не брата. Сейчас он ещё не настаивал, чтобы она делила с ним постель, но Кейт боялась, что это время скоро наступит. Из двух месяцев, о которых говорила миссис Фаррел, один уже прошёл.



Джонас совершенно не понимал, что происходит с Кейт. Она вдруг замкнулась, стала отворачиваться, когда он пытался её поцеловать, избегала находиться с ним в одной комнате и даже пыталась отгородить от него Дэвида. «Терпение, — повторял себе Джонас. — Терпение.» Если бы он понимал, что происходит с Кейт, ему было бы легче, но жена отказывалась отвечать на его вопросы.

— Кейт, что с тобой происходит, милая? — спросил он однажды вечером, когда Дэвид уже спал, а его мать лежала в своей кровати. Обычно Джонас не заходил к ней в это время, но ему надо было поговорить с ней так, чтобы она не имела возможности сбежать.

Кейт чуть приподняла брови.

— Со мной? Всё в порядке. Почему ты спрашиваешь?

— Всё в порядке? — его брови приподнялись. Он наклонился, намереваясь поцеловать её, но Кейт отвернулась, и поцелуй пришёлся в щёку. — Вот почему я спрашиваю. Ты не отворачивалась ранее. Мне казалось, что ты стала относиться ко мне… теплее. Что же с тех пор произошло?

— Ничего не произошло, — словно недоумевая, ответила она. — Мне не хочется целоваться.

Джонас долго смотрел на неё, потом поцеловал по-настоящему, со всей страстью, которую испытывал к ней. Кейт хотела было сопротивляться, но сначала Джонас лишил её такой возможности, а потом она сама обняла его. Она отвечала со страстью столь же сильной, как и его собственная.

— Теперь ты тоже скажешь, что не хочешь целоваться? — тяжело дыша, спросил он, нависая над ней. Оказывается, он уже лежал на ней всем телом. Их разделяло одеяло и несколько слоёв одежды, но Кейт испугалась. Она сдалась слишком быстро.

— Вон, — процедила она сквозь зубы.

В глазах Джонаса промелькнули растерянность и раскаяние. Он немедленно встал с кровати.

— Извини, я не хотел напугать тебя. Просто… не надо лгать, Кейт. Скажи мне, что тебя по-настоящему тревожит…

— Вон, — повторила она, сжимая одеяло на груди.

— Извини, — повторил он и вышел, решив, что сейчас не время настаивать. Вероятно, вспылив сейчас, решив из гордости доказать ей, что она лгунья, он испортил труд нескольких недель. Теперь придётся начинать всё заново.



Но с каждым следующим днём Кейт становилась всё невыносимей. Стоило Джонасу рискнуть поцеловать её (если она, конечно, позволяла застать себя врасплох), как она отворачивалась или давала ему пощёчину и говорила какую-нибудь гадость. Что-нибудь вроде «иди целуй своих любовниц». Джонас убеждал её как мог, что никаких любовниц у него нет, что он намерен быть ей хорошим мужем и что не заслужил подобного обращения. Кейт словно не слушала его. Хоть убей, Джонас не мог поверить, что отвратителен ей в физическом плане. Когда он позволял себе целовать её страстно, лишал её возможности сопротивляться, Кейт отвечала на его поцелуи. Джонас был абсолютно уверен, что смог бы и соблазнить её — и точно так же был уверен, что потом Кейт не смягчилась бы, лишь возненавидела бы его ещё больше. Но почему же? Вероятно, она думала, что у него есть любовница — уж слишком часто употребляла это слово. И хотя Джонас недоумевал, когда бы это он мог посещать свою любовницу, когда всё время почти проводит с Кейт, он не мог убедить её в своей невиновности.

Он решил на время оставить свои попытки сблизиться с женой, хотя остался жить с ней в одном доме — в основном, из-за Дэвида. Хотя мальчик был ещё слишком мал, чтобы играть, и Джонас понятия не имел, чем заняться с таким маленьким ребёнком, он слишком любил сына и не хотел покидать его.

Мальчик улыбался, когда видел Джонаса — и Джонаса это радовало. Он носил сына по комнате, пытаясь разными гримасами и звуками вызвать очередную улыбку, как вдруг в комнату ворвалась Кейт.

— Отдай мне ребёнка, — потребовала она очень тихо.

— В чём дело? — спросил Джонас.

— Немедленно.

— Кейт?

— Джонас, отдай мне ребёнка.

Джонас осторожно переложил малыша в руки Кейт. Она тут же отвернулась и заворковала над Дэвидом. Она ощупывала его, словно Джонас мог нанести какой-то вред малышу. В его душе возникло какое-то чёрное чувство, разлилось по всему его телу. Он сжал зубы и кулаки, пытаясь держать себя в руках. Только бы не сделать ничего необдуманного, только бы не испугать… Если бы не Дэвид, Кейт не смогла бы уйти сейчас от ответа.

Когда она вышла из комнаты, Джонас выбежал из дома, в мгновение ока оседлал свою лошадь, вспрыгнул на неё и помчался куда глаза глядят, выплёскивая свою ярость и свою боль.

Вернулся он только тогда, когда Дэвид, как обычно, уже спал, а Кейт — нет. Без стука он вошёл в её спальню, откинул с неё одеяло и прошипел:

— Вставай.

— Джонас? Что ты делаешь?

— Нам надо поговорить, поднимайся.

Кейт была слишком испугана его гневом, чтобы перечить. Она надела халат и вышла. Джонас взглянул на Дэвида, сопящего в колыбели, и тихонько прикрыл дверь.

Кейт ждала его в гостиной, уперев руки в бока.

— Ну? По какому праву ты вытаскиваешь меня из постели посреди ночи и будишь весь дом?

— По праву мужа, — процедил он. — Я не будил весь дом, кстати говоря. И это не первый раз, когда ты обвиняешь меня чёрт знает в чём на ровном месте. Когда ты стала такой мегерой? И что я такого сделал, что ты возненавидела меня, а, Кейт? Какого чёрта ты забираешь у меня сына, словно… словно я могу причинить ему вред?

Кейт холодно смотрела на него, приподняв свои красиво очерченные брови — и не говорила ни слова, будто он не заслуживал ни звука, будто он был грязью под её ногами.

Он подошёл к ней и встряхнул.

— Я требую ответа, Кейт. Какого чёрта с тобой происходит?!

Она даже не попыталсь вырваться.

— Отпусти меня, — холодно потребовала она.

Он проигнорировал её требование.

— Ответь мне. Всё это время я был тебе верным мужем. Я заботился о тебе и Дэвиде, я старался угодить тебе. Когда бы я имел любовницу, если я за тобой не могу угнаться? Или тебе обо мне что-то наговорили? В этом всё дело? Ответь мне, чёрт бы тебя побрал!

Он снова тряхнул её за плечи. Видит Бог, у него за спиной было множество грехов, но он не мог даже предположить, кто в этой деревне мог знать хотя бы четверть их.

— Прекрати это, — сквозь зубы процедила она. Джонас огромным усилием воли заставил себя замереть неподвижно, но Кейт не отпустил.

— Скажи мне, что тебя тревожит, дай мне оправдаться, Кейт.

— Просто ты мне не нужен, Джонас. Ни мне, ни Дэвиду.

— Не тебе решать, нужен ли я Дэвиду.

— Для тебя всё это только игра, поэтому уезжай отсюда. Я не хочу видеть твоё лживое лицо рядом с моим сыном.

— С нашим сыном, Кейт, с нашим.

Ему хотелось ударить её. Он понял, что не добьётся ответа. Кейт упрямо не желала иметь с ним ничего общего.

— Хорошо, Кейт. Считай, что ты своего добилась, — Джонас заставил себя разжать пальцы и отпустить её. — Я уеду.

Он отправился наверх взглянуть на ребёнка.

— Стой! — Кейт кинулась за ним.

Джонас провёл пальцами по кругленькой щёчке.

— До свиданья, малыш. Не знаю, что случилось с твоей мамой, но обещаю, что скоро вернусь.

Дэвид спал.

Выходя из комнаты, Джонас наткнулся на запыхавшуюся Кейт, смерил её гневным взором и отодвинул в сторону, словно вазу. Но пройдя несколько шагов, вдруг обернулся.

— Не стоит быть такой идиоткой, Кейт.

Джонас уехал в Лондон.

Кейт ходила по комнате, укачивая Дэвида, напевая колыбельную. Зашла растрёпанная Мэй, закутанная в шаль поверх ночной рубашки.

— Куда это отправился твой муж?

— Не знаю, — пожала плечом Кейт и продолжила напевать себе под нос.

— Ты что, прогнала его?

— Он сам хотел уехать.

Мэй недоверчиво посмотрела на подругу.

— Что-то я этого не заметила. Кейт, ты весь прошедший месяц вела себя как… дура. Никакому мужчине не понравится жена-ведьма.

— Мэй, — предупредительно начала Кейт. Мэй подняла руку, прерывая её.

— Я молчала. Я слышала, что в первые месяцы молодые мамаши немного сходят с ума, но это… уже слишком.

— Мэй, он всё равно был бы гадким мужем.

Мэй ошарашенно смотрела на подругу.

— Если бы он так смотрел на меня, как всё это время смотрел на тебя, я бы не задумываясь прыгнула к нему в постель, даже несмотря на то, что он — ТВОЙ муж.

— Для тебя, как и для него, всё сводится к постели, да? — злобно спросила Кейт.

— Если бы для него всё сводилось к постели, думаешь, он был бы здесь, пытаясь добиться твоего расположения? Он любил тебя, Кейт. Тебя и Дэвида.

Кейт недоверчиво усмехнулась.

— Как же… Что же он тогда не женился на мне сразу?

— Не знаю… Но его никто не заставлял оставаться в этом захолустье три месяца подряд и ухаживать за тобой. В Лондоне есть много женщин, и все они с радостью прыгнут к нему в постель, — Мэй вздохнула. — И я вот не смогу его винить, если сейчас он наконец изменит тебе.

— Как для тебя всё просто. А может, я просто не хочу видеть его в своей постели? Может, мне всё равно, с кем он делит постель?

Мэй многозначительно улыбнулась.

— Меня ты не обманешь. Ты хочешь его, хотя и строишь из себя этакую леди, которой неприятно делить постель с мужем. Ты просто боишься, Кейт.

— Вовсе не боюсь.

— Боишься. Наверное, что он тебя бросит. Может, так оно и выйдет. Но по крайней мере, ты смогла бы сказать себе, что сделала всё, что смогла. И у тебя осталось бы, что вспомнить. А так… ну и согревайся своей гордостью по ночам.

Мэй с насмешливой улыбкой вышла из комнаты.

Кейт злобно смотрела ей вслед. Мэй не права. Не всё сводится к постели. Гордость тоже важна, хоть и не греет по ночам.

Но шли недели без Джонаса — пустые, унылые, скучные… Теперь, когда его не было рядом, злость не заслоняла все остальные чувства Кейт, и она вновь обрела возможность думать. Может, он и не любил её, но всё-таки… всё-таки…




Глава 11



Первое, что Джонас сделал по приезде в Лондон, — это напился.

— Лживое лицо, — бормотал он себе под нос. — Иди целуй своих любовниц. Какого чёрта? Какие любовницы, Кейт? Я не заслужил такого обращения. Я, как идиот, хотел быть верным мужем, как, чёрт его побери, Теодор, и что? Разве кто-то оценил это? Ведьма. Попробуй объясни упрямой женщине… — и тут Джонас вспомнил слова Теодора: «Если хочешь узнать, что такое безнадёжность, попробуй что-нибудь объяснить упрямой женщине.» Джонас расхохотался. — О, Теодор, ты отомщён. Ты, чёрт тебя побери, отомщён! Я влюбился в женщину, которая, пожалуй, ещё упрямее твоей жены. И, тысяча чертей, был бы ей верен… Как дурак… А я-то думал, что на Джулии мои несчастья закончились…

Джонас вышел из дома, свистнул извозчика и через несколько минут был у дверей борделя. Извозчик очень удивился, поймав золотую монету, но возражать против чрезмерно щедрой платы, естественно, не стал.

— Спасибочки, сэр. Вас подождать?

Джонас махнул рукой.

— Езжай, милейший. Как дурак… — продолжал бормотать он. — И разве хоть кто-то оценил?

— Добрый вечер, сэр, — поздоровался лакей, оценивая, не доставит ли подвыпивший господин неприятностей.

— Может, и добрый, — скривился Джонас.

— Садитесь, сэр. Вина?

— О да, будь так любезен, налей ещё.

Вышла хозяйка, глянула на лакея, словно спрашивая, спроваживать или нет этого господина. Лакей пожал плечом, на его взгляд, посетитель был безопасен и платёжеспособен, судя по монете, брошенной кучеру.

Джонас встал и поцеловал даме ручку.

— Добрый вечер, мадам. Я выпил, но неприятностей вам не доставлю, — Джонас очаровательно улыбнулся. — Всё, что мне нужно, — сговорчивая, тёплая и ласковая девушка — вроде вас — на всю ночь.

Мадам улыбнулась в ответ. Лесть была ей небезразлична, хотя она хорошо знала цену таким словам.

— Но не пожалеете ли вы о своём порыве утром, мистер?

— Как можно пожалеть об удовольствии, милейшая леди?

— Что ж, сэр, я пришлю к вам девушек, выбирайте сами.

Джонас поклонился и снова сел. Он удивился, что бокал его пуст, и подозвал лакея.

Вошли три девушки. Они были довольно хорошо одеты, приветливо улыбались и явно ничего не имели против мужского внимания. Взгляд Джонаса остановился на той, что была в центре.

— Иди ко мне, милая, — проговорил он, в упор глядя на девушку. Та в упор глядела на клиента. Довольно привлекателен, во взгляде нет жестокости. Ночь с таким мужчиной обещала кучу наслаждений.

— Милдред, это мистер…

— Джонас Хоупли, — пробормотал Джонас, чувствуя, как возбуждается от поёрзываний девушки у него на коленях.

— Ну вот. Проводи мистера Хоупли наверх, Милли.

— Пойдёмте, сэр, — проворковала Милдред, поднимаясь на ноги. Она потянула Джонаса за собой.

— Пойдём, милая.

Милдред опасалась, что клиент уснёт после первого же раза, который оказался слишком быстрым, но была приятно удивлена, когда мистер Хоупли пошёл и на второй приступ. Она надеялась, что поутру, проснувшись, он снова займётся с ней любовью.

— Кейт, — едва слышно пробормотал Джонас, изливаясь в девушку второй раз. Милдред благоразумно промолчала. Она давно привыкла, что отказ какой-нибудь женщины оборачивался для неё самой чудесной ночью и немалой прибылью. А что до имени… Какая разница?



Проснулся Джонас, когда небо за окном только-только окрасилось синим. Голова трещала с похмелья. Он сел на кровати. Услышал дыхание женщины, спящей рядом. Сначала он не поверил своим глазам.

— Кейт?

Он отодвинул растрепавшиеся по подушкам волосы, чтобы увидеть лицо, и усмехнулся. Мечта была слишком хороша, чтобы оказаться правдой. Рядом с ним была не Кейт, а девушка, очень на жену похожая. Неприглядная правда постепенно всплывала в голове. Он в борделе. Изменил жене. И даже не один раз. Вино не лишило его памяти, к сожалению. Что ж, теперь будет не так обидно выслушивать оскорбления от жены. Теперь это будут честно заслуженные им слова. Вернее, бесчестно. Джонас почувствовал лёгкий укол сожаления и приступ злорадства. Он было подумал, не разбудить ли девушку и повторить всё сначала, но не стал этого делать. Он тихо оделся, бросил на стол всё содержимое своего кошелька, оставив себе две монеты. Одну отдал сонному лакею у дверей, другая так и осталась лежать в его кармане.

По улицам стелился густой туман. Джонас вздохнул полной грудью и пешком направился домой. Раскаяние и сожаление наполняли его душу.





Глава 12



Вот уже почти два месяца Джонас безвылазно сидел в Лондоне, если, конечно, не считать короткого визита в Эшли-парк к брату. У Теодора с женой, кажется, всё налаживалось. Леди Эмма, что поразило Джонаса до глубины души, выглядела умиротворённой и счастливой. И даже улыбалась. Но, по подсчётам Джонаса, на укрощение леди Эммы у Теодора ушло четыре года. Если они прошли также, как последние несколько месяцев у Джонаса, то оставалось только завидовать терпению и выносливости барона Эшли.

Может быть, Джонас поехал бы к жене, но он просто не знал, как теперь смотреть ей в глаза. Оказывается, чистая совесть является мощнейшей силой. Теперь у него словно не было права туда ехать. И сколько бы Джонас ни убеждал себя, что остаётся в Лондоне исключительно потому, что должен дождаться своих кораблей с Востока, от правды он скрыться не мог.

Сидя в кресле, он вертел в руках золотую монету — напоминание о той позорной ночи — без единой мысли в голове.

— К вам мистер Браунинг, сэр, — сообщила экономка. Джонас кивнул.

— Проводите его сюда, будьте любезны.

Джонас встал, налил в бокал вина и протянул Филиппу, когда тот вошёл. Филипп взял вино и раскинулся в ближайшем кресле с тяжёлым вздохом.

— Давно тебя не видел, Филипп, — сказал Джонас, снова усаживаясь. — Где ты пропадал?

— Ездил к родственникам в Хэмпшир. Знаешь, семейное торжество. Бабушке исполнялось 80 лет.

— Хорошая дата.

— М-м-да.

Филипп задумчиво поболтал вино в бокале, а потом вдруг разом отхлебнул половину. Джонас лишь чуть приподнял брови. Он заметил, что на руке у Филиппа траурная повязка.

— Судя по всему, кто-то умер?

Филипп задумчиво покачал головой.

— Уж не бабушка ли? — осторожно спросил Хоупли.

— Куда там! — криво усмехнувшись, махнул рукой Филипп. — Она, небось, ещё столько же проживёт.

Филипп помотал головой.

— Слушай, Джонас, я пришёл к тебе отвлечься от всех этих смертей. Не хочу вспоминать. Давай отправимся к мадам, возьмём тёпленьких живых девочек на ночь.

Хоупли удивлённо приподнял брови. Смертей? Живых девочек? Видать, то, что произошло в семейном гнезде Филиппа, очень сильно того потрясло.

— Филипп.

— М?

— К мадам я не пойду.

— А что так?..

— Я женат, — напомнил Джонас.

Филипп с интересом посмотрел на него.

— Ты уже два месяца живёшь в Лондоне без жены. Судя по всему, — говорил Филипп в своей обычной протяжной манере, — она тебя прогнала. И при этом ты отказываешься от удовольствия повидать мадам и её девушек?

— Цена за это удовольствие слишком высока, — пробормотал Джонас. Филипп прекрасно понял, что Джонас имеет в виду не деньги. Он хмыкнул и поднялся.

— Что ж, тогда я пойду один.

— Счастливо.

В дверях Филипп вдруг остановился, закрыл лицо руками, помотал головой и тяжело вздохнул.

— Всё-таки, Джонас, скажу я тебе, что одно дело, когда умирает старуха. Даже три. Пускай. Пусть даже человек лет тридцати. Но девушка пятнадцати лет… Моя кузина. Такое невинное создание. И… дети. Совсем маленькие. Год, два, пять лет… и ничего нельзя сделать. Из трёх детей моей сестры в живых остался только младший сын. Господи, ужас какой. Не хочу вспоминать.

— Погоди, Филипп, — Джонас неизвестно почему забеспокоился. — Что с ними случилось?

— Вспышка оспы.

Джонас, одеревенев, сжал ручки кресла.

— Вот уж не думал, что мой рассказ так на тебя подействует, — скривился Филипп.

— Моя жена. И Дэвид. Живут. Всего в нескольких милях от дома твоей бабки.

Филипп тяжело выдохнул.

— Наверное, если бы с ними что-нибудь случилось, тебе бы сообщили?

— Вряд ли.

Уже через несколько минут Джонас был в седле и быстрее ветра летел в Хэмпшир, совершенно не заботясь о лошади.



Джонас спрыгнул на землю и постучал в дверь её дома. Тишина. С каждым ударом сердца отчаяние сильнее овладевало им. Он видел слишком много людей в траурных одеждах, пока ехал сюда. Он постучал ещё раз. Господи, он всё бы отдал, только бы услышать, как Кейт прогоняет его, обвиняя в чём попало. Только бы услышать.

Когда дверь тихонько отворилась, у Джонаса перехватило дыхание.

— Мистер Хоупли, — печально поздоровалась Мэй, — здравствуйте.

Она вышла на крыльцо и закрыла за собой дверь.

— А… Кейт?

— Она в гостиной.

У Джонаса подкосились ноги, он вынужден был опереться о косяк.

— А Дэвид?

Мэй закусила губу и отрицательно покачала головой.

— Господи, — Джонас закрыл глаза. — Господи…

Он чувствовал, как внутри него что-то ломается, крошится, умирает — та часть его сердца, в которой жила любовь к Дэвиду.

Джонас сел на крыльцо, ноги не держали его, и схватился за волосы. Несколько минут он сидел так.

— Когда? — спросил он и не узнал собственный голос.

— Неделю назад мы похоронили Дэвида, — ответила Мэй.

Джонас зло усмехнулся при мысли, что он мог ещё долго не узнать о смерти сына, если б не случайность. И, вероятно, Кейт не хочет его видеть. Она не хотела видеть его, когда всё было хорошо, и не захочет видеть сейчас, наверное. Она много раз повторяла, что он ей не нужен.

Джонас встал, увидел свою лошадь. Та тяжело дышала, была вся в поту после бешеной скачки. Он подошёл к ней, уткнулся лицом в шею лошади.

— Прости, прости, — шептал он, поглаживая её. Он уже было развернулся и повёл лошадь в поводу за собой со двора, но его окликнула Мэй.

— Мистер Хоупли.

Он посмотрел на неё.

— Мне кажется, вам следует войти.

Мэй открыла дверь и настойчиво смотрела на него, приглашая за собой. Джонас поколебался, но не смог противиться своему желанию увидеть Кейт. Вслед за Мэй он вошёл в дом.

Кейт сидела, откинувшись в кресле, глядя в пустоту перед собой. Она не плакала, от горя у неё просто ни на что не было сил. Она едва взглянула на вошедшего.

— Кейт, — через силу сказал Джонас. Она вдруг встала с кресла и стремительно направилась к нему. Джонас покорно ждал её, ожидая чего угодно — пощёчины, брани, холодного презрения, — он всё это заслужил. Но она крепко обняла его, спрятала лицо на его груди и расплакалась. Помешкав, он всё же решился обнять её в ответ. В её безутешных рыданиях он сумел разобрать своё имя. Он плакал сам, крепко обнимая её, находя утешение в её объятиях и чувствуя, что не имеет на это права.





Глава 13



Спустя час он сидел на диване, Кейт спала, устроившись в его объятиях. Приятно и горько было осознавать, что в горе он всё-таки оказался ей нужен. Если бы только он настоял, чтобы Кейт поехала с ним в Лондон, Кейт, вероятно, не стала бы его обнимать, но зато Дэвид был бы жив. А сейчас Джонас мог вспомнить о сыне не так уж много — как тот учился держать головку, как улыбался ему, как хватал маленькими пальчиками за пальцы Джонаса. Господи, какие маленькие были эти пальчики… Но Джонас не мог вспомнить, как он прикасался к сыну. Два месяца почти беспробудного пьянства в Лондоне многое стёрли из его памяти.

И что самое ужасное, половину своей короткой жизни Дэвид прожил без отца. Вот о чём жалел Джонас больше всего. Он должен был настоять на своём присутствии, он должен был убедить Кейт, что нужен ей и сыну, и не должен был уезжать в Лондон без них.

Джонас пытался вспомнить те дни, что он провёл с Дэвидом, но воспоминаний было слишком мало.

Ещё Джонас решил, что никогда не будет спрашивать у Кейт, собиралась ли она написать ему о смерти Дэвида. Он не чувствовал себя вправе предъявлять какие бы то ни было претензии и мысленно готовился к тому, что когда Кейт придёт в сознание, то вновь прогонит его.

Через некоторое время она пошевелилась и тяжело вздохнула. Джонас замер.

Кейт высвободилась из его объятий, села рядом, сложив руки на коленях и опустив взгляд. Джонас решил, что она раскаивается в своё порыве, когда прижалась к нему, ища сочувствия. Почти не дыша он ждал, что она скажет.

— Вероятно, тебе надо уехать…

Джонас смиренно поднялся с дивана.

— Если ты не хочешь… заболеть, — договорила Кейт.

Джонас перевёл дыхание. Ему было непонятно, хочет ли Кейт на самом деле, чтобы он уехал.

— Вряд ли я заболею. Когда мне было семь лет, мне сделали вакцинацию.

Кейт не знала такого слова.

— Прививку? — переспросила она, взглянув на него.

— Нет, — он покачала головой. — Вакцинацию. Теодор нашёл у отца в библиотеке книгу… Один учёный исследовал оспу, и прививки, и вакцинацию… Теодор убедил отца сделать нам вакцинацию.

— О, — Кейт опустила глаза. — А у меня прививка. И у Мэй.

Конечно, из объяснений Джонаса Кейт не поняла, что такое вакцинация, но сейчас ей это было безразлично.

— А у Дэвида не было… — прошептала она.

Джонас вдруг подумал, что ему самому следовало позаботиться об этом, но он поступил так же безответственно, как его собственный отец. И если бы не Теодор с его неуёмной тягой к знаниям, неизвестно, до скольки лет дожил бы сам Джонас. Вот ещё один долг брату, о котором Джонас никогда не думал.

С другой стороны, ему подумалось, что таким маленьким детям, как Дэвид, ни вакцинацию, ни прививку не проводят. Он не стал говорить этого Кейт.

Он вдруг с ужасом понял, что есть ведь ещё и чахотка, и холера, и дизентерия, и малярия… и множество других болезней. И горько пожалел, что не выучился на врача, когда была такая возможность. Сейчас он бы отдал всё на свете, лишь бы знать, что и как лечится.

Джонас скривил губы в невесёлой усмешке, когда понял, что уже не в первый раз за последние дни отдаёт всё на свете за призрачную возможность. На самом деле, даже если бы он был самым лучшим врачом, он ничего не смог бы сделать для Дэвида. Просто, когда была такая возможность, он должен был забрать его и свою жену в Лондон. Вот и всё. А сейчас ему осталось только сожалеть об очередной своей ошибке.

— Кейт, я… останусь на ночь в доме? — спросил Джонас. Кейт едва заметно кивнула. Джонас перевёл дыхание. — Спасибо.

Когда он поднимался наверх, Кейт сказала:

— Я рада, что ты приехал.

Джонас посмотрел на неё и медленно кивнул.

Через полчаса кто-то постучал в дверь его комнаты. Джонас удивился, обнаружив за дверью Кейт.

— Мэй подала ужин, Джонас, — сообщила она.

Джонас чувствовал себя виноватым, что почти не горюет по Дэвиду. Ему было грустно, но он, пережив первый шок от печальной новости, уже смирился. Гораздо больнее было видеть тихую печальную Кейт, похожую на холодную безжизненную тень.

Джонас предложил ей руку, Кейт без лишних слов приняла её, и они вместе спустились в столовую.

— Ты не против, если Мэй будет ужинать с нами? — спросила Кейт.

Джонас удивился.

— Нет, я не против. Садись, Мэй.

— Спасибо, мистер Джонас.

Мэй принесла из кухни третий прибор и села с другой стороны от Кейт. Невольно соблюдая тишину, они съели скромный ужин. Мэй больше ухаживала за Кейт, чем ела сама, подкладывая той лакомые кусочки, предлагая хлеб, нарезая фрукты. Джонас пристально следил за реакцией жены. Она ела, медленно пережёвывая, очевидно, не чувствуя вкуса. Вероятно, Мэй убедила её питаться, несмотря ни на что, и теперь Кейт старательно выполняла обещание как следует покушать.

Позже он проводил Кейт до её комнаты.

— Спокойной ночи, Кейт, — сказал он, отпуская её руку на пороге спальни. К его удивлению, Кейт вновь взяла его за руку и потянула за собой. Джонас повиновался. Кейт закрыла дверь, подошла к нему, обняла за шею и подставила губы для поцелуя. Джонас поцеловал её — он слишком долго об этом мечтал, он так боялся, что больше никогда не сможет этого сделать. Но он был слишком опытен, чтобы не понять, чего на самом деле хотела от него жена. И Джонас не мог этого сделать. Во-первых, потому что Кейт сейчас была не в себе, ей просто требовалось забыться, утешиться. Утром она, вероятно, пожалела бы о своём порыве. А во-вторых… Он не чувствовал, что имеет право заняться с ней любовью, пока она не простит ему его грех.

— Кейт, — с трудом пробормотал он, отрываясь от неё. — Не стоит этого делать сейчас.

На самом деле Джонас не успел подумать, стоит ли сообщать жене о своём грехе. С одной стороны, он считал, что должен это сделать, если в дальнейшем хочет жить с ней как честный человек.

— Джонас, пожалуйста, — прошептала Кейт сломленным хриплым голосом.

Но с другой стороны, сейчас было не самое подходящее время для признания.

Кейт тянула его к себе, Джонас сопротивлялся.

— Кейт, мне кажется, не стоит этого делать сейчас.

— Джонас, пожалуйста, ты же хотел этого, — умоляла она. Джонас с ужасом разглядел слёзы в её глазах. Если бы он только мог…

— Кейт, я не могу, — прошептал он.

— Почему, Джонас? Пожалуйста…

Неужели он больше её не хочет? Почему он отталкивает её?

Джонас не мог допустить, чтобы Кейт думала, что это с ней что-то не в порядке, что он не хочет её.

— Кейт, дело в том, что я… я не…

Во рту внезапно пересохло, Джонас откашлялся. Кейт ждала, нервно теребя пальцами его рукава. Джонас вздохнул поглубже и сказал:

— В Лондоне я был с другой женщиной.

Плечи Кейт опустились, медленно она опустила руки, но взгляда не отводила.

— Прости, Кейт.

Джонас внимательно смотрел на неё, точно зная, что она не простит. Она не принимала его, когда он был ей верен, она не примет его сейчас. Но если бы сейчас Джонас позволил ей увлечь себя, а потом Кейт узнала бы о его измене, было бы ещё хуже.

— Мне жаль.

Джонас стоял и ждал пощёчины, которую уж точно заслужил на этот раз, но Кейт опустила глаза, руки её повисли, — она словно оцепенела.

— Я действительно сожалею, — повторил он. Кейт только закрыла глаза. Джонас решил объясниться, пока она слушала. — Это было всего один раз. Я сожалею, что поддался слабости. Если… если ты найдёшь в себе силы простить меня, я буду… благодарен. И я клянусь тебе, что такого больше не повторится. Я бы хотел…. быть тебе верным мужем, Кейт. Пожалуйста, прости меня.

Так и не дождавшись ответа, Джонас вышел из спальни, закрыв за собой дверь. Вероятно, он должен был уехать прямо сейчас, но вместо этого направился в свою спальню. Одетый, он долго лежал на нерасправленной постели, пытаясь вспомнить, зачем же он в Лондоне пошёл в бордель. Какая-то эгоистичная часть его нашёптывала, что Кейт сама вынудила его на этот шаг: любой мужчина сбежал бы от такой сварливой и несправедливой жены к нежной любовнице, но совесть укоряла, что только слабый мужчина не справился бы со страхами любимой женщины. Сон сморил его нескоро.

Проснулся Джонас ещё до восхода. Он вздохнул, ощущая тяжесть грядущего дня, но не попытался вновь заснуть. Откинул одеяло, встал, оделся, вышел из комнаты. Спустился по лестнице. Услышал, как на кухне гремит сковородками Мэй, и направился туда.

— Доброе утро, Мэй, — сдержанно поздоровался он. Мэй едва удостоила его кивком. — Скажи мне, пожалуйста, где… похоронен Дэвид.

Мэй пристально взглянула на него и рассказала, как пройти на кладбище и где искать могилу.

Джонас без труда нашёл это место. «Возлюбленному сыну, невинному ангелу Дэвиду Хоупли,» — прочитал он, чувствуя, как что-то леденеет внутри. До сих пор смерть сына воспринималась им как что-то, к нему не относящееся. Утро выдалось холодным, но он долго простоял там, пытаясь понять, что ему следовало сделать, что он мог сделать и как ему теперь быть дальше.

Или таково его наказание? Испытать все, что довелось испытать его брату?

«Да, я виноват, Господи, — думал он, стоя у могилы сына, — но в чем виноват он? В чем виновата Кейт? Почему ты не наказал меня одного? Я заслужил это, а они — нет.»

Он прекрасно помнил, как настойчиво Кейт гнала его в прошлый раз, и ожидал такого же отношения, вернувшись к обеду. Но — вероятно, от горя — в этот раз Кейт не предпринимала никаких активных действий против него. Она просто… не замечала его. Джонас сказал себе, что это даёт ему формальный повод оставаться здесь, рядом с ней.

Прошло несколько дней, но ничего не изменилось. Кейт не проявляла по отношению к нему ни нежности, ни враждебности. Неужели он просто перестал для нее существовать? Джонасу не хотелось в это верить. Он решил рискнуть.

Провожая ее однажды до дверей спальни, он не попрощался, как делал обычно. Он крепко держал ее за руку, не давая уйти, заставляя смотреть ему в глаза. Она не сопротивлялась. Тогда он потянулся к ее губам — медленно, предоставляя ей возможность отказаться, отвернуться, оттолкнуть… Но она ответила на поцелуй. Губы ее были холодными и словно каменными, но она ответила — не закрывая глаз, не обнимая его.

— Спокойной ночи, — сказал Джонас, отпустил ее и отправился в свою комнату. Но ответа на свой вопрос он так и не получил.

Он долго лежал без сна, вглядываясь в темноту. В конце концов понял, что не уснет, оделся и вышел из дома. Кейт слышала, как хлопнула дверь внизу. Ей в голову пришло только одно место, куда мог бы пойти мужчина в такой час ночи. Но она ошибалась. Джонас ходил на кладбище.



На следующее утро Джонас заметил некоторые изменения в поведении жены. Изредка она одаривала его злобными взглядами и старалась не приближаться к нему. Джонас мог только вздохнуть и смиренно принять такое отношение к себе.

В этот же день, чуть позже, он получил письмо от брата. Новости были, конечно… своеобразными. Он даже не знал, говорить ли об этом жене. Но ведь он решил быть с ней честным во всем. Он знал, что Кейт сидит в кресле в своей комнате, уставивишись в пустоту перед собой.

— Кейт, — он вошел, не постучавшись.

Она взглянула на него.

— Я получил письмо от брата.

Джонас нервно сглотнул.

— А он… получил известия из Франции. Мы с ним долгое время после смерти нашей матери жили у ее сестры.

Кейт внимательно слушала.

— Дело в том, что… умерла мать моей дочери, — признался наконец Джонас. Реакция Кейт превзошла все его ожидания. Руки ее сжались, глаза сощурились.

— И сколько же всего у тебя детей? — очень тихо спросила она.

— Двое. Две девочки. Мать одной из них замужем за богатым человеком. Та девочка считается законной дочерью ее мужа. А Клер… Ее мать владела таверной. Таверна сгорела, и она погибла в пожаре. О Клер больше некому позаботиться…

Кейт встала с кресла.

— Ты… Мерзкий распутник. Что-то я не заметила, чтобы ты часто вспоминал о своей дочери. Ты вообще сможешь вспомнить всех, с кем спал?! Ты вообще уверен, что у тебя всего две дочери?! Пока твой сын умирал, ты развлекался в постели с шлюхой! Пока я страдала, ты напивался и веселился!

Все было совсем не так, но Джонас молчал. Кейт закатила ему звонкую пощечину, Джонас поморщился, но стерпел и это. Ему казалось, что такой гнев лучше молчаливого безразличия и постепенного угасания.

— Твой брат сообщает тебе о судьбе твоей дочери! — продолжала бушевать Кейт. — Тебе не кажется это странным?! А мне почему-то кажется! И очень интересно, почему это ты именно сейчас вдруг решил принять участие в судьбе Клер? Она уже достаточно взрослая, чтобы заинтересовать тебя?

— Ну, знаешь, Кейт, это уже слишком.

— Так сколько же ей лет?

Джонас проглотил тяжелый комок, вставший в его горле, прежде чем ответить:

— Восемь или… девять. Я не помню точно.

Кейт презрительно улыбнулась:

— Еще бы ты помнил. И что же предлагает сделать твой брат?

— Он говорит, что если я не смогу или не захочу позаботиться о девочке, то он и его жена с радостью примут ее в свой дом.

— Его жена? Та женщина, которая наставляла ему рога прямо на балу?!

(У Джонаса что-то оборвалось внутри, когда он понял, что даже безразличная к высшему свету Кейт в курсе несчастливой семейной жизни его брата.)

— Ну уж нет, я не позволю той женщине даже близко подойти к бедной девочке. Клер должна жить здесь.

— Кейт, если ты не сможешь принять Клер с любовью, если свою ненависть ко мне ты перенесешь на нее, то лучше ей жить в Эшли-парке. Он достаточно большой, чтобы девочка смогла не попадаться на глаза жене моего брата, и слуги будут любить ее…

— Не смей даже предполагать, что я смогу ненавидеть ребенка, — процедила она.

— Хорошо, — Джонаса терзали сомнения, но у него все-таки была надежда, что Кейт сможет перенести свою нерастраченную любовь на другого ребенка и заменить Клер мать. Он надеялся, что и Клер послужит для его жены утешением, поскольку, очевидно, сам он ничего сделать для нее не мог. — Я выезжаю сейчас же.




Глава 14



Первым делом Джонас отправился в Эшли-парк, к брату. В последний раз они виделись не так давно, несколько недель назад, но тогда Джонас словно ходил по лезвию ножа, пытаясь оценить отношения брата с Эммой. Теперь же он так запутался в своей жизни, что хотел поговорить с братом обо всем. Хотел выслушать его мнение.

Он прибыл как раз к обеду. Вымылся, переоделся и присоединился к Теодору и Эмме за столом. Его поразила ироничная мягкая улыбка, которую лорд Эшли подарил своей жене, и еще больше поразила Джонаса ее ответная осторожная улыбка. Кажется, не так все плохо, как было раньше.

Когда они уединились в кабинете, Теодор бросил косой взгляд на закрытую дверь, улыбнулся каким-то своим мыслям и спросил:

— Так что ты решил, Джонас?

— Клер будет жить со мной и моей женой, — ответил тот, не поднимая глаз.

— Ты уверен, что это разумно?

— Нет.

Джонас взглянул на брата.

— Мой сын умер. Я не писал тебе.

— Сочувствую, — сказал Теодор после долгой паузы и налил брату вина. Они выпили. Джонас потер глаза, пряча невольно навернувшиеся слезы. Он думал, что уже свыкся с потерей, но искреннее сочувствие брата произвело неожиданный эффект.

— Что случилось? — спросил Теодор.

— Вспышка оспы в Хэмпшире. Представляешь — оспы!

Теодор выглядел искренне удивленным и опечаленным.

— Когда-нибудь с оспой покончат навсегда, — сказал он тихо.

— Когда-нибудь, — с кривой улыбкой поддакнул Джонас. — Ты не знаешь, у Клер есть… прививка или… что-нибудь?

— У нее прививка, Джонас.

— Хорошо.

— А как твоя жена примет девочку теперь?

— Я не знаю. Мне кажется, они смогут найти утешение друг у друга.

— Почему же ты не можешь утешить жену?

— Она не примет моего утешения. В Лондоне я был с другой женщиной. Когда я узнал о вспышке болезни, я вернулся к Кейт, она потянула меня в спальню, но я… я признался ей. Теперь она не простит меня.

Теодор внимательно смотрел на брата.

— Ты ждешь моего совета?

Джонас пожал плечом.

— Тебе не следовало признаваться.

Джонас удивленно посмотрел на брата.

— Я вижу, Кейт что-то для тебя значит. Я не знаю, почему ты сделал то, что сделал, и глупо говорить, что не следовало этого делать. Я вижу, ты и сам раскаиваешься. И этого достаточно, понимаешь? Если ты искренне раскаиваешься в своем поступке, если ты твердо намерен никогда больше такого не делать, то тебе просто надо было сказать, что ты этого не делал.

— Хотя с другой стороны, — вздохнул Теодор, — возможно, если бы она поверила на этот раз, ты бы стал вновь и вновь лгать ей подобным образом.

— Она не верила мне даже тогда, когда я действительно был ей верен. Я сбежал от ее упреков в Лондон и… сделал то, что сделал.

Теодор мрачно улыбнулся.

— И, честно говоря, сейчас я тоже сбежал от нее, — продолжал Джонас. — Признался в том, что у меня есть дочери, — и сбежал. Вероятно, я не должен был этого делать?

Теодор покачал головой.

— Ты сказал ей, что едешь за Клер?

Джонас кивнул.

— И ты на самом деле поедешь?

— Да.

— Иногда сбежать действительно необходимо. Время и расстояние заставляют нас взглянуть на все по-другому. Может быть, твоя жена поверит, что ты искренне раскаиваешься.

Джонас невесело усмехнулся.

— И я поеду с тобой. Думаю, Эмма тоже не откажется поехать с нами.

Они помолчали.

— Я заслужил все это, признаю, но Тео… — пробормотал в конце концов Джонас. — В чем виновата Кейт? В чем был виноват Дэвид?

Теодор вздохнул.

— Ты хочешь, чтобы я рассказал тебе о великом замысле Господнем? Чтобы порадовался, что наконец отомщен? — Теодор сухо усмехнулся и отрицательно покачал головой. — Не ищи смысла там, где его нет. Мир несправедлив. Я сочувствую твоему горю. И я не желал тебе зла, хотя, безусловно, рад видеть, насколько ты изменился.

Джонас склонил голову.

— Но если мир не справедлив, к чему тогда вообще делать что-то? Зачем, например, вытаскивать меня из долговой тюрьмы?

— Например, затем, чтобы всю оставшуюся жизнь не мучиться сожалениями, что я мог что-то сделать и не сделал. Я мог — и я сделал.

Шутил Теодор всегда с серьезным видом. А сейчас он казался Джонасу слишком легкомысленным. Значит, в его словах был какой-то подвох. Знать бы еще, какой…
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Конец сентября 1834 г.

Франция. Недалеко от Руана.

Как все же это странно — стать отцом для взрослой девочки. Джонас просто не мог воспринять ее, как собственное чадо. Возможно, познакомься он с ней еще лет через пять, то увидел бы лишь красивую юную девушку, с которой приятно поваляться в постели. Сейчас же он не воспринимал ее никак. Клер отвечала ему тем же. Впрочем, она и к леди Эшли не проявляла никаких чувств. Клер шла навстречу только Теодору, чему Джонас нисколько не удивлялся. Благожелательный и чуть отстраненный, лорд Эшли одной своей мягкой улыбкой всегда мог пробиться через застенчивость, скромность и страх юных девиц. И при этом всегда был для них безопасен.

За девочкой после смерти матери присматривала одна деревенская бабка, которой Теодор регулярно платил за то, чтобы та раз в три месяца присылала известия о Клер. Бабка та была суровой и жадной, но, рассчитывая на достойную награду от лорда, с девочкой обращалась довольно терпимо.

Эмма осталась в гостинице.

Братья остановились перед дверью дома.

— Войдешь первым? — спросил лорд Эшли у брата. Джонас нерешительно кивнул и постучал в дверь. Старуха открыла дверь.

— Чего надо? — спросила она по-французски.

Внутри дома, за спиной бабки, виднелась худенькая детская фигурка.

Поскольку Джонас не отвечал, Теодор взял на себя представления.

— Мадам Мезон, я лорд Эшли, а это мой брат, месье Джонас Хоупли. Мы приехали за Клер.

Знакомство с дочерью оказалось для Джонаса очень неловким. Он смог выдавить из себя только короткое «здравствуй». Дальше разговор вел Теодор. Он поблагодарил мадам Мезон за помощь, расплатился с ней.

— Здравствуй, Клер. Я твой дядя.

Девочка нерешительно ответила на приветствие, потом бросила быстрый взгляд на второго гостя и уткнулась носом в куклу.

— А я твой отец, — нашел в себе силы произнести несколько слов Джонас. В ответ девочка только крепче сжала свою тряпичную подругу.



В гостинице удалось снять всего две комнаты. В одной разместились Джонас и Теодор, в другой — Эмма со своей горничной, Кэтрин. Поэтому Клер практически сразу оказалась предоставлена заботам женщин. Эмма не умела проявлять сердечность и от неловкости обращалась с девочкой несколько прохладно. Но Кэтрин, несмотря на то, что французского не знала, вдруг сразу оказалась для Клер лучшим другом. Справедливости ради, Клер ведь никогда и не предполагала, что у нее есть богатые и титулованные родственники в Англии, поэтому общаться со служанкой, даже не понимая ее языка, для девочки было вполне естественным.

Когда все они спустились к обеду, Теодор задал вопрос:

— Эмма, Клер, не хотели бы вы съездить в Париж? Обновить гардероб? — Теодор улыбнулся жене.

Все посмотрели на Клер. Девочка неловко пожала плечом.

— Знаешь, Теодор, — сказала тогда Эмма, — мне кажется, сейчас не самое подходящее время для путешествий.

Эмма осторожно кивнула в сторону племянницы.

— Мы можем совершить эту поездку через год или два. А сейчас, я думаю, будет достаточно побывать в Руане. Это не задержит нас надолго.

Джонас, затаив дыхание, следил за разговором брата и его супруги. Он понял, что у вопроса Теодора было двойное дно. Барон Эшли вновь устраивал проверку своей супруге. Джонасу осталось неизвестно, поняла ли та, что это была проверка, но когда Теодор повернулся к нему, Джонас понял, что леди Эшли эту очередную проверку выдержала.

— Джонас? — спросил барон.

— Да. Я думаю, Руана будет достаточно.

— Клер? — обратился Теодор к девочке. Джонас подумал, что должен был сделать это сам. — Ты не против, если мы заедем в Руан?

Девочка снова пожала плечом.



В Руане Эмма наконец смогла найти общий язык с девочкой.

Она подавила желание одеть Клер как собственную дочь, потому что понимала: такие платья будут неуместны в деревне, где жила Кейт.

Девочке купили десяток скромных, но добротно сшитых нарядов, а белья, платков, ботинок и шляп в несколько раз больше, чем требовалось. Теодор лишь добродушно усмехался, оплачивая счета. Эмма приобрела замечательное платье для своей горничной, несколько элегантных нарядов для себя.

Клер не смогла остаться равнодушной к новым платьям, о которых раньше даже не мечтала. Тем более, Эмма не удержалась и все-таки купила для племянницы несколько нарядов, достойных дочери герцога. Леди вовсе не пыталась подкупить девочку, просто все это доставляло Эмме удовольствие.

— Джонас, какой размер у вашей жены? — спросила однажды она.

Джонас растерялся.

— Примерно как у вашей горничной. Только Кейт чуть повыше ростом.

— А ее любимый цвет? Какие платья она носит?

Джонас тяжело сглотнул.

— Черный, — мрачно пробормотал он, замыкаясь в себе.

Эмма прикусила губу, досадуя на свою нелепую оплошность. Она и сама до сих пор ходила в полутрауре, отдавая дань памяти свое малышке. Она не решилась купить что-либо для Кейт.

Зато сам Джонас вдруг загорелся этой идеей — купить что-нибудь для своей жены, чтобы она была одета хотя бы не хуже Клер. Его грызла мысль, что Кейт не примет его подарков, но вдруг?..

Он купил для жены одно серое платье, которое она смогла бы носить, когда снимет траур. Оно было скорее жемчужное, чем просто уныло серое, и совсем не производило впечатление траурного. И вырез открывал на груди больше, чем надо. И оно чрезвычайно подошло бы Кейт, решись она его надеть.

Он приобрел для жены тонкого французского белья, не особо, впрочем, надеясь увидеть ее в нем. Тонкого, нежного, приятного… Почему бы нет? И вместе с тем вполне обыденного. На то белье, которое могло бы быть на Кейт в очень интимной эротической обстановке, он лишь взглянул. Это она точно не примет от него и не наденет. Посмотрит на него презрительно и сухо скажет: «Ты извращенец, Джонас Хоупли. За этим ступай к своим любовницам.» Джонас тяжело вздохнул, расплатился с покрасневшей от смущения молоденькой продавщицей и покинул лавку. Чуть позже приобрел несколько неброских украшений, подумав, что в крайнем случае, если Кейт откажется надевать их, они сгодятся и для Клер.

Кстати… именно для дочери он не купил ничего. Но кажется, леди Эшли купила уже все, что нужно и что не нужно. Подарить Клер куклу? — думал Джонас, разглядывая игрушечную красавицу в витрине магазина. Но девочка ни на секунду не расстается со совей старенькой подружкой — наверное, потому, что та напоминает ей о матери, о прежней спокойной жизни.

Взгляд Джонаса упал на длинного тощего грустного Пьеро, пылившегося в углу магазина, по-видимому, очень давно. Выражение вселенской скорби, написанное на его белом лице, весьма соответствовало всей ситауации.

— Можешь улыбнуться, старина, я беру тебя, — сказал Джонас игрушечном артисту. Пьеро, естественно, ничего не ответил.

Когда Джонас вручил Пьеро дочери, та робко сказала, почти не взглянув на игрушку:

— Спасибо, месье.

— Клер… Прошу тебя, только не «месье».

Клер кивнула.



Когда Клер сообщили, что она будет жить с отцом, — то есть, с Джонасом, — девочка очень расстроилась. Вцепившись в свою куклу, с которой не расставалась ни на секунду после смерти матери, девочка угрюмо заявила:

— Не хочу.

— Почему же? — спросил лорд Эшли. У Джонаса не хватило смелости задать этот вопрос.

— Не хочу.

— Клер, тебе не обязательно жить в доме Джонаса всегда. Я обещаю, что если тебе там не понравится, я заберу тебя к себе. Если тебе не понравится и у меня, я найду для тебя хороший дом.

По одному угрюмому взгляду братья поняли, что Клер заупрямилась и не собирается сдаваться.

— Клер, у меня умер сын, — вдруг сказал Джонас. — Моя жена страдает. Ты могла бы очень помочь ей.

Девочка опустила глаза. Теодор удивленно взглянул на брата.

— Я прошу тебя, поживи в моем доме хотя бы несколько месяцев, — попросил Джонас у дочери.

Девочка дернула плечом, уткнувшись лицом в куклу. И это было согласие.





Глава 16



Англия.

Прибыв в Англию, лорд и леди Эшли отправились в Эшли-парк. Клер и ее отец поехали в свой новый дом. Эмма дала им в сопровождение свою горничную, ибо в одиночку Джонас с девочкой бы не справился.

В пути Джонас пытался, преодолевая неловкость, поговорить с дочерью, но Клер отвечала односложно, и разговор не клеился. Единственной отдушиной для него были разговоры Клер с горничной, потому что ему приходилось переводить. Но, вынужденные общаться через третье лицо, девочка и женщина не могли поговорить по душам. А жаль. Джонасу хотелось хоть что-то узнать о дочери, но он не знал, как.

Возвращаясь к… к жене, Джонас опасался, что она опять с порога отвергнет его. Вероятно, ему следовало полностью доверить Клер Теодору, а самому остаться… с женой. То есть… дома, если можно так сказать. Эти слова — «жена» и «дом» — было очень трудно произносить даже мысленно, ибо он как был нежеланным гостем, так и остался.

Но Кейт же не сможет просто забрать у него дочь, а его самого выгнать. Все-таки Клер — его ребенок.

Кейт и Мэй, заслышав грохот экипажа у своего дома, вышли на крыльцо.

— Клер, это моя жена Кейт и ее компаньонка и подруга Мэй. Кейт, это Клер, — по-французски сказал Джонас.

— Здравствуйте, — робко поздоровалась девочка.

— Здравствуй, — мягко ответила Кейт. — Сколько тебе лет?

— Десять.

Кейт озадаченно и несколько брезгливо посмотрела на мужа. Это ж сколько ему самому было, когда он зачал Клер? Четырнадцать, что ли?

Джонас продолжил ровно, не изменившись в лице:

— Леди Эшли послала с нами свою горничную. Завтра утром она отправится к своей госпоже. Посели ее пока в моей комнате, а я переночую сегодня в гостинице.

Кейт почувствовала, что краснеет, потому что самым логичным для мужа было бы провести эту ночь в постели жены. А Джонас, кажется, даже не подумал об этом и выставил семейные разногласия напоказ перед Кэтрин, которая, несомненно, передаст все леди Эшли.

— Нет никакой необходимости обуждать это сейчас, Джонас. Мы с Мэй стряпали сегодня пирог с вишней. Заходите.

После ужина, пока Кейт показывала девочке ее комнату, — комнату, ранее предназначавшуюся Дэвиду, — Джонас как-то незаметно пропал. Кейт даже не успела поговорить с ним. Да и что бы она сказала? «Ложись ко мне»? В общем, даже к лучшему, что он ушел вот так, словно вор. Вот только вор не оставил бы подарков на подушке жены… Кейт не стала их открывать. По упаковке она догадалась, что там платье.

Джонас опять был на кладбище. На могиле Дэвида лежали свежие цветы.

— Ну, может быть, я сделал хоть что-то хорошее, когда привез Клер сюда, — пробормотал он. — Надеюсь, ты не против.

На следующее утро Джонас как ни в чем не бывало явился домой. Кэтрин и Мэй уже проснулись и пили на кухне чай с булочками.

Чуть позже Кэтрин уехала. Как ни странно, с ее отъездом Джонас почувствовал себя покинутым, словно уехал Теодор, а не горничная леди Эшли. На него разом навалились все нерешенные проблемы. Ко всему прочему, не было известий от его двух кораблей, отправившихся в плаванье несколько месяцев назад. Они должны были уже вернуться.

Существование в одном доме с Кейт и Клер было почти невыносимым. В лучшем случае они его не замечали. Но Джонас упрямо оставался в одном доме с ними, надеясь на потепление. Шли недели, но ничего не менялось в отношении к нему жены и дочери и не было никаких известий о кораблях. Джонас начал подозревать, что, рискнув в очередной раз и вложив все в корабли, он опять проиграл. Вскоре пришло и подтверждение.

Объявился матрос с одного из кораблей. Он сообщил, что их судно потерпело крушение. Других выживших он не видел и о судьбе второго корабля ничего не знает.

Итак, он опять остался без денег. Правда, оставалось еще около двух тысяч фунтов в банке, и можно было продать дом в Лондоне. Этих денег в принципе хватит на безбедную жизнь. К тому же существовал еще тот счет, что он открыл на имя Кейт около года назад, когда она выбрала для себя и ребенка новый дом. Они не пропадут.

Получив известие о судьбе одного из своих кораблей, опустошенный и несчастный Джонас вдруг захотел увидеть жену. Надеялся на ее поддержку?

Кейт и Клер играли со старой куклой — той самой, которую девочка привезла из Франции и до сих пор ни на секунду не выпускала из рук. Джонас увидел грустного Пьеро, аккуратно усаженного на высокую полку. Он не решился потревожить жену и дочь. Им было хорошо вместе.

Вечером Джонас выбрал время и застал Клер одну в ее комнате. Она старалась не смотреть на него. Джонас достал с полки Пьеро, расправил ему воротник.

— Почему ты не играешь с ним, Клер? Он не нравится тебе?

— Не нравится. И ты не нравишься. Я ненавижу тебя.

— Что? — замер Джонас.

Клер вдруг посмотрела ему в глаза и повторила:

— Я ненавижу тебя.

Джонас аккуратно посадил куклу на место и тихо вышел из детской. Из дома.

В Эшли-парк он примчался через сутки, совершенно измотанный и разбитый. Едва переступив порог особняка, он наткнулся на жену брата. Она удивленно смерила его взглядом с ног до головы:

— Что-то случилось Джонас? В чем дело?

Джонас отрицательно покачал головой.

— Прошу прощения за поздний визит, миледи. Где Теодор?

— В кабинете.

Джонас кивнул и направился к кабинету. Эмма задумчиво проводила его взглядом и… последовала за ним.

— Джонас? — в свою очередь удивился Теодор и положил книгу, которую читал, на стол.

— Мне нужно выпить.

Теодор налил им по бокалу вина. К своему бокалу он не притронулся, лишь проследил, как брат опрокинул в себя алкоголь.

— Покрепче что-нибудь есть? Виски?

— В шкафу.

Джонас достал бутылку виски, налил, также залпом выпил полбокала. Потом упал в кресло и тяжело выдохнул. С воздухом из него словно выкачали жизненные силы.

— Джонас… — осторожно позвал Теодор. — В чем дело?

— Моя дочь ненавидит меня. Моя жена и моя дочь ненавидят меня. Это невыносимо.

Джонас снова сделал несколько глотков.

— Я уеду. Снова уеду в Индию.

— Ты ждешь от меня одобрения?

— Я никому здесь не нужен. Только в Индии у меня что-то получилось.

— Случайно, если помнишь.

— Вероятно, я не должен уезжать. Наверное, если я уеду, то Кейт никогда не примет меня обратно, — Джонас, в ожидании ответа, посмотрел на брата.

— Может быть. А скорее всего, нет. Время и расстояние все меняют. Она не сможет тебя видеть, очень сложно в таких условиях продолжать взращивать ненависть, поэтому, вероятно, начнет скучать.

— Вряд ли, — Джонас криво усмехнулся. — Я неудачник. Помнишь, ты говорил, что пять шансов из десяти, что монетка выпадет на нужную сторону. Обычно. А у меня — один шанс из ста. Так что вряд ли мне повезет. Есть же шанс, что за мой отъезд она будет ненавидеть меня еще больше?

Теодор медленно кивнул. Джонас прикончил остатки виски в бокале и налил еще.

— Мои корабли не вернулись.

— Мне жаль.

— Скажи мне, Тео, каков был шанс, что не вернутся оба? Я думал, что хоть один из них… Видимо, я потратил свой удачный один шанс из ста на тот первый корабль, на котором возвращался сам. На этом и надо было остановиться.

Джонас, закрыв глаза, медленно тянул виски, а Теодор крутил вино в бокале, молчал и думал.

— Прости за нескромный вопрос, — вдруг заговорил лорд Эшли, — но ты спишь со своей женой?

— Она ненавидит меня. Уж конечно, не сплю.

Теодор постучал пером по столу, размышляя.

— Когда ты спал с ней в последний раз?

— Тогда, в Портсмуте. Первый, он же последний.

Теодор криво улыбнулся.

— Тебе стоит сделать это снова, — Джонас собрался было возмутиться, но Теодор поднял ладонь. — Я знаю, ты сможешь заставить ее так, что ей понравится.

Джонас сглотнул комок в горле. А он-то уж начал надеяться, что старший брат что-нибудь придумает.

— В прошлом ей досталось от мужчин. Так что… — он отрицательно покачал головой.

— А ты попробуй. Ты сможешь почувствовать ее? Ты сможешь остановиться, если совсем ничего не выйдет?

Джонас дернул плечом.

— Нет, Джонас, ты должен знать точно, иначе и начинать не стоит. И ты уже ничего не теряшеь. Вряд ли она сможет ненавидеть тебя сильнее, чем сейчас.

— А Клер? Как быть с ней?

— Она сильно привязалась к Кейт?

— Да.

— В таком случае ее ненависть во многом зависит от твоей жены. Если ты справишься с чувствами Кейт, то, я полагаю, изменится и отношение Клер к тебе. Как Кейт отнеслась к твоим подаркам?

— Она их не открыла.

— В таком случае не надо их в следующий раз закрывать.

— То есть, подкуп и соблазнение? Что-то я сомневаюсь, что это сработает.

Теодор на это ничего не ответил, только сказал, выразительно скривившись:

— И, Джонас, не сочти за труд принять ванну.





Глава 17



Через несколько дней Джонас возвращался к себе домой. Он специально рассчитал время так, чтобы вернуться поздно вечером.

Мэй, увидев его на пороге, сильно удивилась, но потом, закрыв за Джонасом дверь, вдруг бросилась ему на шею и крепко поцеловала.

— Мэй, ты что, с ума сошла? — уже через мгновение Джонас вырвался из ее объятий.

— Вы боитесь, что Кейт узнает? Не бойтесь, она уже в постели.

На самом деле Мэй точно знала, что Кейт спустилась на кухню за стаканом молока для девочки и сейчас могла видеть все, что происходило у порога.

Мэй снова бросилась на Джонаса. Тот успел остановить ее прежде, чем она сомкнула руки на его шее.

— Прекрати это, Мэй. Что на тебя нашло?

— Кейт не хочет вас, это ж ясно как день, — улыбнулась она. — А я прекрасно знаю, что такому мужчине, как вы, нужна хорошая женщина.

— Ну уж точно не ты.

— Что? — Мэй обиделась.

— Дьявол… Ты — единственная подруга моей жены. Ты — единственная, к кому она прислушивается. Если бы ты жила в Портсмуте и не знала Кейт, тогда, может быть, ты была бы первой, к кому я пошел. Но, Мэй, ты живешь в этом доме, и потому я не буду спать с тобой.

— О…

— Но за предложение спасибо. Приятно знать, что хоть кому-то в этом доме я небезразличен. Моя комната свободна?

Мэй кивнула. Она подождала, пока Джонас поднимется, потом решительно направилась на кухню и распахнула дверь. Кейт сидела на стуле ни жива ни мертва, сжимая стакан молока так, что пальцы побелели. Она вздрогнула, когда Мэй хлопнула дверью.

— Значит, говоришь, бесчестный негодяй? А это ты как назовешь? Он отверг меня просто потому, что я живу в его доме и потому, что я — твоя подруга. А уж дружок-то его встал, не сомневайся. И знаешь, что это значит? Женщины у него не было уже давно! Чтоб от такого поцелуя да что-то встало!..

Кейт растерянно хлопала глазами.

— Так ты… специально? Ты знала, что я все вижу?

— Да, знала. Но даже это бы меня не остановило, если б он согласился. А ты… Ох, какая ж ты дура!

Мэй издала звук, похожий на рычанье.

— Ох, если б ты только на самом деле слушалась меня, сутками не вылезала б из его постели и еще бы жаловалась, что мало!

Мэй снова издала этот рычащий звук, резко развернулась и пошла в свою спаленку.

Кейт отнесла Клер молока, рассеянно пожелала девочке спокойной ночи. Потом подошла к комнате Джонаса. Дверь была приоткрыта, и она вошла. То, что она увидела, заставило ее сердце пропустить удар. Джонас укладывал вещи. Он услышал шорох у дверей и обернулся.

— Ты надолго уезжаешь? — спросила Кейт.

Джонас кивнул.

— Я вложил все средства в корабли и прогорел. У меня мало что осталось. Но тебе не стоит волноваться. Осталось достаточно, чтобы ты и Клер ни в чем не нуждались.

Кейт сделала еще шаг к центру его спальни, совершенно не представляя зачем. И тогда Джонас решился. Он не собирался, до этого самого момента не собирался следовать совету Теодора, хотя — на всякий случай — даже остановился в деревенской гостинице и помылся. Он испытал облегчение, когда Мэй сказала ему, что его жена спит. Но Кейт пришла в его комнату, она сделала этот шаг. И Джонас сделал шаг навстречу. Кейт завороженно смотрела на него, как кролик на удава.

— Ты когда-нибудь видела удавов? — спросил Джонас, ухмыльнувшись.

— Что?

В следующее мгновение он уже целовал ее. Первые несколько секунд Кейт пыталась вырваться, но Джонас не позволил ей. Он целовал ее, пытаясь утолить жажду, которая так долго росла в нем… И удары ее кулачков слабели, и губы ее уже отвечали на его поцелуй, но Джонас не ослаблял своих объятий, лишая ее даже малейших шансов на спасение.

Он с легкостью уложил жену на кровать, но чтобы раздеть ее, ему пришлось оторваться от ее губ. Он рванул ее платье на груди. Ветхая, заношенная ткань легко поддалась и разошлась до самой талии.

— Джонас… — взмолилась Кейт, ресницы ее затрепетали.

— Ненавижу это платье.

Он снова склонился, чтобы поцеловать ее, но Кейт уперлась ему в грудь ладонями.

— Нет, пожалуйста.

Джонас легко прижал ее руки своими и выдохнул ей прямо в губы:

— Не собираюсь уезжать, так и не осуществив свой брак. Сегодня у тебя нет права сказать «нет».

И он снова ласкал ее губы своими, добиваясь ответной ласки. Чувствуя, что она перестала сопротивляться, Джонас снова оторвался от губ жены, и так же легко, как и платье, разорвал сорочку, прикрывавшую грудь Кейт. Кейт вздохнула, но даже не открыла глаз, не сделала попытки прикрыться. Джонас грустно умехнулся. Быстро он снял с нее остатки одежды, но сам пока оставался одетым, он не доверял своей выдержке.

Он гладил ее руками, покрывал жаркими поцелуями ее тело, но когда он спустился совсем вниз, Кейт вдруг снова подала голос:

— Нет, что ты делаешь?!

— Насилую тебя. Не сопротивляйся, Кейт, иначе я привяжу тебя.

Кейт закрыла глаза, сдаваясь, признавая себя побежденной, но он почувствовал, что она напряглась. Ожидала от него какой-нибудь мерзости? Неудивительно, после его слов…

Нежно, но настойчиво он развел ее ноги в стороны и коснулся губами ее женской сути. Кейт вздрогнула, напряглась еще больше, но отстраниться не пыталась. Он целовал ее внизу, пока она не расслабилась. Он ласкал ее, пока она вновь не напряглась, и не задохнулась, и не выгнулась с изумленным криком.

Через несколько мгновений он скинул с себя всю одежду, снова развел ее ноги в стороны. Он опасался, что Кейт успеет прийти в себя и опять взбунтуется, но она лежала в его постели безвольной куклой, и только часто вздымающаяся грудь служила признаком, что эта кукла еще жива.

Наконец Джонас с долгим вздохом овладел ею. Он просто лег на нее, спрятав лицо в подушку у нее за плечом, и не двигался. Сколько месяцев он ждал этого… Целую вечность.

Он чуть приподнялся на локтях, хотя Кейт не жаловалась на его тяжесть, и стал двигаться — тихо, невыносимо медленно, чтобы прочувствовать каждую секунду этого соединения. Три долгих движения, три быстрых — и все.

Он скатился с нее, но из объятий не выпустил и засыпать не собирался. Кейт лежала перед ним — голая, распростертая, просто очаровательная. Он обводил ладонью все ее соблазнительные изгибы, раздумывая над следующим шагом.

Она открыла глаза, несколько мгновений смотрела на него, потом попыталась встать, но Джонас не позволил. Он вновь поцеловал ее, и Кейт сдалась даже быстрее, чем в первый раз. Теперь он мог уделить ей то внимание, которого заслуживала каждая женщина. Он ласкал ее, он целовал ее, не пропуская ни малейшего уголка, — и она в изнеможении хваталась за простыни, все глубже и глубже погружаясь в невообразимый экстаз…

Второй раз вышел несравненно более длинным и чувственным. Кейт лежала, закрыв глаза, утомленная любовными играми, не в силах пошевелить ни рукой, ни ногой. Джонас — уставший, но так и не насытившийся, — медленно гладил теплой ладонью ее живот. Ему хотелось еще, и еще, и еще, но он понимал, что так скоро после второго раза у него ничего не выйдет. И в то же время он был не в силах оторваться от жены. Теперь она даже намека не высказывала, что хочет встать и покинуть его постель.

— Знаешь, Кейт, существуют разные женщины. Одним нужны исключительно долгие ласки и нежные объятия. Другим — боль. Настоящая боль.

Кейт открыла глаза. Сколько раз она слышала, что если девушку изнасиловали, то она сама виновата. Неужели и ее муж говорит об этом же?

Джонас без труда прочел возмущение и гнев в ее взгляде, но прикрыл ей губы пальцем, призывая к молчанию.

— А есть еще такие, — продолжил он, — которым нужен лишь намек на то, что мужчина сильнее и может их принудить. Лишь угроза насилия — и буря страсти. Судя по всему, ты из этих, из последних.

Лишь слегка успокоенная тем, что он не причислил ее ко второй категории, Кейт ответила:

— Нет.

— Да, — невесело усмехнулся Джонас, — иначе у меня не получилось бы доставить тебе удовольствие сегодня и в тот, первый, раз.

Джонас снова усмехнулся.

— Я мог бы всю жизнь играть с тобой в эту игру, Кейт. Но хотя бы иногда я должен слышать «я хочу тебя, муж мой», «приди ко мне сегодня, муж мой», «люби меня, муж мой…»

— Настоящие джентльмены…

— Ходят к любовницам и не тревожат по таким прозаичным поводам своих жен? Что плохого в том, чтобы получать наслаждение вместе с мужем? Зачем отдавать свое законное право на мужа некой любовнице и становиться в результате несчастной?

— Ненавижу тебя, — сказала Кейт бесстрастно.

— Да, я знаю. Клер и ты. И я ненавижу тебя. За то, что после тебя все женщины кажутся мне скучными, я не хочу их, не хочу ничего от них, только от тебя. Что в тебе такого, Кейт?

Джонас тяжело вздохнул, опустил голову на подушки.

— Наверное, я всегда любил гувернанток, только в детстве не понимал этого.

Кейт, растревоженная его словами, не могла успокоиться. Минут через пятнадцать она попыталась аккуратно покинуть его объятия, но даже во сне Джонас не отпускал ее. Он лишь крепче обнял ее и пробормотал «нет».

Когда небо за окном стало светлеть, знаменуя начало нового дня, Кейт проснулась из-за того, что его руки вновь блуждали по ее телу. С тихими стонами она принимала его ласки, и даже когда он овладел ею, она не проснулась полностью. Мерно он двигался над ней, удерживая ее руки над головой, а она пребывала в томном экстазе, едва находя силы, чтобы дышать. Когда он лег рядом, она просто провалилась обратно в тягучий, сладкий сон.

Когда Кейт проснулась во второй раз, небо за окном было уже ярко-синим. Она нехотя открыла глаза, опасаясь увидеть самодовольного, ухмыляющегося Джонаса, но комната была пуста. И пропал его саквояж, стоявший прошлым вечером на стуле возле шкафа. Теперь на стуле висело что-то белое и явно женское.

Кейт поискала взглядом свою сорочку, но вспомнила, как вчера обошелся Джонас с ее одеждой, и осмотрела комнату в поисках какой-нибудь замены. Единственной подходящей вещью была шелковая кружевная сорочка, висевшая на спинке стула. Очередной подарок Джонаса.

С тяжелым вздохом Кейт выбралась из постели. Все тело болело после ночных… забав? Нет, даже не болело… Кейт не знала, не могла подобрать слов, чтобы описать свое состояние. Она думала, что в Портсмуте испытала с Джонасом удовольствие? Да, в тот первый раз тоже было приятно, но то, что он делал с ней этой ночью… Кейт даже не предполагала, что такое удовольствие может существовать на земле.

Испытывая некоторые сомнения, Кейт надела новую сорочку — не голой же по дому ходить. Шелк приятно льнул к телу. Кейт вдруг почувствовала себя предательницей, хотя было совершенно неясно, кого или что она предавала.

Она тихо направилась в свою комнату. Почему-то там на стуле дремала Мэй. Девушка очнулась, стоило Кейт войти.

— Ого, — восхищенно вздохнула Мэй, оценив произведение портновского искусства на подруге. Кейт покраснела.

— Ты не знаешь, где Джонас? — спросила она. Мэй растерянно заморгала.

— Я думала, он с тобой.

Они переглянулись и вернулись вместе в его спальню, ища записку или какой-нибудь знак. Кое-что лежало на столе. Неброская нитка жемчуга и серьги с жемчужинами покрупнее. Рядом сидела большая кукла в нарядом платье. Кейт несмело провела пальцем по бусинам, окончательно осознавая, что Джонас все-таки уехал в Индию… Надолго…

— Кейт? Вы же вместе провели всю ночь. Уж конечно, не в бирюльки играли. Что ж ты сделала такого, что наутро он уехал?

— Ничего, — растерянно ответила Кейт, вдруг осознав, что это и есть ответ. Она не сделала и не сказала ничего, что могло бы остановить его.

В дверях вдруг появилась Клер.

— Он уехал? — спросила девочка.

— Да, Клер. Он уехал в Индию.

Губы девочки задрожали, она побежала в свою комнату, повторяя:

— Я знала, знала…

Женщины бросились за ней. Когда они влетели в детскую, Клер выбрасывала за окошко Пьеро. Мэй отправилась поднимать бедного артиста, а Кейт осталась утешать безудержно рыдающую девочку.

Вопреки всем предсказаниям Джонаса, ненависть Кейт куда-то испарилась. Она даже задумывалась о способах, какими могла бы позвать его домой. Она сомневалась, что он напишет ей, когда устроится на новом месте. Но он наверняка напишет брату. Правда, обращаться к лорду Эшли женщине не хотелось. Она ведь даже не была ему представлена…



Глава 18



Через две недели к дому Кейт подъехала незнакомая карета. Из кареты вышла знатная леди приятной наружности и постучала в дверь.

— Добрый день. Чем могу помочь? — недоуменно спросила Кейт.

— Вы — миссис Хоупли? — чуть холодно, слегка надменно спросила леди.

— Да, я — миссис Хоупли.

В деревне она для большинства своих знакомых была просто Кейт. Некоторые звали ее миссис Хоупли, но только сейчас Кейт полностью прочувствовала и приняла свое новое имя.

— Меня зовут леди Эшли, — представилась гостья. — Мы с вами в некотором роде сестры.

Кейт обомлела.

— Не пригласите меня войти? — поинтересовалась гостья.

— Д-да, конечно… Может быть, чаю?

— С удовольствием. Дорога была длинной.

— Кейт!.. Кто там? — вдруг появилась из кухни Мэй. — Ой… простите… миледи… миссис Хоупли…

— Мэй, принеси чай, пожалуйста.

— Сейчас.

— Клер, это ты там прячешься? — вдруг обратилась по-французски леди Эшли к кому-то наверху лестницы. Девочка спустилась вниз и присела в реверансе.

— Тетя Эмма, здравствуйте.

— Клер, милая, иди ко мне, — Эмма расцеловала девочку. Кейт только дивилась: вот эта ласковая женщина и есть та самая скандальная Холодная Леди из светской хроники?

— Я привезла тебе новую шляпку, милая моя, но она в карете. А теперь ты позволишь нам с Кейт поговорить? — Эмма улыбнулась девочке. Кейт просто не могла подобрать слов. Богатая, светская леди так тепло относится к своей внебрачной племяннице? Покупает ей новые шляпки?

Тем временем Мэй принесла чай и удалилась на кухню. Кейт разлила его по чашкам. Больше всего она сейчас стыдилась своего черного платья. Одно-то Джонас порвал, но у нее было и второе… Но леди Эшли ни единым взглядом не дала понять, что убожество наряда хозяйки хоть как-то ее трогает.

— О чем вы хотите поговорить со мной, миледи?

— Прошу вас, миссис Хоупли, давайте оставим церемонии. Называйте меня Эммой, а я буду называть вас Кейт, хорошо?

Кейт вынужденно кивнула.

— А поговорить с вами я хочу о Джонасе. Видите ли, он не уехал в Индию. Он прислал Теодору письмо, и я читала его. Корабль вышел из порта, но каким-то образом получил пробоину и вынужден был вернуться в гавань через несколько часов после отплытия. Так что ваш муж сейчас в Портсмуте, в гостинице. И, насколько я поняла из письма, оставаться там надолго он не планирует. У вас осталось очень мало времени, чтобы вернуть его.

Кейт нервно сглотнула.

— Я не понимаю, какой вам прок с того, что я помирюсь с мужем?

— Никакого, разве что я смогу чаще встречаться с Клер, она милая девочка. Если вы помиритесь, вы будете чаще бывать в Эшли-парке. Вы знаете, Кейт, в этом году я думаю устроить в Эшли-парке рождественский бал. Мне будет очень приятно, если вы сможете приехать.

Кейт была совсем сбита с толку. Эмма рассмеялась:

— Да, теперь я очень хорошо вижу, что замуж вы выходили не по расчету. Дорогая, ваш муж — первый в очереди на титул. Ваш ребенок, возможно, будет бароном, если мне вдруг посчастливится родить девочку. Чему же вы удивляетесь? У вас появилось право самой блистать на балах вместо того, чтобы тихо скучать в своей комнате, как положено гувернантке. С вашей красотой, право, грех безвылазно сидеть в глуши.

— Я в трауре, — несмело ответила Кейт. Леди Эшли так вкусно расписывала, что Кейт должна была сама себе напомнить о здравом смысле.

— Я тоже. Я потеряла дочь полгода назад, — чашка в руках Эммы вдруг зазвенела, и леди поставила чашку на стол. Через мгновение она взяла себя в руки. — И все-таки я планирую этот бал, хотя многие, возможно, меня осудят, ведь не прошло и года… Но год, или два, или десять пройдет — это неважно. Я все равно буду скорбеть и помнить.

— Все-таки я не понимаю, — опять пробормотала Кейт. Эмма вздохнула.

— Мне кажется, Джонас все больше становится похож на своего брата. Если я не ошибаюсь, то вы просто не представляете себе, что теряте!

— На лорда Эшли? В таком случае, благодарю покорно, я лучше поживу одна.

Леди Эшли вдруг как-то сразу замерла, выпрямилась.

— Не смейте говорить таким тоном о моем муже. Вы не знаете его.

— П-простите, Эмма…

— И вы, Кейт, попробуйте поверить. Ваша ненависть ранит Джонаса сильнее, чем вы можете себе представить.

— Его измены ранят меня сильнее, чем он мог бы представить.

— И много ли их было? Если не считать его первую жену, одна, насколько мне известно. И я знаю, что он раскаивается.

— Откуда?!

— Я подслушала их с Теодором разговоры, — невозмутимо призналась Эмма. — Ему не было никакой надобности жениться на вас.

— Я была беременна.

Леди небрежно пожала плечами.

— Не вы первая. И он у вас не был первым. У него не было перед вами никаких обязательств, тем более в финансовом плане он вашу жизнь вполне устроил. И у него уже есть два внебрачных ребенка. Он женился на вас потому, что хотел этого, Кейт. Он выбирал вам подарки, чтобы порадовать, а не пробраться в вашу постель.

Лицо Кейт порозовело.

— А, я вижу, он все же сделал это, — удовлетворенно отметила Эмма. — Ну и как, вы готовы отказаться от этого неземного удовольствия только потому, что в неком неопределенном будущем он изменит вам?

— Это вы посоветовали ему? — Кейт была унижена тем, что леди в курсе всех ее интимных дел.

— Нет. Не сердитесь, Кейт, что я вмешиваюсь в вашу жизнь. Просто, глядя на вас сейчас, я вижу себя, какой была четыре года назад. Печальное зрелище. Мне хочется, чтобы вы не повторяли моих ошибок. Прошу вас, не цепляйтесь за свою ненависть. Рискните. Может быть, Джонас и вправду разобьет вам сердце, но вы хотя бы будете знать, что попытались изменить свой брак в лучшую сторону.



Джонас, будучи заядлым игроком, верил в удачу и верил в знаки судьбы.

Когда поврежденное судно вернулось в порт, он досадовал на неудачу и вспоминал тот первый раз, когда он пытался уплыть в Индию. Тогда Теодор отдал ему свои последние деньги, чтобы Джонасу было на что устроиться в Индии. Корабль вернулся в порт, Джонас возвращался в комнаты, которые старший брат снимал для него в Лондоне, и его ограбили.

Сейчас, возвращаясь в гостиницу, Джонас был намного осторожнее, чем тогда, да и наличных денег при нем было не так много. Но совпадение ему не понравилось. До гостиницы добрался вполне благополучно.

Он никак не мог решить: дождаться, пока починят этот корабль или купить билет на другой. Судьба распорядилась странным образом. На следующий день в Портсмуте пришвартовалось его собственное судно — то, второе, о котором не было никаких известий. Потрепанное, едва залатанное, потерявшее часть груза, оно все-таки доползло до родных берегов.

Джонас был вынужден задержаться в Портсмуте, чтобы уладить дела с этим кораблем и продать все, что еще можно было продать, включая и сам корабль. Вырученная сумма не окупила всех его затрат, но оказалась довольно большой. И потому Джонас был в растерянности. Теперь ехать в Индию было совершенно незачем, как и оставаться в Англии.



Кейт теперь было по средствам нанять собственную карету, но тогда ей пришлось бы в путешествие брать с собой Мэй, а следовательно, и Клер. Но Кейт не хотелось, чтобы они были свидетельницами ее неудачи, ведь вполне могло получиться и так, что Джонас посмеется на ней, или она вовсе его не застанет…

Кейт отправилась в путь на следующее утро после визита леди Эшли. Та, впрочем, осталась на пару дней, чтобы пообщаться с племянницей.

До Портсмута было всего несколько часов пути. Решив не терять ни минуты, она направилась в гостиницу, которую назвала леди Эшли. Джонас и в прошлый раз останавливался там. Но в каком он теперь номере? И вообще, в Портсмуте ли он еще?

Она обратилась к хозяину гостиницы. Тот, к ее великому облегчению, сказал, что мистер Хоупли еще в своих комнатах.

— Передайте ему, пожалуйста, что приехала его жена, миссис Хоупли, — копируя всех известных ей благородных дам, произнесла Кейт. Хозяин отправил наверх служанку, и через несколько мгновений на лестнице, ведущей к комнатам, показался встревоженный Джонас.

— Мистер Хоупли, вы знаете эту женщину? — подозрительно осведомился хозяин. Ну если мужчина сейчас скажет, что это его сестра, то он выкинет обоих из своего приличного заведения.

— Да, это моя жена, — мимоходом ответил Джонас. — Кейт, что случилось? Что-то с Клер?

— Нет, с Клер все в порядке. Просто… я получила одно письмо…

— Ты приехала одна?

— Да.

Джонас мгновение поколебался, потом обратился к хозяину:

— У вас есть еще комната? Для моей жены.

Ну уж если к мужчине приходит женщина, называется его женой и при этом ей нужна отдельная комната, значит, она точно замужем за этим человеком, решил хозяин гостиницы.

Джонас заплатил за вторую комнату и помог Кейт донести ее багаж.

— Итак, что за письмо? Или, может быть, ты хочешь сначала отдохнуть с дороги? Выпить чаю?

— Нет, — Кейт неловко присела на край кровати и достала лист бумаги. Она говорила, не глядя на Джонаса. — Это письмо от моей бабушки. У нее когда-то были планы на замужество моей матери, но мама разрушила их, когда вышла замуж за моего отца, ничем не примечательного деревенского священника. Я никогда не встречала свою бабушку, и даже не знала, кто она. Но недавно меня нашел ее поверенный. Она умерла, и оставила мне кое-что. В этом письме она просит прощения за то, что отреклась от моей матери. Джонас, пятнадцать тысяч фунтов, — тут Кейт посмотрела на него. — Это большая сумма. Тебе нет нужды уезжать, чтобы заработать.

Но Джонас почему-то совсем не выглядел обрадованным, хотя сказал:

— Я рад за тебя. Может, теперь ты избавишься от всех этих платьев? — он с отвращением поглядел на ее наряд.

Кейт прикусила губу. Вообще-то она намеревалась появиться перед мужем в одном из тех платьев, что подарил ей он, но, во-первых, ей было жалко трепать их в дорожной карете. Во-вторых, они совсем не подходили для поездок. А в третьих, к приличному платью полагалось иметь и приличную сопровождающую.

Джонас расценил ее молчание по-своему.

— Знаешь, Кейт, даже черное платье можно сшить так, чтобы оно не было уродливым. Даже на черные шляпки пришивают цветы, и вуальки, и ленты. У тебя теперь есть деньги, так, ради всего святого, избавься от этого убожества!

Кейт нервно сглотнула.

— Это все, что ты хотела мне сказать?

— Д-да… Когда ты уезжаешь?

— Не знаю. Не сегодня. А ты?

— З-завтра, наверное.

— Прекрасно. Я провожу тебя, — Джонас вышел.

«Прекрасно»? Честно говоря, Кейт надеялась, что он набросится на нее, как той ночью. Тогда, в порыве страсти, ей было бы легче попросить его не уезжать. Но… неужели он получил от нее все, что хотел?

Ближе к ночи Кейт вызвала служанку, чтобы та помогла ей надеть платье.

— Ты умеешь делать прически? — спросила Кейт.

— Нет, мэм, — ответила девушка. Кейт вздохнула и приняла решение просто распустить волосы по плечам.

Она постучала в его дверь.

— Войдите. Чем могу помочь?.. — Он даже не сразу узнал ее в новом наряде. — Кейт…

— Джонас, тебе не надо уезжать, правда.

Вот теперь, когда он увидел ее в платье, которое подарил сам, в его взгляде появился интерес. Пятнадцать тысяч фунтов не могли остановить его, только она сама.

Женщина подошла к нему совсем близко.

— Не уезжай, пожалуйста, — она выдавила из себя эти слова, глядя ему в глаза. Он молчал. — Ты нужен мне и Клер.

Джонас покачал головой.

— Клер ненавидит меня.

— Она еще ребенок и боится опять остаться одной в этом мире. Если ты уедешь, она больше никогда никому не поверит. Ты должен остаться.

Он молчал целую минуту.

— Хорошо, — наконец сказал он и отвернулся. — Я куплю дом в Питерсфилде, чтобы иметь возможность навещать вас.

Кейт в отчаянии закусила губу.

— У тебя есть дом.

Он испытующе посмотрел на неее.

— Пожалуйста… — прошептала Кейт.

Повисло молчание.

— Скажи это Кейт, — тихо попросил Джонас. — Я хочу это услышать.

— Ты мой муж и отец Клер. Я хочу, чтобы ты жил с нами.

Джонас разочарованно усмехнулся и пожал плечами.

— Пусть будет так.

Кейт была совершенно подавлена. Она не могла, просто не могла просить его о том, чего хотела. Она надеялась, что он сам все поймет. Она же надела это платье…

— Джонас… — протянула она еле слышно.

— Что-то еще? — он весь выражал собой вежливое внимание.

— Пожалуйста…

Он ждал. Ее глаза закрылись, а губы сложились в беззвучные слова: «Люби меня». В его груди что-то дрогнуло. Как если бы внутри него был тяжелый камень, и сейчас по этому камню болезненно ползла трещина, и росла, и крошила камень. Он боялся ошибиться, но и не хотел заставлять Кейт страдать. Он должен был как-то облегчить для нее первый шаг.

Джонас подошел к жене, приподнял ей подбородок и мягко поцеловал. Она не сопротивлялась.

— Скажи это еще раз, — попросил он.

— Люби меня, — повторила Кейт тихо, но вполне отчетливо.

— Сейчас?

— Сейчас. И, наверное, завтра. И, может быть, всегда. Когда захочешь.

Джонас улыбнулся. Как давно, оказывается, она не видела такой улыбки на его лице! С тех самых пор… о-о-о, с тех самых пор, как сообщила ему о своей беременности. Потом муж снова поцеловал ее, Кейт обняла его, — и вдруг расплакалась.

— Я думала, ты уехал. Я проснулась, а тебя нет. Прости меня. Я так сожалею…

— Не плачь, Кейт, все хорошо, — утешал он ее, а его пальцы уже нащупали застёжки на ее платье.

— Не уходи больше от меня.

— Не уйду.

Аккуратно и очень медленно он снимал с нее платье. Под ним оказалась кружевная шелковая сорочка — та самая. Он даже не мечтал, что она наденет ее.

Кейт держалась за его плечи и слегка дрожала. Он осушал поцелуями ее слезы, согревал ласками ее тело, наслаждаясь каждым мгновением преподнесенного судьбой подарка. Сегодня не надо было беспокоиться о том, что Кейт может ускользнуть от него, не нужно было думать об угрозах или оправданиях. Джонасу даже не хотелось портить эти минуты неземного счастья обыкновенной приземленной страстью. Он долго ласкал ее, наслаждаясь каждым стоном, срывавшимся с ее губ, каждым слепым взглядом, устремленным в потолок, каждым движением ее тела, парившего в экстазе. Его собственное вожделение казалось ему досадной помехой этому странному спокойному удовольствию смотреть и любить.

Он чувствовал, что Кейт на грани.

— Иди ко мне, — вдруг попросила она, протянув к нему руки. — Я хочу тебя.

В этот момент горячая волна мужских желаний захлестнула его с головой, и он отдал себя ей, даже не пытаясь сдерживаться, чувствуя, что они взлетают вместе.

Он лежал, обнимая ее, наслаждаясь покоем любви, окутавшим комнату. На миг в голову закралась мысль, испытывает ли его жена то же, что и он, или для нее это было лишь телесным удовольствием, но он прогнал эту мысль, не желая о чем-либо думать.



— Теодор, — преодолевая неловкость и чувство стыда начала Эмма за ужином.

— Да?

— Я ездила не в Дербери.

Теодор молчал и внимательно смотрел на нее, ожидая продолжения.

— Я не собиралась тебя обманывать и скрывать, куда я ездила, просто я… — Эмма коротко вздохнула, скомкала салфетку и бросила ее на стол. — Я ездила к твоей невестке, к Кейт.

— Зачем?

— Я хотела, чтобы она помирилась с Джонасом.

Теодор приподнял бровь.

— И не хотела, чтобы она потом страдала по потерянному времени, как я, — закончила Эмма. — Мне очень неловко, что я сразу тебе не сказала, куда еду.

— И у тебя получилось?

— Да, хотя я не уверена, чего будет больше от моей помощи — вреда или пользы. Твой брат…

Теодор усмехнулся.

— Балбес, да, я знаю.

Эмма тревожно смотрела на него.

— Не беспокойся. В любом случае ты не могла сделать хуже, чем уже есть, — Теодор ободряюще улыбнулся.




Глава 19



Кейт последовала его совету и заказала траурное платье, сшитое по последней моде, с удивлением обнаружив, что черный цвет подчеркивает ее яркую красоту. Ей не хотелось больше видеть отвращение в глазах мужа. Или равнодушия. Даже Эмма, убеждавшая ее вернуть Джонаса домой, не была до конца уверена, что дело не закончится разбитым сердцем, а уж Кейт и подавно сомневалась, что сможет надолго удержать Джонаса. Стоят ли несколько месяцев, или даже недель, счастья того горя, которым может все закончиться?

Джонас каждую ночь спал с ней в одной постели, занимался с ней любовью раз или два за ночь, и Кейт не могла не думать о той неотвратимо приближавшейся неделе, когда они не смогут быть вместе. Что он тогда будет делать? К кому пойдет?

Еще она заметила, что Джонас просто боится приближаться к собственной дочери, а Клер, очевидно, ожидавшая каких-то слов или действий с его стороны, обижалась на него еще сильнее. Поговорив с девочкой, Кейт пришла в ужас: Клер, оказывается, прямо в лицо Джонасу сказала, что ненавидит его. Неудивительно, что он уехал.

Только Бог знает, сколько усилий прилагал Джонас, чтобы полностью удовлетворить в постели свою жену, чтобы не давать ей задумываться — и вместе с тем не испугать. И он видел, чувствовал, что Кейт абсолютно не испытывает потребности приласкать его в ответ. Не мог же он, в самом деле, заставить ее гладить его, целовать его, ласкать его.

Прошло всего лишь чуть больше недели с того дня, как Кейт просила его вернуться, когда он вновь почувствовал, что она отвергает его. Утром он подошел к ней сзади, обнял, — а она вздрогнула и отодвинулась. Он поцеловал ей руку — а она вся словно окаменела и сделала вид, что ничего не произошло. Он пригласил ее погулять — а она опустила взор и принялась выдумывать несусветные причины, чтобы не ходить с ним.

Когда Джонас принял приглашение Кейт и вернулся в ее постель, в ее жизнь, он сознательно отказался думать о том, как и когда может закончиться его везение. Слишком быстро.

Кейт отказалась идти с ним, и, опустошенный и несчастный, Джонас побрел к кладбищу. Осенний день выдался холодным, и мужчина промерз до костей, стоя над могилой сына, которого уже почти не помнил. Ему не хотелось возвращаться домой и вновь сталкиваться с ненавистью жены.

Он услышал шаги, обернулся. К нему шла Клер, левой рукой она прижимала к сердцу свою старую куклу, правой небрежно держала безжизненно повисшего Пьеро.

— Здравствуй, — сдержанно поздоровался Джонас. Девочка, не поднимая на него глаз, встала рядом и посмотрела на могильный камень.

— А я не могу навестить маму, — сказала она.

— Мы съездим во Францию следующей весной, если хочешь.

— Спасибо.

Джонас кивнул. Он мучительно искал слова. Сегодня Клер впервые подошла к нему сама, и он не хотел все испортить, но не мог подобрать слов.

Из горла Клер вырвался судорожный всхлип, она подняла правую руку.

— Видишь, — голосок ее дрожал, — я играю с ним. Я не выбросила его.

Это был даже не шаг вперед, со стороны Клер это был просто подвиг, хотя Джонас мог бы покляться, что она не играла с Пьеро и секунды.

— О, Клер… — Джонас встал на одно колено и очень осторожно обнял дочь, готовый отказаться от своего намерения в любой момент, но девочка не стала отстраняться. Не обняла в ответ, но склонила голову на его плечо.

— Я не могу называть тебя папой, — пробормотала она, — но я не ненавижу тебя, правда.

— Этого достаточно, милая.

— Холодно, — спустя несколько секунд сказал она.

— Пойдем домой.

Теперь у него в душе появилось нечто, что придавало душевных сил для разговора с женой.

Едва он переступил порог, раздался обеспокоенный голос Кейт:

— Где ты был?

На очень короткое мгновение в комнате повисла тишина.

— Я нашла его на кладбище, — ответила Клер.

Джонас мог бы ответить и сам, но ему было неприятно оправдываться. В самом деле, что можно делать на кладбище несколько часов подряд в сырой промозглый день? Какая разница, что он скажет, если Кейт все равно додумает за него все остальное?

— Да, — через силу выдавил он, — на кладбище.

— Там холодно, я хочу горячего чаю, Мэй, — Клер произнесла это по-английски. Джонас подумал, что опять все пропустил.

— Иди ко мне, золотце, я помогу тебе раздеться, — Мэй увела девочку на кухню. Кейт и Джонас с одинаковым чувством неловкости проследили, как немедленно забытый Пьеро приземлился на пол. Кейт приблизилась к мужу и подняла игрушку, не зная, что сказать, но тут из кухни прибежала девочка.

— Я нечаянно уронила, — она бросила застенчивый взгляд на отца, забрала Пьеро у своей приемной матери и опять ускакала на кухню. Своим появлением девочка разрушила невидимые цепи, сковавшие взрослых, и Джонас нашел в себе силы повернуться к Кейт спиной и подняться в свою комнату. Кейт, закусив губу, смотрела ему вслед.



Прислонившись к двери своей комнаты изнутри, Джонас внимательно прислушивался к шуму и голосам в коридоре. Наконец все стихло.

Без стука он вошел к жене — в комнату, целую неделю бывшую их общей спальней. Кейт вздрогнула и стиснула одеяло на груди. Джонас не стал приближаться к ней. Он остался у двери.

— Скажи мне, в чем я провинился на этот раз? — спросил он.

Нечленораздельный звук, долетевший с кровати, никоим образом нельзя было принять за ответ.

— Ну, давай, Кейт, хотя бы «да» или «нет». С тех пор, как я вернулся, я чем-то обидел тебя?

— Нет, — очень тихо ответила она. Джонас позволил себе медленно выдохнуть: хоть какой-то ответ.

— Ты припомнила мне какие-то старые обиды?

— Нет.

— Я в чем-то виноват перед тобой?

— Нет.

— Тогда в чем дело?

Молчание. Очевидно, игра в «да» и «нет» более перспективна.

— Ты в чем-то виновата передо мной?

Молчание затянулось. И она не сказала «нет».

— Кейт, ты меня слышишь?

— Да…

— Значит, дело в тебе?

Он услышал, как она тяжело сглотнула, прежде чем ответить:

— Почти…

«Дьявол, в чем же дело?» — гадал он.

— Кейт, ради Бога, скажи мне, что случилось. (Пауза.) Что бы это ни было, пытка неизвестностью гораздо хуже. (Пауза.) Прошу тебя…

— Я не могу.

Он даже не был вполне уверен, что услышал это.

— Чего не можешь? — настивал он, подходя к кровати.

— Не могу… сегодня.

Секунда размышлений.

— Не можешь сегодня… быть со мной?

— Да.

— Почему?

— Потому что… я… у меня…

— У тебя что-то болит?

— Живот…

Джонас медленно выдохнул.

— Подожди… Так у тебя наступили женские дни?

— Да.

— Так все это, — то, как ты вела себя сегодня, как отворачивалась от меня, — только из-за того, что у тебя наступило месячное женское недомогание?

— Да…

Он лег на кровать, сгреб ее в объятия вместе с одеялом и уткнулся носом в ее плечо.

— Господи, Кейт, не пугай меня так больше. Если не можешь говорить об этом, придумай себе какую-нибудь специальную рубашку. Наденешь ее — и я сразу все пойму. Только, ради всего святого, не надо меня больше так пугать.

Кейт сейчас и самой было стыдно за то, что ее поведение заставило мужа страдать. Ей было неловко говорить с ним о своем здоровье, но вот он, очевидно, не увидел в этом ничего особенного. В конце концов, он имеет дело с женщинами с четырнадцати лет.

А муж, кажется, уже уснул…



Кейт была просто поражена, до чего же нежным и внимательным стал Джонас. Он не отходил от нее ни на шаг. И при этом — она точно знала — не рассчитывал на что-то, кроме поцелуев. Она смогла, наконец, расслабиться рядом с ним, гуляла с ним. Вместе с Клер они ходили в церковь на воскресную службу. И казалось, что Джонас даже думать забыл, что от жены можно хотеть чего-то, кроме улыбок. Кейт просто не представляла, насколько муж ценил ее улыбки. И он делал все для того, чтобы она улыбалась.

Он мог бы рассказать ей, что совсем не обязательно воздерживаться в определенное время месяца. Он мог бы показать ей, насколько приятно заниматься любовью днем… Но он не стал рисковать и испытывать свою удачу в очередной раз. И не позволял себе даже на полчаса отлучаться куда-то без жены — все, что угодно, лишь бы быть вне подозрений.





Глава 20



В начале декабря Джонас с женой и дочерью уехали из Питерсфилда в Эшли-парк. Мэй, естественно, отправилась с ними.

Семейного счастья не получалось. Джонас в душе постоянно ждал какой-то катастрофы. Одно неосторожное слово или двусмысленный поступок… И он уговорил жену отправиться в гости гораздо раньше, чем намечался бал в Эшли-парке, — то ли в попытке отдалить катастрофу, то ли приблизить ее. Нужно было поменять хоть что-то в этом неустойчивом равновесии.

Встретили их тепло. Хотя Джонасу было странно видеть светскую леди Эшли с большим животом и счастливую. И за брата он теперь был спокоен. И вроде бы все было хорошо.



Жизнь в Питерсфилде, где Мэй была скорее подругой, чем прислугой, никак не могла приучить Кейт к жизни дамы высшего света. Она, еще недавно сама прислуга, могла свободно ходить по всему дому, могла распоряжаться своим временем, могла обедать с хозяевами дома… Она только сейчас начала привыкать, что действительно замужем за братом барона! Это казалось невероятным. Она вместе с леди Эшли, экономкой миссис Кэмп и женой управляющего миссис Конли готовила Эшли-парк к праздникам: не торопясь, не суетясь. Нельзя было не заметить, что отношения леди Эшли и миссис Конли были несколько натянутыми, но Кейт не чувствовала за собой права любопытствовать. С другой стороны, нельзя было не заметить, что отношения между миссис Конли и лордом Эшли были весьма… теплыми. И это озадачивало Кейт. Как бы миссис Конли ни была красива, барон Эшли не был похож на повесу, изменяющего жене. Лорд Эшли несколько раз приглашал на прогулки свою невестку, и ни разу не позволил себе лишнего взгляда или прикосновения, всегда оставаясь вежливым и приветливым. И вот про этого человека в лондонских газетах писали, что он отшлепал жену посреди бального зала?..

Миссис Конли пыталась подружиться с Кейт, но у Кейт никогда не было близкой подруги, если не считать Мэй. Почему-то всю жизнь Кейт была в стороне от людей. Только с Мэй она могла быть откровенной, с ней это было почему-то очень просто. Разговаривая же с женщинами в Эшли-парке, Кейт чувствовала себя не в своей тарелке — будь то сама леди, экономка или даже горничная.

Правда, все без исключения любили Клер, и потому изредка Кейт могла расслабиться и найти с ними общий язык.



В середине декабря Эмма, взяв Кейт под руку, неспешно прогуливалась по заснеженному саду. Было тихо и солнечно.

— Знаешь, Кейт, я не могу понять, какие отношения сложились у вас с мужем.

— У нас все хорошо.

— У меня почему-то сложилось такое впечатление, что вы лишь притворяетесь счастливыми. Может быть, чтобы не огорчать Клер и нас с Теодором?

Кейт растерянно смотрела на Эмму.

— И хотя вы спите в одной комнате, спите ли вы вместе? — продолжала допытываться леди Эшли, пристально глядя в глаза спутницы.

Кейт только моргала, ошеломленная столь нахальным вмешательством в свою личную жизнь.

— Да, каждую ночь, но…

— Тогда я не понимаю… Вы только спите?

— Нет, конечно, но…

— И что же вы делаете?

— Леди Эшли, вам не кажется, что это… чересчур? — Кейт наконец нашла в себе силы на отпор.

Эмма прикусила губу и отвернулась.

— Просто это важно — что двое делают в постели. Это… это основа супружеской жизни.

— Мне кажется, нам вполне хорошо вместе, — упрямо пробормотала Кейт, пытаясь не вспоминать, что на самом деле всегда чего-то не хватало.

Эмма сдалась. Он тяжело вздохнула.

— Как скажешь. Но если тебе нужен будет совет, обращайся, я всегда буду рада помочь.\pno

— Спасибо.



Разговор с Эммой вновь заставил Кейт задуматься, так ли уж доволен Джонас их… ночной жизнью. Он никогда не жаловался и ничего не просил. Никогда не сравнивал ее с другими женщинами, и все-таки Кейт ощущала в нем какое-то беспокойство.

Прошло несколько дней после разговора Кейт с леди Эшли.

Джонас уже спал, сжимая жену в объятиях, а она никак не могла уснуть. Вот уже несколько дней ему только и можно было делать, что целовать да разговаривать, но он, как и в прошлый раз, ни на что не жаловался. Так ли уж Джонас удовлетворен, как хочет показать? Эмма что-то заметила. Лорд Эшли, когда разговаривал с ней сегодня, тоже… что-то высматривал в ней, хотя напрямую не задал ни одного вопроса.

Кейт подняла руку и несколько долгих секунд раздумывала, куда же ее опустить. Опустила ладонь на его грудь, дрожащими пальцами погладила…

— Кейт?! Что это ты делаешь? — вдруг раздался в темноте ошарашенный и совсем не сонный голос мужа. Кейт убрала руку и повернулась к нему спиной.

Джонас прикусил язык, но было поздно. «Ну не идиот ли?» — спросил он сам себя и вздохнул. По его расчетам, время, когда Кейт снова сможет ответить на его ласки, должно было наступить через два дня. Неизвестно, что было на уме у Кейт, но… Достаточно было просто промолчать.

На следующее утро жена опасливо косилась на него, но Джонас делал вид, что ничего не было. К его огромному сожалению, больше Кейт не проявляла желания коснуться его.





Глава 21



Однажды Джонас вместе с братом отправился к одному из соседей, мистеру Финли, на обед. За столом присутствовала и дочь хозяина, семнадцатилетняя мисс Виктория Финли, довольно худощавая милая девушка. Пока Теодор с соседом обсуждали фермы, посевы, сено, Джонас разговаривал с девушкой. Виктория смущалась и совершенно с ним не кокетничала. Джонас уже жалел, что его жена вместе с Клер, Эммой и баронессой Понсонби уехали в N за покупками, потому что он никак не мог найти, о чем же все-таки поговорить с юной Викторией. Что-то за последний год он совсем разучился понимать женщин.

Мисс Финли вскоре оставила мужчин за сигарами и портвейном. Но ее отец и Теодор не курили, к тому же их разговор был скучен Джонасу, и он решил выкурить сигару в зимнем саду. Мистер Финли невнятно объяснил, как туда пройти, поэтому Джонас немного поплутал по дому, прежде чем нашел нужную дверь. Он вошел и услышал характерные звуки свидания: поцелуи, шепот, шелест. Его вдруг охватило позабытое чувство мальчишеского озорства, и он решил смутить парочку своим внезапным появлением.

Стараясь ступать неслышно, он направился на звук поцелуев. И оказался удивлен не меньше, чем застигнутая врасплох пара. Мисс Финли, побледнев, отодвинулась от своего кавалера. Мужчина же, если Джонас не ошибался, служил у мистера Финли помощником управляющего. Весьма неравный союз. Возможно, молодого человека можно было бы счесть охотником за приданым, вот только в его взгляде Джонас не заметил того скользкого выражения, которое часто видел в своих прежних друзьях.

— Я прошу прощения, мисс Финли, за свою дерзость, — молодой человек склонил голову. — Уверяю вас, это больше не повторится.

Джонас проводил его взглядом. Хорошая попытка спасти честь юной девушки в глазах гостя. Но Джонас прекрасно слышал, что «дерзкая попытка» не вызвала со стороны Виктории никаких возражений.

— Вы думаете, это разумно, мисс Финли? — острожно спросил он у девушки, когда ее кавалер вышел из зимнего сада.

— Мистер Хоупли, — взмолилась Виктория, — прошу вас, не рассказывайте об этом моему отцу!

— Зачем бы мне это делать? — усмехнулся Джонас. — Если вы хотите испортить себе жизнь — ради Бога, вперед, не буду вам мешать.

Виктория на мгновение прикрыла глаза.

— Отец уже подыскал мне «подходящего» жениха. Он и в подметки не годится Уильяму, поверьте. Уильям — ответственный, он не спустит папино состояние за игорным столом за полгода, а мистер Гривз обязательно сделает это. И хотя Уильям не обладает громким титулом и вообще какими-либо связями, он будет для меня лучшей партией, — отчаянно убеждала она Джонаса.

— Что-то подсказывает мне, — сказал он, — что эту речь вы готовили для своего отца.

Виктория покраснела.

— Кого, вы говорите, прочат вам в мужья?

— Мистер Реджинальд Гривз.

— Наследник барона Гривза?

— Да.

Джонас скривился: да уж, мерзкий тип.

— Не бойтесь, вашему отцу я ничего не скажу. Но… постарайтесь все-таки не попасть из огня да в полымя, мисс Финли. А теперь позвольте проводить вас.



Когда братья возвращались в Эшли-парк, Джонас спросил:

— Что ты думаешь об этом… об этом молодом человеке, помощнике управляющего у Финли?

— О Уильяме Блайте?

— Да.

— Встретил его в зимнем саду?

— Да.

— Случайно не вместе с мисс Викторией?

Джонас тяжело вздохнул. А ведь хотел расспросить незаметно…

— Да, — признался он. — У них было свидание. Так что ты думаешь об этом Блайте?

— Порядочный молодой человек, ответственный. Я думаю, он был бы хорошей партией для мисс Финли. Только, к сожалению, мистер Финли никогда не согласится на этот брак.

— А если Блайт скомпрометирует девушку?

— Сомневаюсь, — покачал головой Теодор. Джонас вздохнул. Все-таки влезать в чужие личные дела — такая морока. Он и рад бы помочь, но не знал, как это сделать.



«Все-таки приятно быть богатой,» — думала Кейт, разъезжая вместе с баронессами по лавкам и магазинам в N. Она могла выбрать любую понравившуюся вещь, а не стоять в сторонке бедной родственницей в ожидании чьей-нибудь милости. Самым тяжелым был первый шаг, то есть первая покупка — богато разукрашенный веер. Увидев его, Кейт сразу же в него влюбилась, и стоил он ее прежнего годового заработка. Она буквально заставила себя подойти к продавцу и попросить его показать чудную вещицу. После того, как Кейт решилась-таки выложить немыслимую сумму за веер, остальные покупки уже не казались чем-то запредельным.

Не желая больше расстраивать мужа своим убогим видом и пытаясь соответствовать званию «невестка барона», Кейт купила несколько повседневных платьев скромных расцветок. Леди Эшли одобрительно взглянула на нее и уговорила взять еще одно, поярче. Кейт попыталась возразить, что она еще в трауре, Эмма отмела все возражения одним небрежным взмахом руки и надменно улыбнулась. После чего затащила Кейт в магазин дамского белья.

Вот здесь Кейт несколько оцепенела. Она удивленно взглянула на леди. Эмма уже заметно раздалась в талии, так зачем же ей то белье, которое она попросила показать?

— А это не мне, это тебе, — Эмма внимательно следила за реакцией невестки. Та покраснела. Надо же: столько времени быть женой Джонаса Хоупли и смущаться при взгляде на невинные, в общем-то, вещи. Нет, что-то у них с Джонасом не ладно…





Глава 22



На бал Кейт надела жемчужно-серое платье, которое муж привез ей из Франции, и жемчуга, подаренные им. Горничная леди Эшли сделала ей аккуратную прическу. В общем, к своему первому балу Кейт была вполне готова. И, разумеется, не забыла свой новый веер. Главной своей цели она добилась: в глазах мужа читалось неприкрытое восхищение.

Он пригласил ее на первый танец.

— Я не умею танцевать, — призналась она.

— Почему же ты раньше не сказала? Мы уже три недели в Эшли-парке, я легко мог бы тебя научить за это время.

Кейт опустила глаза.

— Джонас, я в трауре. Я бы все равно не смогла сегодня танцевать, — она укоризненно посмотрела на мужа, напоминая, что траур касается и его. Джонас виновато отвернулся. Да, жена была права, но он как-то никогда не обращал внимания на общественное мнение. Это была его личная скорбь, и он не хотел выносить ее всем на рассмотрение, не танцуя, или не улыбаясь, или надевая траурные одежды.

— В таком случае нам вообще не следовало приезжать нынче в Эшли-парк. Просто верх лицемерия, — резким тоном выговорил он. Кейт снова опустила глаза. Вдруг Джонас увидел в дверях зала кое-кого.

— Прошу прощения, мне срочно нужно поговорить с братом.



— Тео, что здесь делает мистер Гривз?

Барон Эшли внимательно посмотрел на нового гостя, который сейчас разговаривал с мистером Финли и Викторией. Теодор вспомнил, что видел этого мужчину в кругу поклонников Эммы в Лондоне.

— В списке гостей его точно не было, — ответил он. Джонас чертыхнулся сквозь зубы. — Ты что-то знаешь?

— Значит, мистер Финли уже готовится объявить помолвку.

Теодор ошеломленно глядел на несчастную мисс Финли и ее жениха, вполне довольного жизнью.

— Меня иногда просто поражают люди, готовые пойти на любую глупость, лишь бы породниться с каким-нибудь титулом. Но от Финли я этого не ожидал.

— И что же нам делать, Теодор?

— Нам? — Теодор задумался. — Единственное, что мы можем сделать, — как можно скорее выдать Викторию замуж за мистера Блайта. У Финли не хватит влияния и средств, чтобы разорвать уже свершившийся брак. Но для начала я попробую с ним поговорить. В конце концов, Виктории только семнадцать. Возможно, намечается длинная помолвка, не меньше года. За это время многое может измениться.



Кейт было очень стыдно за свой отказ танцевать с Джонасом. В конце концов, вряд ли бы ее сильно осудили за один-единственный танец с мужем. Она обидела его и тем, что заранее не предупредила о том, что не собирается развлекаться.

Она была вынуждена сидеть в уголке, наблюдая за танцующими гостями, как если бы все еще была гувернанткой. То и дело ей на глаза попадался Джонас. Он, вняв ее намеку, тоже не танцевал, но появлялся то здесь, то там среди гостей. Несколько раз Кейт видела свою приемную дочь, исподтишка наблюдавшую за балом, и, конечно, не собиралась отчитывать ее.

К самой Кейт подходили мужчины, пытаясь пригласить ее на танец. Она дико смущалась при разговоре с ними. Подошел и тот мужчина, из-за которого Джонас оставил ее в начале бала. Эмма представила его как достопочтенного мистера Гривза. Этот человек не понравился Кейт. Что-то в его манерах, в его взгляде подсказывало ей, что он из тех, кто любит зажимать в углу беззащитных гувернанток, когда никто не видит.

Не находя для себя другого занятия, Кейт в основном следила за передвижениями Джонаса по залу. Когда он удалился с какой-то девушкой из бального зала, а вслед за ними направился тот самый мистер Гривз, Кейт тоже не смогла усидеть на месте.



Теодор выбрал удобный момент и пригласил Финли в свой кабинет.

— Если я правильно понимаю, Финли, вы планируете в скором времени объявить о помолвке своей дочери с мистером Гривзом?

— Да. Такой брак — большая удача для нее.

— Но вашей дочери только семнадцать. Гривз почти в два раза старше нее.

— Вам, Эшли, кажется, столько же. Честно говоря, я надеялся, что вы или ваш брат женитесь на моей Виктории, но что уж теперь об этом говорить…

— И ради возможности породниться с аристократической семьей вы готовы пожертвовать счастьем дочери?

— Почему же? Как только она выкинет из головы всякие романтические бредни, то будет счастлива.

— До или после того, как он пустит по ветру ваше состояние?

— Вам ли не знать, Эшли, что брак меняет мужчину.

Теодор скривился.

— Спорное утверждение. Не всегда, знаете ли, в лучшую сторону.

— Посмотрите хотя бы на своего брата.

— Не подходящий пример. Джонаса изменил вовсе не его брак.

— А что же?

— Не знаю. Но он сначала изменился, а потом женился.

— Ну разве любой мужчина не пожелает измениться ради моей Виктории?

Теодор понял, что Финли ничем не переубедить.

— Кстати, я планирую свадьбу весной, в Лондоне, как только начнется светский сезон, — самодовольно сказал Финли. Теодор даже не нашел, что ответить. И тут они услышали в коридоре громкие голоса и шум падения чего-то тяжелого. Эшли и Финли выбежали в коридор.

Джонас Хоупли лежал на полу, опираясь на локоть, вытирая рукой кровь с разбитой губы. Над ним возвышался Реджинальд Гривз, сжимавший кулаки. Рядом замерла испуганная мисс Финли.

— Вы! — взревел Гривз, увидев мистера Финли. — Никакой помолвки не будет! Ни за какие деньги я не женюсь на шлюхе, которая до свадьбы раздаривает свои милости направо и налево! А вам, Эшли, надо получше следить за своим братом!

Взбешенный Гривз покинул застывшую в немой сцене компанию, едва не уронив появившуюся у него на пути Кейт.

— Виктория, — разорвал тишину голос мистера Финли, — ты что, действительно спуталась с этим проходимцем? — он кивнул в сторону медленно поднимающегося на ноги Хоупли.

— Д-да, папа…

— И насколько далеко все зашло, Виктория?

Девушка опустила голову и промолчала.

— Виктория! Так ты девушка или уже нет?!

— Уже нет, папа…

— Хоупли, мерзавец! Ты мне за это ответишь.

— И каким же образом, мистер Финли? — насмешливо спросил Джонас.

— Это правда? Это правда — то, что говорит моя дочь?!

— Да, правда, — ответил он с ухмылкой. Кейт и не знала, что ее муж умеет так мерзко и развратно ухмыляться. — Но это ерунда. А вот если вы будете так орать, то ваша дочь потеряет всякую возможность избежать скандала.

Финли ударил Джонаса. В этот раз Джонас не упал, но из разбитой губы вновь потекла кровь.

— Выбирайте оружие! — кричал оскорбленный отец.

— Папа!..

Теодор сжал зубы.

Джонас рассмеялся.

— Я не собираюсь с вами драться, Финли. Из-за такой ерунды подставляться под пулю.

— Подлец! Мерзкий распутник!

Финли вновь ударил обидчика. Джонас даже не попытался увернуться или прикрыться.

— Виктория! Мы немедленно уходим.

— Советую воспользоваться черным ходом, Финли, — вмешался наконец барон Эшли. — Кейт, передай, пожалуйста, чтобы их экипаж подали к черному ходу.

Кейт кивнула и ушла. Джонас проводил ее бесстрастным взглядом. Потом посмотрел вслед Теодору и Финли, удалявшимся в противоположную сторону. Когда они завернули за угол, Джонас вошел в кабинет, налил себе виски и сел. Через некоторое время в кабинет вернулся барон Эшли, смерил мрачным взглядом полный стакан в руке брата, к которому тот так и не прикоснулся, налил и себе.

— Джонас, это твой гениальный план по спасению Виктории?

— Нет. Мисс Финли хотела поговорить со мной о чем-то. За нами увязался ее жених, ну… она и сказала. А я не стал отрицать. В конце концов, избавиться от Гривза эта ложь помогла.

— А твоя жена?

Джонас обреченно пожал плечами.

— Хочешь, я поговорю с ней?\pno

— Сомневаюсь, что это поможет. Иди, Теодор, тебе нужно к гостям.





Глава 23



В ожидании Джонаса Кейт быстро ходила по комнате. В бальный зал он не вернулся. В их спальне его тоже не было. Надо было спросить лорда Эшли, но Кейт было стыдно обращаться к барону после всего, чему тот был свидетелем.

Куда же пропал Джонас?..

Бал давно закончился. Гости разошлись по своим комнатам. Кейт слышала, как по коридору прошли лорд и леди Эшли, направляясь в свои покои. Так куда же пропал ее муж? «Или, может быть, правильнее было бы спросить, в чью постель он попал?» — подумала Кейт. Потом поняла, что по какой-то неведомой причине не верит, что искать Джонаса надо в постели другой женщины. Тогда где же?

Кейт пришла к выводу, что придется будить Мэй. Жаль, ее разместили на этаже для слуг. Мэй, впрочем, была всем довольна, но Кейт было неловко перед подругой.

Кейт позвонила в колокольчик, надеясь, что придет именно Мэй. Как оказалось, девушка еще не ложилась.

— Слава Богу, это ты, Мэй. Ты не знаешь, где… где мой муж?

— Знаю. В спальне барона, — ответила Мэй, неприятно ухмыльнувшись.

— А… один?

Сердце пропустило удар, пока Кейт ждала ответа.

— Откуда ж мне знать?

Кейт и без этой язвительности знала, что Мэй не одобряет ее как жену — такую жену, от которой муж готов бежать по первому тревожному звонку.

— Что слуги говорят о сегодняшних событиях?

— Много чего говорят. Только никто ведь толком ничего не знает. Бедная мисс Финли, вот что все говорят. Оказаться между мистером Хоупли и этим… Гривзом. Вот ей-то больше всех и достанется.

— Спасибо, Мэй.

Девушка ушла.

Как же это Кейт не услышала шагов мужа, когда он прошел в спальню? Не к ней. И Кейт понимала, почему он сделал такой выбор. Она столько раз не верила ему, что в этот раз он даже не стал пытаться что-то объяснять.

Она взяла свечу. Хозяйская спальня была соседней комнатой, так что Кейт не опасалась встретить кого-либо.

Дверь была не заперта. Кейт подошла к кровати и подняла свечу, чтобы посмотреть, кто же всё-таки спит на ней. Если Мэй ошиблась и здесь сейчас сам лорд Эшли…

Нет, там действительно спал ее муж. Он хмурился во сне и выглядел очень несчастным. Он даже не разделся до конца и спал поверх одеяла.

Кейт поставила свечу на стол. Ей было жаль будить его, но она не могла позволить ему мучиться сомнениями до завтра. Она положила руку ему на грудь и чуть потрясла.

— Джонас…

Он не проснулся. Кейт нерешительно погладила его по груди. Никакой рекции. Кейт провела рукой до его живота, нервно сглотнула и поглядела ему в лицо. Муж продолжал спать. Ее рука спустилась ниже пояса. Едва касаясь, она нерешительно гладила то, что дарило ей море наслаждений почти каждую ночь.

Джонас вдруг дернулся, столкнул Кейт с кровати и выругался.

— Дьявол… Кто это?

— Это я, Джонас, — тихо отозвалась Кейт. Она вполне удачно приземлилась на ковер, ничего не ушибив. Ох, как же ее грело сознание того, что Джонас оттолкнул неизвестную женщину, пристававшую к нему. Кейт никогда ведь не делала так раньше, конечно, он не мог знать, что это она.

— Кейт? — Джонас растерянно застыл.

Кейт поспешно поднялась. Джонас сидел на кровати и смотрел на нее так, что она всем своим существом чувствовала его боль. Кейт поглубже вздохнула.

— Джонас, я знаю, что ты не делал этого. Ты не прикасался к девушке. Я понимаю, почему она солгала и подставила тебя, этот Гривз не лучшая партия для молодой девушки.

Джонас с сомнением смотрел на нее, и Кейт постаралась подыскать правильные слова.

— Я верю, что ты не мог этого сделать.

— С тобой поговорил Теодор?

— Кто?.. Нет. Я ни с кем не разговаривала. Просто… мне кажется, ты не мог обесчестить юную девушку.

Джонас печально ухмыльнулся и подумал: «А если бы это была жена мистера Финли?»

Кейт подошла к кровати.

— Джонас, я, правда, верю тебе, — короткое молчание. — Я люблю тебя.

Уголки его губ едва заметно дернулись, словно он собирался улыбнуться и передумал. Обхватив жену за талию, одним быстрым движением он потянул ее на себя, перекатился и оказался над ней. Кейт только охнула. Он держал ее руки у нее над головой и всматривался в нее, пытаясь поверить.

— Отпусти меня, пожалуйста, — тихо попросила она. Джонас растерялся на мгновение, но выполнил просьбу Кейт и просто лег рядом. Он до сих пор ждал какого-то подвоха. Жена села и… повернулась к нему. Протянула руку, положила ему на плечо и тревожно поглядела мужу в глаза.

Джонасу хотелось спросить, что она делает и зачем, хотелось сказать, что совсем необязательно что-то делать, но он не позволил себе издать ни звука, даже вздохнуть. Закрыл глаза и откинулся на спину, предоставляя себя в ее распоряжение.

Кейт тяжело сглотнула и вновь коснулась мужа. Она была одета, и Джонас был одет, но она чувствовала себя обнаженной и беззащитной как никогда.

Джонас через рубашку и жилет едва чувствовал ее робкие прикосновения, но все-таки наслаждался каждым мгновением. Он не надеялся, что смелости жены хватит надолго, но у них впереди еще много ночей. Он может подождать.

Кейт расстегнула его жилет. Потом неловкими пальцами вытянула край его сорочки из-под пояса и положила ладони на его обнаженный живот.

Джонас сжал зубы, стараясь дышать ровно и не спугнуть жену. Она зашла дальше, чем он надеялся.

Медленно, дюйм за дюймом, Кейт сдвигала его сорочку вверх, открывая для себя его тело, пока рубашка естественным образом не собралась на груди. Кейт медленно гладила его, впервые проявляя свое любопытство и свое доверие, но Джонасу хотелось большего. Всего лишь чуть-чуть… Он рискнул: приподнялся и стянул рубашку через голову, не открывая глаз. Он лег обратно, гадая, продолжит ли Кейт свои ласки. Она тихо вздохнула и продолжила.

Ее руки вновь опустились к его животу, пальцы прочертили линию над поясом его брюк. Джонас замер, но ниже пальцы Кейт не спустились. Ему уже было тесно и неудобно в брюках, но он не сделал ни единого движения, даже не открыл глаза, когда она убрала руки. Он ждал.

Через несколько долгих секунд волосы Кейт коснулись его живота, потом она поцеловала его. Дыхание Джонас пресеклось. Хотел бы он почувствовать ее поцелуй ниже, всего лишь чуть-чуть ниже… Он промолчал, только схватился за простыни обеими руками.

Кейт не спеша проложила цепочку мягких поцелуев от живота вверх, по груди, по шее, и, наконец, добралась до его губ. С долгим стоном Джонас ответил на поцелуй, позволяя себе крепко обнять ее и прижать к себе. Кейт вдруг обнаружила, что сидит на нем сверху.

Пальцы Джонаса запутались в ее волосах. Он захватил ее волосы и потянул, силой прерывая поцелуй. Он не позволял ей продолжить поцелуй и не позволял полностью отстраниться. Ее губы и его разделяло пространство не толще волоса, она чувствовала своими губами его тепло и тянулась к нему, но он крепко держал ее за волосы, смотрел на нее, чувствовал руками, как она тянется к нему.

Жаркая волна окатила ее от такой демонстрации силы, и Кейт не смогла сдержать стона. В тот же миг он прижал ее к себе, и их вновь накрыл ураган поцелуя.

Потом Джонас оказался сверху и ласкал ее, избавляя себя и жену от оставшейся одежды. Потом она снова оказалась на нем и… замерла, почувствовав, на что именно уселась. Джонас не позволил ей долго задумываться, приподнял ее за бедра и вошел в нее снизу. Кейт растерянно дернулась в его руках, пытаясь слезть, но Джонас не позволил.

У него возникло смутное подозрение, что он опять умудрился все испортить. Но раз уж он рискнул, то готов был идти до конца.

— Расслабься, Кейт. Получай удовольствие, — приказал он с усмешкой, начиная размеренно двигаться под ней и вместе с тем зорко следя за ее реакцией. Когда через несколько секунд глаза жены сами собой закрылись, а рот открылся, когда она запрокинула голову, а бедра ее стали сами задавать ритм, Джонас облегченно выдохнул и отдался на волю страсти.\pno

— Оххх…



Кейт совершенно не хотелось спать. Она так и продолжала лежать на муже, обхватив его бедра своими ногами, слушая, как стучит его сердце. Джонас тоже не спал. Одной рукой он обнимал ее, другой гладил по голове.

— Джонас, расскажи что-нибудь неприличное.

Он хмыкнул, потом ответил:

— Всегда мечтал заняться любовью в спальне отца.

Кейт охнула и несказанно смутилась, осознавая, где они с мужем только что предавались страсти. И… О, Боже! В спальне баронессы все это наверняка было слышно!

— Ох! — еще раз выдохнула Кейт, садясь прямо и от стыда закрывая лицо ладонями.

Джонас засмеялся и провел пальцами по ее обнаженным соскам.

— Ой! — Кейт, жутко покраснев, прикрыла руками груди. Джонас, продолжая смеяться, обхватил ее за талию и сделал красноречивое движение бедрами.

— Ооо… — простонала отчаянно Кейт, в смущении вновь закрыв ладонями лицо и попытавшись слезть с мужа. Джонас позволил ей это, но далеко от себя не отпустил. Уложил рядом, обнял и вновь накрыл их обоих одеялом. Кейт забралась под одеяло вообще с головой.

— Не беспокойся так. Я думаю, барон и баронесса только порадуются за нас, — сказал он ей. Смех его угас, но улыбка осталась.

— Да уж, — пробормотала Кейт, вспоминая живое любопытство леди Эшли относительно интимных дел четы Хоупли. Кейт вынырнула из-под одеяла. — Джонас, а что мы будем делать с мисс Финли?

— О чем ты?

— Разве мы не должны будем при всех поддерживать иллюзию ссоры? Если бы я поверила, что ты мог… я бы долго не простила тебя.

— Финли и Гривз уехали, остальные же ничего не знают. Если мы с тобой будем в ссоре, слухи вокруг мисс Финли вспыхнут только сильнее. Мне так кажется.

— Кейт? — обратился он к ней спустя некоторое время. — Как ты относишься к тому, чтобы помочь Виктории и мистеру Блайту сбежать в Гретна-Грин?

— Кто такой мистер Блайт?

— Помощник управляющего у Финли. А также человек, целовавший Викторию несколько дней назад в зимнем саду.

— Как гувернантка я просто не могу сказать «да». Это противоречит всему, что…

Джонас закрыл ей рот поцелуем. Когда Кейт уже потеряла способность соображать, он произнес:

— Скажи «да, я хочу помочь».

— Но…

Джонас снова не дал ей договорить.

— Но я… — снова попробовала высказаться Кейт, когда обрела такую возможность. Поцелуй мужа вновь пресек ее попытку возразить.

С долим вздохом она сдалась, потому что спорить с его «аргументами» не могла. Когда он прекратил поцелуй в очередной раз, Кейт пробурчала:

— Джонас, ты совершенно невозможный, безответственный человек. Да.

Джонасу было очень неприятно слышать такие слова о себе, но он заговорил о другом:

— Мне кажется, второй раз в жизни в этой постели нам не быть. Так что… «да»?

Кейт вздохнула. У нее не было ни малейшего желания говорить мужу «нет», но безоговорочно согласиться ей не позволял стыд. Она пошла окольным путем:

— Можешь попробовать меня убедить.

Как будто она собиралась сопротивляться.



Покидая гостеприимную хозяйскую спальню, Джонас и Кейт попали в неловкую ситуацию. В коридоре с весьма строгим видом стоял барон Эшли. Кейт спряталась за спину мужа, сгорая от стыда.

— Доброе утро, Тео, — сдержанно поздоровался Джонас. Он-то прекрасно знал, отчего у брата удивленно вздернулись брови, когда он увидел с Джонасом именно Кейт. Как все же неприятно обладать репутацией ненадежного человека и неверного мужа.

— Доброе утро, Джонас, — лорд Эшли коротко кивнул брату, безмолвно извиняясь за подозрения. — Рад видеть тебя, Кейт.

Барон прошел мимо них в свою комнату.

— Боже, как неловко, — Кейт спрятала лицо у мужа на плече. Джонас печально улыбнулся. Могло быть гораздо хуже, вообще-то.




Глава 24



Кейт в новом траурном платье, сшитом по последней моде, в шляпке с густой вуалью, вошла в кабинет мистера Финли.

— А-а, доброе утро, миссис Хоупли, — поприветствовал ее хозяин кабинета. Судя по всему, он пил, не переставая, со вчерашнего вечера. Удивительно, как он еще держался на ногах.

— Здравствуйте, мистер Финли, — сухо ответила Кейт, стараясь держаться в образе оскорбленной жены. — Я бы хотела поговорить с вашей дочерью.

Мистер Финли злобно рассмеялся.

— Да ради Бога, она в своей комнате, нахалка.

Кейт несколько секунд подождала указаний, как попасть в комнату Виктории, но мистер Финли уже что-то бурчал, обращаясь к стакану с виски.

— Благодарю, — сказала Кейт, решив, что и без указаний хозяина не заблудится в небольшом доме. В холле она остановила молоденькую испуганную горничную, пробегавшую мимо, и попросила ее показать дорогу в спальню мисс Финли.

Горничная похлопла ресницами и стиснула зубы.

— Я миссис Хоупли, — назвалась Кейт, — у меня есть разрешение отца девушки поговорить с ней.

Горничная проводила ее наверх и постучала в дверь.

— Мисс Финли, к вам гостья.

Как ни странно, Викторию даже не заперли. Кейт вошла, прикрыла за собой дверь и сняла шляпу. Виктория побледнела, когда осознала, кто к ней пришёл.

— Миссис Хоупли, поверьте, я не хотела, всё само так получилось, то есть, на самом деле ничего не было, я просто… — лепетала Виктория.

— Я все знаю, мисс Финли, — мягко перебила ее Кейт и улыбнулась. — Я здесь для того, чтобы задать вам один вопрос.

Виктория замерла.

— Вы хотите выйти замуж за Уильяма Блайта?

— Да, — нерешительно ответила девушка.

— А бежать ради этого в Шотландию?

— О…

— Я понимаю, если б у вас было благословение отца, всё было бы гораздо проще. Надеюсь, вы осознаете, что выйдя замуж за Блайта без согласия отца, вы рискуете остаться совсем без наследства. Не в его силах помешать вам выйти замуж, но в его силах отказаться от вас. Приобретя мужа, вы можете лишиться отца. Я считаю, что вы должны подождать год-другой, прежде чем решиться на такой шаг.

— Я не понимаю, вы уговариваете меня или отговариваете, миссис Хоупли?

— Я всего лишь предлагаю вам варианты. Решение за вами. Но подумайте об этом хотя бы несколько дней. Я приду за ответом. Или лорд Эшли, — Кейт тонко улыбнулась, надела шляпу и вышла из комнаты.

Ей пришлось немного подождать лорда Эшли в карете.

— Ну что? — спросил он ее, открывая дверцу. За его спиной Кейт увидела молодого человека — скорее всего, это и был мистер Блайт.

— Она согласна, но, кажется, предпочла бы выйти замуж всё-таки с благословения отца.

— Ага, — многозначительно заключил барон и повернулся к молодому человеку. — Найдите время, поговорите с Викторией, мистер Блайт. А потом следует продумать, что вы скажете мистеру Финли. И еще мне кажется, что моё присутствие будет не лишним, когда вы будете разговаривать с сердитым отцом.

Блайт задумчиво кивнул.

Когда Эшли закрыл за собой дверцу кареты, Кейт поделилась с ним впечатлением:

— Кажется, он порядочный молодой человек.

— Да, я согласен, — улыбнулся лорд Эшли.



Через два дня лорд Эшли вновь отправился к Финли, теперь уже один. Со времени злосчастного бала Финли успел немного прийти в себя. По крайней мере, был трезвым, хотя и очень угрюмым. Монолог Теодора о посевных планах следующего года прервал стук в дверь.

— Что вам надо, мистер Блайт?.. — недовольно пробурчал Финли. — Это не может подождать?

Молодой человек не успел ничего ответить. Снова раздался стук в дверь, и появилась Виктория, бледная и решительная. Она взглянула на барона, тот ободряюще ей улыбнулся.

— Папа, я должна тебе кое-что сказать.

— Прямо сейчас? — покосился Финли на гостей.

— Да, прямо сейчас. Понимаешь, на празднике я солгала. У меня ничего не было с мистером Хоупли. Просто я не хочу выходить замуж за Гривза.

— «Хочу, не хочу»… Теперь уже неважно, какова правда. Ты опорочена, ни один порядочный человек никогда на тебе не женится!

— А вы считаете мистера Гривза порядочным человеком? — удивленно спросил Теодор. — Лично я не хотел бы иметь соседом такого человека, пусть даже то недолгое время, что ему понадобится, чтобы спустить ваше хозяйство с молотка.

Финли, не ожидавший вмешательства гостя в личный разговор, растерянно замолчал.

— Виктория, — строго сказал он спустя несколько секунд, — я считаю, что лучше поговорить потом.

— Нет, папа. Сейчас. Лорда Эшли этот разговор тоже касается, ведь я обвинила его брата в том, чего тот не делал.

— А Блайта это коим образом касается?! — вспылив, вскочил Финли из-за стола.

— Мистер Финли, я прошу руки вашей дочери, — сказал тут решительно Уильям.

— Что? — опешил Финли от такого поворота событий. Посмотрел на дочь, подозрительно прищурился. — Ага, вижу с тобой он уже поговорил об этом.

Виктория опустила глаза.

— Вы, мерзавец… — начал было рассерженный отец, обращаясь к предполагаемому жениху.

— Вы не правы, Финли, — вмешался Теодор. — Лично я считаю, что Блайт вполне порядочный молодой человек.

Финли, не имея причин ругаться с соседом, снова растерянно застыл.

— Уж во всяком случае, при нем ваше хозяйство будет процветать, — закончил барон, пользуясь замешательством хозяина.

Финли упал обратно в кресло, крепко задумавшись и глядя то на дочь, то на ее жениха. Молодые люди нерешительно взялись за руки. Молчание затянулось.

— Папа, пожалуйста, нам нужно твое благословение. Я согласна на длинную помолвку, чтобы ты убедился, что Уильям — хорошая пара для меня, чтобы ты понял, что для меня это не блажь. Ты всегда говорил, что я хорошо разбираюсь в людях. Поверь мне и на этот раз.

Финли ничего, кроме решительности, в молодых людях не заметил и обратил свой взор на гостя.

— Как я понимаю, Эшли, вы целиком на их стороне?

— Да.

Финли тяжело вздохнул и потер лицо ладонями.

— Если я правильно понимаю, Виктория, то в том случае, если я попытаюсь найти тебе еще одного «неподходящего жениха», то ты сбежишь со своим… Блайтом и превратишь ложь в реальность.

Виктория побледнела и кивнула.

— Что ж, пусть будет так. Но свадьба состоится не раньше, чем тебе исполнится восемнадцать, ясно?

— Да, папа, спасибо.

Виктория подошла к отцу и обняла его.





Глава 25



Кейт тревожило странное задумчивое, рассеянное состояние мужа, в котором он пребывал с тех пор, как Теодор вернулся от Финли и подробно обо всем рассказал. Она не хотела, чтобы между ними вновь встало что-то недопонятое или недосказанное, поэтому, узнав, что после обеда муж отправился на прогулку, она отправилась за ним. С неба летели снежные хлопья, и она фактически шла по его следам.

Он стоял на мосту. Кейт тихонечко подошла, встала рядом и заглянула ему в глаза, оценивая его настроение.

— Расскажи мне что-нибудь неприличное, Джонас.

Он издал невеселый смешок.

— Неприличное… Ты знаешь, как поженились Эмма с Теодором?

— Я предполагала, что это брак по расчету, постепенно превратившийся в брак по любви.

— «Постепенно превратившийся»… — Джонас грустно засмеялся. — Я тогда крупно проигрался, весь вечер много пил, и в мою дурную голову пришла гениальная идея, что либо я, либо брат должны были давно уже жениться на деньгах. Тут еще Карстон обнаружил у себя в карманах снотворное, которое забыл отдать своей старой тётке, ну… — Джонас издал долгий вздох. — Мои друзья помогли мне опоить Эмму и Теодора, положить их в одну постель и сделать так, чтобы целая толпа народа стала свидетелем того, что Холодная леди спала с лордом Эшли обнаженной. До этого они были почти незнакомы. Леди Эмма долго считала, что ловушку подстроил мой брат.

— Понятно, — ответила Кейт, не зная, что еще сказать. — А много ты проиграл?

— Пару тысяч, не помню. Через неделю проиграл в десять раз больше. Теодору пришлось выкупать меня из долговой тюрьмы.

— Ты игрок? — опасливо спросила Кейт.

— Да. Только мне никогда не везет. Даже когда я кидал монетку, решая на ком жениться — на тебе или на Джулии. Поэтому я больше не играю, — постарался успокоить он Кейт, понимая, что быть женой игрока — несладкая участь. — На деньги, по крайней мере. Неинтересно все время проигрывать.

Кейт молчала. Потом подняла на него ошарашенный взгляд.

— Подожди. Так ты просто… подбросил монетку?..

— А… да. И мне, как и следовало ожидать, не повезло.

Кейт с удивлением поняла, что ей приятно слышать это. Он предпочел ей Джулию не по велению сердца.

— Довольно безответственно с моей стороны, да? — сухо усмехнулся он. — Так же, как и предлагать Блайту с мисс Финли бежать в Гретна-Грин. Но вы с Теодором, кажется, всё уладили.

— Что?

— Я о том, что ты права, называя меня безответственным и никчемным.

— О, Джонас, я не говорила, что ты никчемный, хотя и вправду немного…

Он ждал, какое же неприятное слово она подберет.

— Бесшабашный, — закончила она.

— А-а. И я люблю тебя. Не знаю, поверишь ли ты.

— Я знаю, — мягко сказала она и положила руку ему на плечо. — Но мне приятно было это услышать.

— Знаешь?

— Да.

— Откуда?

— Я поняла это, когда ты поддержал розыгрыш мисс Финли. Я тогда подумала: что за бред, ты не мог этого сделать, ты же любишь меня.

— И где логика, Кейт? — озадаченно спросил Джонас. — Когда я признаюсь во всеуслышанье в своей непорядочности, ты начинаешь верить в мою любовь. Когда я беззаветно ухаживаю за тобой, ты не веришь ни одному моему слову.

— Прости меня, — она уткнулась мужу в плечо, крепко прижимаясь к нему. — Я верю тебе. Теперь — верю. Лучше расскажи мне что-нибудь неприличное.

— Ты знаешь, заниматься любовью можно в любое время месяца.

— Что?

Он усмехнулся, обнял ее и поцеловал.

— И в любое время суток, как ты, может быть, помнишь.

— Помню, — прошептала она, прислонилась к нему спиной, и они долго стояли на мосту, глядя на белый снег. Стояла полная тишина, и казалось, что в мире не осталось больше никого и ничего, кроме них.



